
Číslo v CES: 5496 

Smlouva o projektu v rámci programu 
. . v 

Interreg V-A Ceská republika-Polsko 

(dále jen „Smlouva") 

Česká republika • Ministerstvo pro místní rozvoj 

se sídlem: S taro městské nám. 6, Praha 1, 11 O 15 

zastoupené: Jiří Horáček, ředitelem odboru evropské územní spolupráce 

IČ: 66 00 22 22 

bankovní spojení: ČNB Praha 1, Na příkopě 28 

číslo účtu: 34534-640057021/0710 

(dále jen „poskytovatel dotace") 

na straně jedné 

a 

GminaGodów 

se sídlem: ul. 1 Maja 53, 44-340 Godów 

zastoupený/jednající: Mariusz Adamczyk, Starosta 

IČ: 276258730 

DIČ: 647 17 04 413 

Plátce DPH 

(dále jen „Hlavní příjemce dotace") 
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na straně druhé 

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s programem Interreg V-A Česká republika -
Polsko, kterým se stanovují podmínky pro poskytnutí dotace v rámci programu Interreg V-A Česká 
republika - Polsko, vycházející zejména z: 

• Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 
o společných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského 
sociálního fondu, Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova 
a Evropského námofuího a rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského 
fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení 
nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední věstník Evropské unie L 34 7 /320 (obecné nařízení); 

• Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 
o zvláštních ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle 
Investice pro růst a zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. I 080/2006, Úřední věstník 
Evropské unie L 347/289; 

• Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, 
o zvláštních ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro 
cíl Evropská územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259, 

• Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní 
pravidla způsobilosti výdajů pro programy spolupráce; 

• zákona č. 218/2000 Sbírky zákonů České republiky, o rozpočtových pravidlech, ve znění 
pozdějších předpisů 

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu tuto Smlouvu. 

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012Sb„ občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů, dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku. 

Preambule 

Na základě žádosti Hlavní příjemce dotace předložené dne 31.05.2016 a schválené Monitorovacím 
výborem dne 19. O 1.201 7 jsou splněny předpoklady pro uzavření této Smlouvy. 

Čl. 1 

Účel/předmět smlouvy 

Předmětem této Smlouvy je realizace projektu' Železná cyklotrasa, reg. číslo 
CZ.11.2.45/0.0/0.0/15 _003/0000331, v rámci programu lnterreg V-A Česká republika­
Polsko, prioritní osy 2:, investiční priority Podpora růstu podporujícího zaměstnanost 
rozvojem vnitřního potenciálu jako součásti územní strategie pro konkrétní oblasti, včetně 
přeměny upadajících průmyslových oblastí a zlepšení dostupnosti a rozvoje zvláštních 
přírodních a kulturních zdroj (dále jen „projekt"). 

Podrobná specifikace projektuje uvedena v příloze č. 2 této Smlouvy. 

Při naplňování předmětu Smlouvy Hlavní příjemce dotace spolupracuje s projektovými 
partnery definovanými v části C Žádosti. Právní vztahy mezi Hlavním příjemcem dotace a 

1 Projektem se rozumí operace, jak je definována v čl. 2 odst. 9 obecného nařízení. 
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projektovými partnery jsou vymezeny v Dohodě o spolupráci na projektu realizovaném 
z prostředků programu lnterreg V-A Česká republika - Polsko (dále jen ,,Dohoda o 
spolupráci"), která byla uzavřena dne 12.04.2016. 

Čl. 2 

Lhůta, v níž má být předmětu smlouvy dosaženo 

Realizace projektu musí být ukončena nejpozději do 30.06.2018. 

Čl. 3 

Finanční rámec projektu 

l. Poskytovatel dotace se zavazuje poskytnout Hlavnímu příjemci dotace nenávratné 
finanční prostředky (dále jen „dotaci") v celkové maximální výši 1 123 523,43 EUR 
z prostředků Národního fondu (§ 37 zákona č. 218/2000 Sb.), Evropského fondu pro 
regionální rozvoj (EFRR), splní-li Hlavní příjemce dotace všechny povinnosti 
stanovené v této Smlouvě, a to kumulativně. 

2. Finanční rámec projektu zahrnující celkové způsobilé výdaje projektu a celkové 
způsobilé výdaje na úrovni Hlavní příjemce dotace a jeho projektových partnerů jsou 
uvedeny v příloze č. I této Smlouvy. Poměry financování z prostředků Národního 
fondu na úrovni Hlavní příjemce dotace a jeho projektových partnerů uvedené v této 
příloze jsou neměnné a musí zůstat zachovány po celou dobu realizace projektu. 

3. Veškeré aktivity projektu realizované mimo programovou oblast musí být realizovány 
v souladu s čl. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, 
o zvláštních ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální 
rozvoj pro cíl Evropská územní spolupráce. 

4. Skutečná výše dotace, která bude Hlavnímu příjemci dotace poskytnuta, bude určena 
na základě skutečně vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých 
výdajů, kromě výdajů vykazovaných zjednodušenou formou2. Skutečná výše dotace 
nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou v čl. 3, bodu 1 této Smlouvy. 

Čl. 4 

Práva a povinnosti Hlavního příjemce dotace 

1. Hlavní příjemce dotace je povinen použít dotaci v souladu s touto Smlouvou. 

2. Hlavní příjemce dotace je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 této Smlouvy a to 
ve lhůtě uvedené v čl. 2 této Smlouvy. 

3. Udržitelnost 

2 Jedná se o jednorázovou částku příspěvku a financování paušální sazbou. Paušální sazba se v průběhu realizace 
projektu uplatňuje na skutečně vynaložené a kontrolorem schválené ostatni způsobilé přímé náklady projektu 
(u nákladů na zaměstnance) I způsobilé přímé náklady na zaměstnance (u režijních nákladů). 
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Hlavní příjemce dotace je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle 
čl. 1 této Smlouvy byl, v souladu s kapitolou 2.1 Příručky pro žadatele, zachován po dobu 
pěti let od data poslední platby Hlavnímu příjemci dotace a tuto skutečnost poskytovateli 
dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti. 

4. Plnění rozpočtu projektu, časového hannonogramu 
a) Hlavní příjemce dotace je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené 

v rozpočtu projektu, který je přílohou č. 3 této Smlouvy, přičemž je povinen 
dodržet maximální částky u jednotlivých kapitol rozpočtu projektu. 

b) V případě, že v průběhu realizace projektu dojde ke změně maximálních částek 
v rozpočtu kteréhokoliv projektového partnera, má Hlavní příjemce dotace 
možnost požádat o schválení těchto změn předložením upravených rozpočtů 
projektových partnerů a upraveného celkového rozpočtu projektu na Společný 
sekretariát3. V případě, že změny rozpočtu nepřesahují na úrovni celkového 
rozpočtu projektu hranici 15% každé z kapitol rozpočtu\ které jsou změnou 
dotčeny a nedojde ani k přesunu ve výdajích mezi jednotlivými projektovými 
partnery o více než 5% celkových způsobilých výdajů každého z projektových 
partnerů, kteří jsou změnou dotčeni a přesun nebude mít vliv na splnění cíle 
projektu (účelu dotace) definovaného v čl. l této Smlouvy, není nutné provádět 
změnu Smlouvy. Společný sekretariát má právo navrhované změny zamítnout, 
pokud by měly vliv na podmínky, za nichž byl projekt schválen. Pokud Hlavní 
příjemce dotace nepožádá o změny rozpočtu, nebo pokud nejsou tyto změny 
schváleny, jsou horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových 
kapitol dány aktuálně platným rozpočtem projektu I projektového partnera a 
nelze je překročit ani v případě, že by jejich překročení nevedlo k překročení 
částky celkových způsobilých výdajů projektu. 

c) Hlavní příjemce dotace je povinen při realizaci projektu a čerpání dotace 
dodržet časový harmonogram5, který je přílohou č. 4 této Smlouvy. 

d) O změnu harmonogramu je v případě potřeby Hlavní příjemce dotace povinen 
požádat Společný sekretariát, který si následně vyžádá stanovisko příslušného 
orgánu provádějícího ověřování legality a řádnosti výdajů (dále jen 
„Kontrolor")6• 

5. Způsobilé výdaje 
a) Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou 

vymezeny; 

3Subjekt zajišťující zejména administrativní podporu poskytovateli dotace a také publicítu Programu. JS dáJe, 
númo jiné, připravuje Rozhodnutí o poskytnutí dotace/Smlouvu o projektu a provádí jejich změny, kontroluje 
plnění přeshraniční spolupráce a přeshraničního dopadu v průběhu a po skončení realizace projektť!. 

4Vztaženo k hodnotám poslední platné verze rozpočtu projektu, který je součástí Smlouvy. 
5Změnu termínů uvedených ve Smlouvě je možné provést pouze na základě žádosti Hlavni příjemce a vždy 

pouze před okamžikem, než daná skutečnost nastane, tzn. před daným termínem. Změny Smlouvy po termínu 
nejsou možné. 

6Kontrolorem je v České republice Centrum pro regionální rozvoj České republiky a v Polské republice 
Vojvodský úřad Dolnoslezského vojvodství, Vojvodský úřad Opolského vojvodství a Vojvodský úřad 
Slezského vojvodství. 
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• nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 
o společných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského 
sociálního fondu, Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj 
venkova a Evropského námořního a rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně 
Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu a Fondu 
soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední věstník Evropské unie 
L 347/320; 

• nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1301/2013ze dne 17. prosince 2013 
o zvláštních ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle 
Investice pro růst a zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník 
Evropské unie L 347/289; 

• nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, 
o zvláštních ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální 
rozvoj pro cíl Evropská územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259, 

• nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č.481/2014 ze dne 4. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. I 299/20 I 3, pokud 
jde o zvláštní pravidla způsobilosti výdajů pro programy spolupráce, 

• aktuální Příručkou pro žadatele Programu Interreg V-A Česká republika - Polsko. 

b) Hlavní příjemce dotace je oprávněn v žádosti o platbu požadovat uhrazení pouze 
příslušné výše výdajů, které byly na základě soupisek dokladů předložených 

Hlavním příjemcem a jeho projektovými partnery schválené jako způsobilé 
Kontrolorem. 

c) Veškeré způsobilé výdaje musí být doloženy fakturami nebo účetními doklady stejné 
důkazní hodnoty7• 

d) Pokud poskytovatel dotace zjistí, že předložená žádost o platbu je z hlediska 
způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje formální nedostatky, je Hlavní příjemce 
povinen žádost doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené poskytovatelem dotace. 

e) Hlavní příjemce dotace je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů projektu, které 
nejsou kryty výše uvedenou dotací (zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na 
zachování výsledků realizace projektu), aby byl dodržen účel dotace uvedený v čl. 1 
této Smlouvy a udržitelnost projektu dle čl. 4, bodu 3 této Smlouvy. 

f) Hlavní příjemce je povinen respektovat zákaz duplicitního financování výdaje, jenž 
bude financován z této dotace, z jiných evropských strukturálních a investičních 
fondů (ESI), z jiných nástrojů Evropské unie, z téhož fondu v rámci jiného programu8 

nebo z jiných zahraničních prostředků nebo národních veřejných prostředků. 

g) V rozpočtu projektu, který je přílohou č. 3 této Smlouvy, jsou zohledňovány náklady 
na zaměstnance ve fonně paušální sazby. Paušální sazba je pro Hlavní příjemce a 
jednotlivé projektové partnery stanovena takto: 

7 Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi zjednodušeného vykazování 
výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 68 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1299/2013). 

8V souladu s čl. 65 odst. 11 obecného nařízení. 
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Hlavní příjemce/projektový partner Výše paušální sazby9v % 

Hlavní příjemce - Gmina Godów 0,47 % 

Projektový partner - Miasto Jastrz~bie-Zdrój 0,00% 

Projektový partner - Karviná 0,00 % 

Projektový partner - Petrovice u Karviné 0,96% 

Projektový partner - Zebrzydowice 0,55 % 

h) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum 
zdanitelného plnění10nejpozději v den ukončení realizace projektu uvedeného v čl. 2, 
této Smlouvy, a které zároveň byly uhrazeny nejpozději do 30 dní od data ukončení 
realizace projektu uvedeného v čl. 2. 

6. Plnění indikátorů 

a) Hlavní příjemce dotace je povinen naplnit indikátory výstupu, které jsou uvedeny 
v příloze č. 2 této Smlouvy. Hlavní příjemce dotace je povinen uchovat indikátory 
výstupu po dobu uvedenou v čl. 4, bodu 3 této Smlouvy. 

b) Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k 
průběžnému sledování přínosů projektu (monitorování projektu), a to zejména 
prostřednictvím předkládání průběžných a závěrečných zpráv o realizaci projektu. 
Hlavní příjemce dotace je povinen předložit zprávy v termínech uvedených v 
příloze č. 4. 

c) V případě, že pro projekt platí ustanovení čl. 4 bodu 3 této Smlouvy, je Hlavní 
příjemce dotace povinen poskytovat kontrolorovi zprávy o udržitelnosti projektu a 
to v termínech uvedených v příloze č. 4. 

7. Vedení účetnictví 
a) Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že všichni projektoví partneři (vč. Hlavní 

příjemce dotace) řádně účtují o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a 
nákladech11 a že veškerá účetní evidence za projekt bude každým projektovým 
partnerem (vč. Hlavní příjemce dotace) vedena v jeho účetnictví odděleně12 v souladu 
s národní legislativou upravující účetnictví. 

b) V případě, že některý projektový partner (vč. Hlavní příjemce dotace) není povinen 
vést účetnictví, odpovídá Hlavní příjemce dotace za to, že tento partner (resp. Hlavní 

9Podíl nákladů na z.aměstnance na ostatních přímých nákladech 
10 Pokud nemá doklad datum zdanitelného plnění je datem zdanitelného plnění v České republice míněno datum 
uskutečnění účetního případu. V Polské republice jde o datum vystavení faktury. 

11 V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Hlavní příjemce dotace vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové evidenci 
nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k projektu účetními 
doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální sazby přímé náklady 
jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Hlavní Hlavním příjemcem dotace náležitě doloženy 
pomocí účetních dokladů. U výdajů vykazovaných v ostatních režimech zjednodušeného vykazování výdajů se 
dokládají podklady nezbytné pro ověření, že činnosti nebo výstupy, uvedené ve Smlouvě, byly skutečně 
provedeny. V těchto případech nemá Hlavní příjemce dotace povinnost dokládat své výdaje v žádostech o 
platbu konkrétními účetními doklady. 

12 Povinnost vedení odděleného účetnictví se vztahuje i na účetní operace související s příjmem dotace z EFRR a 
státního rozpočtu ČR (je-li relevantní) včetně přeposlání finančního podílu příslušnému projektovému 
partnerovi. 
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příjemce dotace) povede pro projekt v souladu s příslušnou národní legislativou tzv. 
daňovou evidenci13rozšířenou tak, aby: 

• příslušné doklady vztahující se k projektu splňovaly náležitosti účetního 
dokladu ve smyslu národní legislativy upravující účetnictví; 

• předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně 
chronologicky vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost; 

• uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k 
příslušnému projektu, ke kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být 
jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se vztahují. 

• při kontrole Hlavní příjemce poskytne na vyžádání kontrolnímu ·orgánu 
daňovou evidenci v plném rozsahu. 

c) Hlavní příjemce je dále povinen průkazně všechny položky dokladovat při 

následných kontrolách a auditech prováděných orgány dle čl. 4, bodu 10 této 
Smlouvy. 

d) Hlavní příjemce je dále povinen zajistit, aby jeho dodavatelé v souvislosti s projektem 
předkládali k proplacení faktury, které obsahují také název a číslo projektu14 

8. Veřejné zakázky 
a) Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že při realizaci projektu bude postupováno 

v souladu s účinnými národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. v České 
republice zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, v platném znění, resp. 
zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění v případě 
zakázek vyhlašovaných od 1.10.2016) a v Polské republice zákonem ze dne 29. ledna 
2004 - Zákon o veřejných zakázkách, Sb. Zák. z roku 2013 pol. 907 ve znění 
pozdějších předpisů event. právní předpisy, jež je nahradí). V případě českého 
partnera, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na partnera povinnost 
postupovat podle zákona č. 137/2006 Sb„ o veřejných zakázkách, v platném znění I 
podle zákona č. 134/2016 Sb„ o zadávání veřejných zakázek, v platném znění, je 
partner povinen postupovat v souladu s Metodickým pokynem pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014 - 2020 (vydán Ministerstvem pro místní rozvoj 
ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014). 

b) Hiavní příjemce dotace odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k 
veškeré dokumentaci související s uzavíráním smluv. 

9. Veřejná podpora, horizontální principy 
Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že při realizaci projektu a po dobu dle čl. l bodu 3 
této Smlouvy budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a 
udržitelný rozvoj). 

10. Kontrola/audit15 

a) Hlavní příjemce dotace je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících 

13V Polské republice je zjednodušená forma evidence. 
14V odůvodněných případech může Hlavní příjemce omačit doklady názvem a číslem projektu sám před jejich 
uplatněním v žádosti o platbu. 

15Na polské straně zejména na základě zákona ze dne I 1. července 2014 o zásadách realizace programů v rámci 
kohezní politiky financovaných ve finanční perspektivě 2014-2020 (Sb. Zák. 2014. 1146 ve znění pozdějších 
změn), na české straně upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, a zákonem č. 
25512012 Sb., kontrolní řád a příslušnými ustanoveními předpisů EU. 
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z této Smlouvy nebo zvláštních právních předpisů vytvořit podmínky k provedení 
kontroly, resp. auditu, vztahujících se k realizaci projektu a umožnit kontrolující 
osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými právními předpisy. Tato 
povinnost musí být zároveň přenesena ve smluvním vztahu i na ostatní partnery 
projektu. Hlavní příjemce musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící 
se k realizaci projektu, umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci 
projektu uváděných ve zprávách o realizaci projektu, resp. udržitelnosti projektu se 
skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům 
oprávněným k provádění kontroly/auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán jako 
poskytovatel dotace, jeho zprostředkující subjekt (Kontroloři, Společný sekretariát), 
Národní orgán, Platební a certifikační orgán, Auditní orgán, Evropská 
komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány16 oprávněné k výkonu kontroly. 

b) Hlavní příjemce je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků 
zjištěných při těchto kontrolách, která mu byla uložena orgány oprávněnými 

k provádění kontroly/auditu na základě provedených kontrol/auditů, a to v termínu, 
rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených příslušným orgánem. Informace 
o provedených kontrolách/auditech, jejich výsledku a stavu plnění kontrolami/audity 
navržených opatření je Hlavní příjemce povinen zahrnovat do pravidelných zpráv o 
realizaci, resp. o udržitelnosti projektu. Na žádost Řídícího orgánu jako poskytovatele 
dotace, Národního orgánu, zprostředkujícího subjektu (Kontroloři, Společný 
sekretariát), Platebního a certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Hlavní 
příjemce povinen poskytnout informace o výsledcích kontrol a auditů včetně 

protokolů z kontrol a zpráv o auditech. 

11. Publicita 
Hlavní příjemce dotace je povinen provádět propagaci projektu v souladu s opatřeními 

uvedenými v projektové žádosti a v souladu s přílohou XII obecného nařízení a prováděcím 
nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování obecného 
nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a správu příspěvků z programu, podávání 
zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k 
operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů. 

Hlavní pfijemce dotace je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách 
souvisejících s publicitou programu. 

Hlavní příjemce dotace souhlasí, aby řídící orgán a subjekty jím určené zveřejňovaly 
informace uvedené v čl. 115 odst. 2 obecného nařízení, jakož i audiovizuální dokumentaci 
realizace projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím jakýchkoliv médií. 

12. Poskytování údajů o realizaci projektu 
a) Hlavní příjemce dotace je povinen na žádost poskytovatele dotace (popř. jiného 

orgánu, např. Kontrolora, Společného sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv 
doplňující informace související s realizací projektu, resp. s jeho udržitelností, a to ve 
lhůtě stanovené v takovéto žádosti. 

16Na polské straně zejména subjekty určené na základě zák.ona ze dne 11. července 2014 o zásadách realizace 
programů v rámci kohezní politiky financovaných ve finanční perspektivě 2014-2020 (Sb. Zák. 2014. 1146 ve 
znění pozdějších změn). Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména 
zákonem č. 320/2001 Sb., o finančnl kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Např. pokud je projekt 
spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného celku (ÚSC), je i ÚSC oprávněn k provádění kontrol ; 
v případě poskytování prostředků státních foodfi je státní fond také oprávněn provádět kontrolu. 
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b) Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovat informace a případně součinnost v 
souvislosti s hodnoceními, která bude provádět ŘO, a to po dobu pěti let od data 
poslední platby Hlavnímu příjemci dotace. 

13. Poskytnutí součinnosti 
Hlavní příjemce dotace je povinen v případě, že některý z jeho projektových partnerů 

definovaných v Žádosti o podporu nesplní povinnost vrátit prostřednictvím Hlavní příjemce 
dotace neoprávněně čerpané finanční prostředky na univerzální účet Platebního a 
certifikačního orgánu, poskytnout na vyžádání subjektu zastupujícího členský stát17, kterému 
tímto vznikne škoda, veškerou součinnost při vymáhání náhrady škody od tohoto 
projektového partnera. 

14. Oznamování změn 
Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré 
skutečnosti, které mohou mít vliv na povahu nebo podmínky provádění projektu a na plnění 
povinností vyplývajících z této Smlouvy18• 

15. Provádění změn Dohody o spolupráci 
Jakékoliv změny Dohody o spolupráci uvedené v čl. 1 této Smlouvy je Hlavní příjemce 
dotace povinen před jejich provedením oznámit prostřednictvím příslušných subjektů (v 
souladu s Příručkou pro Hlavní příjemce dotace) poskytovateli dotace a tyto změny mohou 
být provedeny pouze na základě souhlasu poskytovatele dotace. 

16. Uchovávání dokumentů 
Hlavní příjemce dotace je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací 
projektu, které jsou nezbytné k prokázání použití prostředků a to od jejich vzniku do 31. 12. 
2027. V případě, že národní legislativa stanovuje pro některé dokumenty delší dobu 
uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy respektovat. 

17. Příjmy projektu19 

a) V případě, že v souvislosti s realizací projektu vzniknou příjmy, je Hlavní příjemce 
dotace povinen snížit základ, ze kterého se vypočítá výše dotace z EFRR a to dle 
pravidel stanovených v aktuální Příručce pro žadatele a aktuální Příručce pro Hlavní 
příjemce dotace. 

b) V případě, že nebylo možné příjmy projektu ve smyslu čl. 61 obecného nařízení 
odhadnout při uzavření této Smlouvy a nebyla o ně tudíž ponížena dotace 

17V případě České republiky se jedná o poskytovatele dotace. V případě Polské republiky se jedná o Ministerstvo 
rozvoje jako Národní orgán. 

18 Projektový partner sídlící na území ČR má povinnost informovat o všech významných změnách údajů 
týkajících se vlastnické a ovládací struktury, jako je např. výše vlastnictví, výše a charakter vlastnického podílu, 
které uváděl v rámci čestného prohlášení jako přílohu projektové žádosti, zejména pak údajů o skutečných 
majitelích ve smyslu § 4 odst. 4 zákona č. 253/2008 Sb., Zákon o některých opatřeních proti legalizaci výnosů 
z trestné činnosti a financování terorismu. Dále je povinen uvedené skutečnosti na vyžádání kontrolora, řídícího 

orgánu, dalších subjektů implementační struktury nebo kontrolních orgánů doložit relevantními dokumenty. 

190becně platí, že čisté příjmy projektu vytvořené po jeho ukončení dle čl. 61 obecného nařízení a jiné peněžní 
příjmy projektu vytvořené během jeho realizace dle§ 65 odst. 8 obecného nařízení (vztahuje se však pouze na 
projekty, jejichž celkové způsobilé výdaje převyšují 50 000 EUR) by měly být zohledněny už pfi schválení 
projektu a poskytovaná dotace by tak měla být o tyto příjmy předem snížena. 
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poskytovaná touto Smlouvou, je Hlavní příjemce povinen vrátit částku těchto příjmů 
z projektu odpovídající podílu prostředků z rozpočtu EU, které jsou vytvořeny 
v průběhu tří let po ukončení projektu, nejpozději však do 15. 2. 2025, na univerzální 
účet Platebního a certifikačního orgánu. 

c) Hlavní příjemce dotace je dále povinen nejpozději v okamžiku podání poslední 
žádosti o platbu odečíst od celkových způsobilých výdajů čisté příjmy projektu ve 
smyslu čl. 61 obecného nařízení a jiné peněžní příjmy projektu vytvořené v průběhu 
realizace projektu, pokud tyto příjmy nebyly zohledněny již při uzavření této 
Smlouvy, nebo byly zohledněny na nižší částku. Jejich výši je Hlavní příjemce 
povinen doložit. 

.18. Péče o majetek 
Hlavní příjemce dotace je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí 
řádného hospodáře, zejména jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu 
realizace projektu a udržitelnosti (vztahuje-li se na projekt) nesmí Hlavní přijemce dotace 
majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace bez předchozího písemného 
souhlasu poskytovatele dotace převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému subjektu a dále 
nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele 
dotace zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Hlavní 
příjemce dotace nijak omezeno. Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční 
a nebo technicky nezpůsobilý majetek novým za účelem udržení výsledků projektu s 
předchozím písemným souhlasem poskytovatele. Tímto není dotčena povinnost uvedena v čl. 
4, bodu 3 této Smlouvy. 

19. Dodržování ustanovení Příručky pro žadatele a Příručky pro Hlavní příjemce dotace 
Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti 
související s realizací projektu, které jsou stanoveny v aktuální verzi Příručky pro žadatele a 
Příručky pro Hlavní příjemce dotace. V případě nedodržení těchto povinností je poskytovatel 
dotace oprávněn použít analogicky ustanoven{ čl. 5, bodu 3této Smlouvy, tj . pozastavit platby 
a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny. 

20. Financování projektu Hlavním příjemcem dotace 
Hlavní příjemce dotace je povinen zajistit financování a realizaci projektu před podáním 
žádosti o platbu, a to ve stanovené struktuře a termínech podle rozpočtu a harmonogramu 
projektu stanoveném v čl. čl. 4, bodu 4 této Smlouvy. 

21. Žádost o platbu 
Hlavní příjemce dotace je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace předložit 

poskytovateli dotace řádně vyplněnou žádost o platbu podloženou Soupiskami dokladů 
schválenými Hlavnímu příjemci a projektovým partnerům příslušnými Kontrolory. 

Žádost o platbu za projekt předkládá Hlavní příjemce dotace dle harmonogramu uvedeného v 
příloze č. 4 Smlouvy. 

22. Převod prostředků dotace 
Splní-li Hlavní příjemce dotace povinnosti stanovené touto Smlouvou, poskytovatel dotace 
převede prostředky dotace na jeho účet. Hlavní příjemce dotace je povinen po celou dobu 
plateb vést bankovní účet v EUR. Tento účet slouží pro přijímání dotace od finančního útvaru 
Ministerstva pro místní rozvoj a vyplácení příslušné části dotace dotčeným partnerům 
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projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 6 
této Smlouvy. 

23. Finanční plán projektu 
Hlavní. příjemce dotace se řídí finančním plánem projektu zachycujícím čerpání prostředků 
Hlavním příjemcem, který je přílohou č. 6 této Smlouvy. Odchýlení se od finančního plánu 
není považováno za porušení rozpočtové kázně. 

Čl. 5 

Práva a povinnosti poskytovatele dotace 

1. Vyplacení prostředků dotace 

Poskytovatel dotace po přijetí Žádosti o platbu za projekt a ověření její oprávněnosti, úplnosti, 
pravdivosti a bezchybnosti Kontrolorem, Žádost o platbu za projekt potvrdí. 

Následně se poskytovatel dotace zavazuje, že zjistí-li, že jsou splněny veškeré podmínky 
stanovené touto Smlouvou pro vyplacení prostředků dotace, zajistí bezhotovostní vyplacení 
dotace z EFRR ve výši stanovené v potvrzené Žádosti o platbu za projekt bez zbytečného 
odkladu na účet Hlavní příjemce dotace uvedený v příloze č. 6 této Smlouvy. 

Poskytovatel dotace je oprávněn prodloužit lhůtu na proplacení žádosti o platbu Hlavní 
příjemce dotace v případě zpoždění plateb od Evropské komise a následného nedostatku 
prostředků na zdrojovém účtu Platebního a certifikačního orgánu. 

2. Kontrola 

Poskytovatel dotace je oprávněn provádět u Hlavní pnJemce dotace veškeré činnosti 
související s ověřením, zda projekt je realizován v souladu s touto Smlouvou. 

3. Pozastavení proplácení prostředků dotace 

Pokud posk)tovatcl dotace nebo oigán opiávněný ke kontiole/auditu dle čl. 4, bodu 1 O této 
Smlouvy, zjistí, že Hlavní příjemce dotace nesplnil nebo neplní některou z podmínek 
uvedených v této Smlouvě nebo některou z povinností stanovených právními předpisy, je 
poskytovatel dotace oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace. 

Čl. 6 

Sankce za porušení ustanovení Smlouvy 

1. Výčet sankcí 
Poskytovatel dotace si, zjistí-li, že Hlavní příjemce dotace nesplnil nebo neplní některou 
z podmínek uvedených v této Smlouvě nebo některou z povinností stanovených právními 
předpisy a tato informace je potvrzena orgánem oprávněným ke kontrole/auditu dle čl. dle čl. 
4, bodu 1 O této Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Hlavnímu příjemci dotace následující 
sankce: 

a. Aniž by byla dotčena ustanovení čl. 6, bodu I psím. b k této Smlouvy, 

Strana 11 z 15 



porušení povinností uvedených v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve 
výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly povinnosti splněny; 

b. V případě, že dojde k nenaplnění některé z hodnot výstupů projektu uvedených 
v čl. 4, bodu 6 a) a v příloze č. 2 této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno 
ve stejném poměru k celkové částce dotace, jako je poměr nenaplněné hodnoty 
indikátoru výstupu na cílové hodnotě indikátoru výstupu uvedené v příloze č. 2 
této Smlouvy; 

c. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 3 této 
Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové 
částce dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost 
porušena k celkové době, po kterou má být dle této Smlouvy povinnost 
dodržena (tj. k 60 měsícům); 

d. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 12 b) a 12 
c) této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno ve výši O - 1 % celkové částky 
dotace; 

e. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 14, 15, 16 
této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno ve výši O - 5% celkové částky 
dotace; 

f. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 11 této 
Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno podle přílohy č. 7 této Smlouvy; 

g. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 2,9,10 a) 
této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace; 

h. V případě porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 8 a) této Smlouvy u 
veřejných zakázek zadávaným českým partnerem, na které se nevztahuje 
povinnost postupovat podle zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, v 
platném znění, resp. podle zákona č. 134/20 I 6 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek, v platném znění, bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v 
příloze č. 7 této Smlouvy, která vychází z Metodického pokynu pro oblast 
zadávání zakázek pro programové období 2014 - 2020, platném ke dni 
uzavření této Smlouvy; 

1. V případě porušení povinností stanovených v čl. 4, bodu 8 a) této Smlouvy u 
veřejných zakázek zadávaným českým partnerem, vyjma případů, na které se 
vztahuje či. 6, písm. h), bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v 
příloze č. 7 této Smlouvy, která vychází z dokumentu "Rozhodnutí Komise ze 
dne 19. 12. 2013, kterým se stanoví a schvalují pokyny ke stanovení finančních 
oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného 
řízení v případě nedodržení pravidel pro zadávání veřejných zakázek"; 

J. V případě porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 8 a) této Smlouvy u 
veřejných zakázek zadávaných Hlavním příjemcem dotace nebo polským 
partnerem, bude krácení dotace stanoveno v souladu s Nařízením Ministra 
rozvoje ze dne 29. ledna 2016 o podmínkách pro snížení finančních oprav a 
nesprávně vynaložených výdajích spojených se zadáváním zakázek (Sb. Zák. z 
roku 2016 pol. 200 ve znění pozdějších předpisů); 

k. Krácení dotace nebude stanoveno v případě: 
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• porušení povinností stanovených v čl. 4, bodu 22 této Smlouvy; 

• nenaplnění cílové hodnoty indikátoru výstupu o méně než 15 % u indikátoru 
výstupu "Zvýšení očekávaného počtu návštěv podporovaných kulturních a 
přírodních památek a atrakcí" a indikátoru výstupu „Počet účastníků 

společných programů vzdělávání a odborné přípravy na přeshraniční podporu 
zaměstnanosti mládeže, vzdělávacích příležitostí, vysokoškolského vzdělání a 
odborné přípravy" 

2. Nevyplacení dotace nebo její části 
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení této 
Smlouvy, poskytovatel dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 
6, bodě 1. 

3. Porušení ustanovení Smlouvy projektovým partnerem 
a) Pokud v důsledku porušení ustanovení této Smlouvy budou neoprávnene cerpány 

prostředky dotace, je Hlavní příjemce dotace povinen vyzvat dotčeného projektového 
partnera doporučenou zásilkou k navrácení neoprávněně čerpaných prostředků dotace 
na účet Hlavní příjemce dotace. Hlavní příjemce dotace musí dotčeného projektového 
partnera vyzvat nejpozději do 14 kalendářních dnů od doručení2° výzvy k navrácení 
prostředků, která bude Hlavnímu příjemci dotace adresována poskytovatelem dotace. 
Hlavní příjemce dotace ve výzvě stanoví lhůtu pro navrácení neoprávněně čerpaných 
prostředků dotace v délce 30 kalendářních dnů od odeslání výzvy projektovému 
partnerovi. Hlavní příjemce dotace je povinen neoprávněně čerpané prostředky dotace 
odeslat na univerzální účet Platebního a certifikačního orgánu nejpozději do 14 
kalendářních dnů od okamžiku, kdy budou tyto prostředky vrácené projektovým 
partnerem připsány Hlavnímu příjemci dotace na účet. 

b) V případě, že projektový partner prostředky na základě výzvy Hlavní příjemce dotace 
ve stanovené lhůtě nevrátí, zašle Hlavní příjemce dotace nejpozději do 14 
kalendářních dnů od uplynutí lhůty druhou výzvu, která bude provedena stejnou 
formou a bude obsahovat stejné náležitosti jako první výzva. Pokud projektový partner 
ani na základě této druhé výzvy prostředky na účet Hlavní příjemce dotace ve 
stanovené lhůtě nevrátí, informuje o tom Hlavní příjemce dotace písemně 
poskytovatele dotace nejpozději do 14 kalendářních dnů od uplynutí lhůty stanovené 
projektovému partnerovi ve druhé výzvě, včetně uvedení zdůvodnění nemožnosti 
vrácení prostředků. 

Čl. 7 

Ustanovení společná 

Hlavní příjemce dotace prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje že: 

a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany poskytovatele dotace 
s podmínkami čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, 
vyslovuje s nimi svůj bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně 
jako k plnění závazků vyplývajících mu ze Smlouvy, 

20Dnem doručení se považuje den převzetí oznámení Hlavním příjemcem dotace. Nepřevezme-li si adresát 
písemnost ve lhůtě l O dnů ode dne, kdy byla připravena k vyzvednutí, považuje se písemnost posledním dnem 
této lhůty za doručenou. 

Strana 13 z 15 



b) byl řádně poučen poskytovatelem dotace o následcích, které mohou vzniknout uvedením 
nepravdivých nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i v Žádosti o platbu za projekt, 
a z případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace; 

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytováni dotace, 

d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je 
dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné 
formy pomoci z jiného programu financovaného EU; 

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování21 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů 
- v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, 
finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů; 

f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Hlavní příjemce dotace nenachází v úpadku. 

Čl. 8 

Ustanovení závěrečná 

1. Hlavní příjemce dotace souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v 
rozsahu: název/sídlo/IČ Hlavní příjemce dotace, údaje o projektu a předmětu a výši finanční 
pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy ES a národními předpisy. 

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro Hlavní příjemce dotace (dále jen „Příručka") 
stanoveno jinak, je možno veškeré zrněny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě 
vzájemné dohody smluvních stran formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup 
administrace jednotlivých typů změn (podle závažnosti jejich vlivu na projekt) je uveden 
v Příručce. Změny lze provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit 
se zpětnou platností. Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je 
v kompetenci poskytovatele dotace. 

3. Případné spory mezi poskytovatelem dotace a Hlavním příjemcem dotace budou řešeny dohodou. 

4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní 
soud pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti. 

5. Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce a 2 stejnopisech v polském jazyce, 
z nichž každý má platnost originálu. 

6. V případě nesouladu jazykových verzí je závazná česká jazyková verze. 

7. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis od každé jazykové 
verze obdrží Hlavní příjemce dotace, jeden stejnopis od každé jazykové verze poskytovatel dotace. 
Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy. 

8. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1: Přehled celkových způsobilých výdajů projektu a celkových způsobilých 
výdajů na úrovni Hlavní příjemce a projektových partnerů 
Příloha č. 2: Podrobná specifikace projektu 
Příloha č. 3: Podrobný rozpočet projektu 
Příloha č. 4: Monitorovací období projektu a harmonogram předkládání 
monitorovacích zpráv a žádostí o platbu 
Příloha č. 5: Identifikace bankovního účtu 

2 1 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR 
a příp. z prostředků státního rozpočtu 
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Příloha č. 6: Finanční plán 
Příloha č. 7: Tabulka odvodů 
Příloha č. 8: Změnový list 

9. Smluvní strany berou navědomí, že Smlouva bude zveřejněna v registru smluv v souladu se 
zákonem č. 340/2015 Sb„ o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování 
těchto smlu v a o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění. 

10. Smlouva uzavřená do 1. 7. 2017 nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními 
stranami. Smlouva uzavřená 1. 7. 2017 a později nabývá platnosti dnem podpisu oběma 
smluvními stranami a účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv. 

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho 
obsahem bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na 
důkaz čeho připojují své podpisy. 

12. Pro případ, že Hlavní příjemce dotace nebude projekt realizovat, je kterákoliv ze smluvních stran 
oprávněna od smlouvy odstoupit. V případě odstoupení od smlouvy se smluvní strany dohodly, že 
Hlavní příjemce dotace vrátí obdrženou dotaci poskytovateli způsobem uvedeným v čl. 6, bod 3 
této smlouvy. 

13. Smlouva se uzavírá na dobu uvedenou v čl. 4, bod 3. 

1-1. ~ io1r-v Olomouci, dne ..................... . 

Za věcnou a formální správnost Smlouvy: ........ . 
VedcJ'icí Spole~o sekretariátu 

Js j-. Jo/'f 
V Praze dne ..................... . 

Za poskytovatele dotace: 

v .... ~~U~ .............. , dne.~ l .. ~ .. ~~IJ· 

Za Hlavní příjemce dotace: 

Ud.zielam kontrasygnaty 
Skar~ "k,.Gminy 

dJ)l~ ., u. 
1ieatc í .,,,„. 

Redíte tlboru evropské územní spolupráce 
Ministerstva pro místní rozvoj České republiky 
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PHloha č. 1: Přehled celkových zpúsobilých výdajů projektu 

Zahfcznik nr 1: Zestawienie wszystklch wydatków kwalifikowalnych projektu 

Celkové zpúsobllé 
Vefejné prostředky 

Projektový partner I Partner projektu 
výdaje I Catkowlte Jiné peněfni pňjmy / Finanlni mezera / Luka Soukromé prostfedky I 

celkem I Šrodki 
EFRR Národní veřejné zdroje I Krajowe srodkl 

wydatki Inne dochody w finansowaniu Prywatne srodkl 
publlczne razem 

publiczne 

kwalifikowalne EUR % 

GminoGodów 552159,80 0,00 552159,80 0,00 552159,80 469 335,83 85,00 82 823,97 

Miosto Jostrz~bie-Zdrój 172 697,43 0,00 1:12 697,43 0,00 172 697,43 146 792,81 85,00 25 904,62 

Gmino Zebrzydowice 371532,00 0,00 371532,00 0,00 371532,00 315 802,20 85,00 55 729,80 

Obec Petrovice u Karviné 210419,00 0,00 210419,00 0,00 210419,00 178856,15 85,00 31562,85 

Statutárnf město Karviná 14 984,06 0,00 14 984,06 0,00 14 984,06 12 736,45 85,00 2 247,61 

Finanční prosVedky ze státniho rozpočtu I Finanční prostředky ze státnlch fondů I Šrodkl Finanční prostfedky z rozpočtu krajů I Finanční prostředky z Jiné národní veřejné finanční 

rozpočtu obcí I Šrodki prostfed ky / Inne krajowe 
Projektový partner I Partner projektu ~rodkí finansowe z budietu paflstwa finansowe z funduszy paflstwa Šrodki finansowe z budžetu krajów 

flnansowe z budtetu gmin ~rodkl publiczne 

EUR % EUR % EUR % EUR % EUR % 

Gmino Godów 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 82 823,97 15,00 0,00 0,00 

Miosto Jostrz~bie-Zdrój 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 25 904,62 15,00 0,00 0,00 

Gmino Zebrzydowice 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 55 729,80 15,00 0,00 0,00 

Obec Petrovice u Karviné 10520,95 5,00 0,00 0,00 0,00 0,00 21041,90 10,00 0,00 0,00 

Statutórni město Karviná 749,20 5,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1498,41 10,00 0,00 0,00 

~\ 
~ 





Příloha č. 2: Podrobná specifikace projektu 
Zat'lcznik nr 2: Szczegótowa specyfikacja projektu 

A. Název projektu I Tytuf projektu 
CZ.11.2.45/0.0/0.0/15 003/0000331 
Zelezná cyklotrasa 
lelaznv szlak rowerowy 

B. Partneři projektu I Partnerzy projektu 
Název subjektu I Nazwa 

fČ/REGON 
„ ,, 
' Oficiální adresa I podm lotu .. .. .. .-- --

Gmina Godów 276258730 Polska/51é!skie, Godów, 1 Maja 53,, 
Gmina Zebrzydowice 276258090 Polska/šlqskie, Zebrzydowice, ks. A. 

Janusza 6,, 
Miasto Jastrz~bie-Zdrój 276255358 Polska/51é!skie, Jastrz~bie-Zdrój, Aleja J. 

Pitsudskiego 60, , 
Obec Petrovice u Karviné 00297585 Moravskoslezský kraj, Petrovice u Karviné, , 

251, 
Statutární město Karviná 00297534 Moravskoslezský kraj, Karviná, Fryštátská, 

72, 1 

c. Umístění projektu I Lokalizacja projektu 
1. Místo realizace I miejsce rzeczowej realizacji 

._. Kód .• . · Název I Nazwa 
2244915 Powiat wodzistawski 
2244403 Powiat cieszyríski 
2244967 JastrzE;lbie-Zdrój 
CZ0803 Karviná 

2. Aktivity realizované mimo podporované území/ Dziatania realizowane 
poza obszarem wsparcia 

Aktivitá/ Aktivita I Místo realizace I ·-·· 

Partner/Partner Dziatanie :::- Dzialanie- Miejsce · ... 
Orientační částka I 
Orientacyjna kwota cz PL realizacji 

3. Místo dopadu I Obszar oddziafywania projektu 

Partner/Partner 
Místo/území dopadu aktivit projektu I Miejsce/obszar 

· , oddziatywania dziaran projektu 
Gmina Godów Powiat wodzisfawski 
Gmina Godów Powiat wodzisfawski 
Gmina Zebrzydowice Powiat cieszyríski 
Gmina Zebrzydowice Powiat cieszyl'iski 
Miasto Jastrzebie-Zdrój Jastrzebie-Zdróí 
Miasto Jastrzebie-Zdrój Jastrzebie-Zdrój 

" 



Místo/územídopadu aktivit projektu /Miejscelobszar 
· ·, oddziat nia dzialan ro·ektu Partner/Partner 

Obec Petrovice u Karviné Karviná 
Obec Petrovice u Karviné Karviná 
Statutární město Karviná Karviná 
Statutární město Karviná Karviná 

o. Pop~s projektu I Opis projektu 
1. Co je cílem projektu? I Co jest celem projektu? 

Hlavním cílem projektu je vytvoření společného turistického produktu založeného na spojení dvou částí 
pohraničí sítí cyklostezek, umístěných na nepoužívané železniční tratě v partnerských obcích. Celý 
turistický produkt navazuje na tradici C.K. Privilegované Severní dráhy císaře Ferdinanda, spojující 
Vídeň s Krakowem V roce 1856 měla železnice délku 531 kma začínala ve Vídni, v roce 1888 již měla 
více než 1140 km. Důležitým dopravním uzlem této železnice byl na rakousko-prušké hranici uzel v 
Petrovicích u Karviné a Zebrzydovicích. Právě v těchto místech byl vytvořen železniční koridor skrze 
Horní Slezsko, díky němuž se podařilo vyhnout se pruskému území na trase Vídeň - Kraków. V 
souvislosti s výše uvedeným se pět obcí, které dnes leží na česko-polské hranici, rozhodlo překlopit 
problém nevyužitých železničních tratí na šanci na rozvoj nového, unikátního, přeshraničního 
turistického produktu. Část samospráv převzala nevyužívané části železničních tratí a v rámci rozvoje 
cestovního ruchu se rozhodla pro jejich nové využití jako součástí Železné cyklotrasy. Tato trasa ve 
velké části povede právě skrze samosprávy převzaté nevyužívané železniční tratě. 
Specifickými cíli projektu jsou: 
~ vytvoření přeshraničního produktu založeného na přeshraniční cyklotrase (trasa didaktického 
charakteru), informující o historii železnice a rozvoji průmyslové oblasti pohraniční oblasti. Díky 
posílení atraktivity regionu a spojení partnerských obcí z obou stran hranice pomocí infrastruktury 
(dvakrát protínající hranici, mapa v příloze) dojde k navýšení počtu návštěvníků regionu a také k 
navýšení potřeb v oblasti turistických služeb. 
Gtównym celem jest stworzenie wspólnego produktu turystycznego opartego na spajaniu dwóch cz~šci 
pogranicza sieciq šciezek rowerowych budowanych w oparciu o opuszczone linie kolejowe w 
partnerskich gminach. Caty produkt turystyczny b~dzie nawi04zywat do tradycji ?C.K. Uprzywilejowanej 
Kolei Pótnocnej Cesarza Ferdynanda? od polowy XIX wieku tqczctcej Wieden z Krakowem. W roku 
1856 kolej, poczqwszy od Wiednia, liczyta 531 km, natomiast w roku 1888 juz ponad 1140km. Waznym 
w~ztem tej kolei byt w~zet przy granicy austriacko-pruskiej w Petrowicach u Karvine i Zebrzydowicach. 
To wtašnie tam stworzono nowy korytarz kolejowy przez Górny Šlqsk pozwalaj04cy omincté w tranzycie 
dotychczasowq tras~ z Wiednia do Krakowa prowadzctcq przez terytorium pruskie. W zwiEtzku z 
powyzszym pi~é samorzctdów lei:Etcych bezpošrednio przy dzisiejszej granicy polsko-czeskiej 
postanowito z problemu zamykanych linii kolejowych stworzyé potencjat rozwoju nowego, 
unikatowego, transgranicznego produktu turystycznego. Cz~šé z samorzqdów przej~ta pozamykane 
linie kolejowe i w ramach transgranicznego rozwoju turystki podj~ta decyzj~ o stworzeniu Zelaznego 
szlaku rowerowego, który w du.Zej swej cz~šci poprowadzony b~dzie po przej~tych przez samorzctdy, 
zamkni~tych jui: dawnych liniach kolejowych. 
Celami szczegótowym projektu jest: 
- stworzenie transgranicznego produktu turystycznego opartego na transgranicznym szlaku 
rowerowym (szlak o charakterze dydaktycznym) opowiadajEtcym histori~ kolejnictwa i rozwoju 
przemystowego obszaru pogranicza. Dzi~ki podniesieniu atrakcyjnošci regionu i powiqzaniu 
partnerskich samorzqdów z obu stron granicy infrastrukturq liniowq (przecina granic~ dwukrotnie ? 
szczegótowa mapa w zafétczniku), dojdzie do zwi~kszenia odwiedzalnosci w regionie a tym samym do 
wzrostu zapotrzebowania na ustuqi turvstvczne. 

2. Jaké změna/y je/jsou v důsledku projektu očekávána/y? I Jaka zmiana 
jest/jakie zmiany s~ oczekiwane w wyniku realizacji projektu? Jedná se ;zejména o 

;změny ve v;ztahu ke společnému ů;zemi, přeshraničnímu dopadu a cíli prioritní osy./W s;zc.zególnošci dotyc.zy to ;zmian w 
odniesieniu do wspólnego obszaru, wplywu transgranic;znego i celu osi priorytetowej. 



Díky realizaci projektu dojde k: 
- vytvorení nového turistického produktu postaveného na společné historii železnice a průmyslu v 
regionu Horního Slezska (na obou stranách hranice), který představuje unikátní bohatství regionu 
(existující již od doby záborů) 
- využití elementů dávné infrastruktury železnic a terénů dávných železničních tratí pro vybudování 
nových cyklostezek napojujících se na části již fungujících stezek v jednotlivých partnerských obcích 
(jako I. etapa investice) s názvem Železná trasa, která navazuje na historii železnice v regionu a její 
přínos pro rozvoj polsko-českého pohraniči 
- zlepšení situace na preshraničním trhu práce (především v oblasti cestovního ruchu) skrze vytvoření 
nového turistického produktu, který přitáhne více nových turistů. Pro zajištění služeb pro nově přlchozí 
turisty bude potřeba rozvíjet služby místních subjektů směřující k turistům, což sebou nese také vzrůst 
možností pro zaměstnání nový pracovniků ve službách. 
Dopad projektu je rovnoměrný po obou stranách hranice a přinese stejně rovnoměrný a měřitelný 
efekt. 
Dzi~ki realizacji projektu dojdzie do: 
- stworzenia nowego produktu turystycznego opartego na wspólnej historii kolejnictwa i przemystu w 
regionie Górnego Šlqska (po obu stronach granicy), które stanowi niepowtarzalne bogactwo regionu 
(poc:u:twszy juz od czasów zaborów). 
- wykorzystania elementów bytej infrastruktury kolejowej i terenów po bytych linia kolejowych do 
budowy sieci sciezek rowerowych tqczqcych si~ z istniejqcymi juz fragmentami siecl rowerowych w 
partnerskich samorzqdach (jest to I-etap tej inwestycji) zwanego lelaznym szlakiem. Nawiqzuje on do 
historii koiejnictwa w regionie, jego znaczenia dia rozwoju dzisiejszego polsko-czeskiego pogranicza; 
- poprawy sytuacji na transgranicznym rynku pracy (w szczególnošci w branzy turystycznej) poprzez 
stworzenie nowego produktu turystycznego, który przyciqgnie nowe rzesze turystów. Obstuga 
wzmozonego ruchu turystycznego na obszarze oddziatywania projektu bE;!dzie wymagata rozwoju 
ustug turystycznych ofertowanych przez miejscowe podmioty, dzifi!ki czemu wzroscie zapotrzebowanie 
na nowych pracowników, 
Oddziatywanie projektu po obu stronach granicy bfi!dzie równomierny i przyniesie zrównowazony 
wvmiernv efekt ww. aspektach. 

3. Jaké aktivity v projektu budou realizovány? I Jakie dzia~ania b~dq 
realizowane w projekcie? 

V rámci projektu budou realizovány hlavně investiční aktivity spočívající ve vybudování infrastruktury 
umož"ující dostupnost dědictví přeshraničního regionu. 
Mezi hlavní aktivity patří: 
- na základě dříve zpracovaných společných strategií dojde k doplnění infrastruktury pro cyklisty, která 
bude spojovat 5 partnerských obcí na obou stranách hranice - budou vybudovány cyklostezky např. na 
náspech bývalých železničních tratí, které převzaly obce do své správy, budou vybudována 
odpočinková místa pro turisty 
- vybudovaná infrastruktura doplní stávající trasy a cyklostezky a vytvoří se nová společná preshraničnf 
cyklistická síť, na jejímž základě bude vytvorena nová trasa s edukačními prvky a mobilní prostorovou 
hrou 
- vyznačení přeshraniční trasy s názvem Železná cyklotrasa, s didaktickými tabulemi v jazyce PL, CZ, 
ENG a prvky preshraničního geocatchingu napojeného na mobilní aplikaci 
- propagační aktivity projektu 
Všechny aktivity v projektu budou připraveny a realizovány společně, za aktivní pomoci projektového 
personálu. 
Rozdělení celé investice na etapy je nutné z hlediska finančních nákladů a komplikovaných procedur 
spojených s prevzetím území od železnice a napojení nové infrastruktury na tu již existující. Ve druhé 
etapě dojde k rozšírení přeshraničního turistického produktu především díky rozšlrenl o významné 
části trasv v Jastrzebiu-Zdroií, Godowě, Zebrzvdowicích a Karviné. 
W ramach projektu dojdzie gtównie do realizacji dziatar'I inwestycyjnych w zakresie infrastruktury 
udost~pniaj<tcej dziedzictwo transgranicznego regionu. Do gtównych projektu to: 
- na podstawie wczešniej realizowanych wspólnych strategii dojdzie do uzupetnienia infrastruktury 
rowerowej té:!CZqcej 5 partnerskich samor:u:tdów po obu stronach granicy ? budowa sciezek 
rowerowych po stopie (w tym takze nasypach) bytych linii kolejowych przejfi!tych przez samor:u:tdy, 
budowa matej infrastruktury odpoczynkowej dia turystów, 



- budowana infrastruktura uzupetni istniejcice szlaki i scieL:ki rowerowe tworZC!C wspólnéj transgraniczné! 
sieé rowerowq, w oparciu o którci stworzony zostanie nowy szlak z elementami edukacyjnynii i mobilnej 
gry przetajowej, 
- wyznaczenie transgranicznego szlaku - Zelazny szlak rowerowy z tablicami dydaktycznymi w jf;zyku 
PL, CZ, ENG i elementami transgranicznego geocatchingu poté!czonego z ápl!kacjamobilna,_ · 
- promocja dziatar'I projektu. · · · · ·· ·· · · · ·· 
Wszystkie dziatania w projekcie b~dé! przygotowywane i wdrazane wspólnie w oparciu o wspólny 
personel projektu. . 
Etapowanie inwestycji jest niezb~dne ze wzglli!dU na jej koszty i skomplikpwane procedury zwié!zane z 
przejmowaniem dziatek od kolei i nawicizanie · nowej infrastruktury liniowej do tej ju:ž istniejé!cej. W 
drugim etapie dojdzie dorozszerzenia transgranicznego produktu turystycznego gtównie o znaczé!ce 
odcinki w Jastrz biu~Zdro·u, Godowie, Zebr · dowicach i Karviri . · 

4. Cílová skupina projektu I grupa docelowa projektu 

Cflovou skupinou jsou turisté z obou stran h_ranice. Cílem projektu je pfilákání co největší skupiny 
nových turistů do regionu (kolem 20 000 ročně). Propagační aktivity budou směřovat ke stávajícím 
návštěvníkům regionu (kolem 1 milionu ročně - hlavně Ostrava, Beskydy, Těšínské Slezsko a okolí 
apod.) s cílem je nalákat pomocí těchto propagačních aktivit k využití nové turistické nabídky trasy a 
poznání společné historie a průmyslového dědi.civí Horního Slezska a Těšínského Slezska. Ubytovací 
kapacity jsou více méně stejně dostupné po obou stranách hranice, což oje založeno na pflrodních 
atraktivitách regionu, a to především v letní sezóně a cyklistické sezóně.· 
Sekundární cílovou skupinou jsou: 
- subjekty fungující v cestovním ruchu, které mohou získat díky zvýšení atraktivity regionu a 
návštěvnosti regionu v rámci multiplikačního efektu. Díky tomu dojde k rozšírení nabídky nových 
služeb okolo cestovního ruchu, což povede k ekonomickému růstu a tvoření nových pracovních míst 
- obyvatelé - hlavně díky vytvofení nových pracovních míst v cestovním ruchu, pozitivním změnám 
kvality života a zároveň k oslabení neoativních demoorafických trendů. 
Gtówné! grupci docelowci SCI turyšci z obu stron granicy. Gelem projektu jest przycié!gni~cie jak 
najwi~kszej grupy docelowej nowych turystów (ok. 20 000 rocznie). Dziatania promocyjne b~dé! 
skierowane tez do juz odwiedzajqcych region (ok. 1 min rocznie ? gtównie Ostrava, Beskidy, šlcisk 
Cieszyr'lski i okolí~ itp.) zachf;Cajcic ich dziataniami promocyjnymi do skorzystania z nowej oferty 
turystycznej w postaci szlaku i poznania wspólnej historii i dziedzictwa rozwoju przemystu i kolejnictwa 
na Górnym šlcisku i Šlcisku Cieszyňskim. Baza noclegowa na obszarze oddziafywania jest w miar~ 
równomiernie dostli!pna po obu stronach granicy, co wynika z duzej atrakcyjnosci przyrodniczej regionu 
Uprzede wszystkim w sezonie letnim, sezon rowerowy). · 
Sekundarnci grupq docelowé! Sq: 
- podmioty branzy turystycznej, która w ramach multiplikacji efektu skorzysta na zwili!kszeniu 

I 
atrakcyjnošci regionu i podniesieniu odwiedzainošci regionu. Dzi~ki tomu dojdzie do powstawania I 
nowych i rozszerzania ustug okototurystycznych, co spowoduje wzrost ekonomiczny i tworzenie 
nowych miejsc pracy, 
- mieszkar'lcy? gtównie dzif;ki powstawaniu nowych miejsc pracy w branL:y turystycznej, pozytywnym 
zmianom ·akosci L: cia, a t m sam m niwelowaniu ne at n ch trendów demo raficzn ch. 

E. Klíčové aktivity projektu/ Kluczowe dziatania projektu 
číslo I Název /Nazwa dzialania kluczowego 
nr 

o Příprava projektu I Przygotowanie projektu 

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých ·partnerů I Opis dzialania wraz 
z opisem udzialu poszczególnych partnerów 

Projekt byl pfipraven společně všemi zaangažovanými organizacemi a subjekty. Díky malé 
geografické vzdálenosti mezi partnerskými subjekty se společná příprava dehrávala ořevážně při 



osobních setkáních. V rámci společné přípravy se uskutečnilo několik setkání statutárních zástupců 
partnerských samospráv, osob zopovědných za přípravu projektu a projektové žádosti, projektantů a 
expertů cestovního ruchu a propagace. 
Mimo oficiální jednání se uskutečnilo několik pracovních setkání, majících za cíl koordinaci klíčových 
aktivit nebo jednotlivých investic. 
V rámci přípravy projektu byly využivány formy elektonické a telefonické komunikace. Vedoucí partner 
byl zodpovědný za správnou připravu obou fází projektové žádosti a kompletaci potřebných prrloh. 

Projekt byt przygotowywany wspólnie przez wszystkie zaangai:owane organizacje i podmioty. Dzi~ki 
niewielkiej odlegtošci geograficznej dzielqcej partnerskie podmioty wspólne przygotowanie projektu 
opierato si~ gtównie na spotkaniach osobistych. W ramach wspólnego przygotowania odbyto si~ 
kilkanašcie spotkarí statutowych przedstawicieli partnerskich samor~dów, przedstawicieli osób 
odpowiedzialnych za przygotowanie propozycji projektu oraz wniosku projektowego, projektantów czy 
ekspertów od turystyki i promocji. 
Poza oficjalnymi spotkaniami odbyto si~ kilka našcie spotkarí roboczych majqcych na celu 
skoordynowanie cz~šciowych parametrów dziatarí kluczowych czy poszczególnych inwestycji. 
w trakcie przygotowania projektu korzystano tak.Ze z bie.Zqcej komunikacji elektronicznej i 
telefonicznej. Partner wiodqcy byt odpowiedzialny za poprawne przygotowanie obu faz wniosku 
proiektoweQo oraz skompletowanie niezbednvch zataczników. 
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena I Opis dia jaiej grupy docelowej 
drzilanie iest 1>rzeznaczone. 

Odpovědný 
Rozpočet/ 

Partneři I Partnerzy partner /Partner 
odpowiedzialny Budiet 

Gmina Godów Ario I Tak 3500 Eur 
Gmina Zebrzydowice O Eur 
Miasto Jastrz~bie-Zdrój O Eur 
Obec Petrovice u Karviné 4985 Eur 
Statutární město Karviná O Eur 

Číslo I Název /Nazwa dzialania kluczowego 
nr 

2 Propagační a informační činnosti I Dziatania promocyjne i informacyjne 

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů I Opis dzialania wraz 
z opisem udzialu poszczególnych partnerów 

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena I Opis dia jaiej grupy docelowej 
drzilanie jest przeznaczone. 

Partneři I Partnerzy 

Gmina Godów 
Gmina Zebrzydowice 
Miasto Jastrz~bie-Zdrój 
Obec Petrovice u Karviné 

Císlo I Název /Nazwa dzialania kluczowego 
nr 

Odpovědný 
Rozpočet/ partner /Partner 

Budiet od1Jowiedzialny 
Ano I Tak 2520 Eur 
Ne I Nie 8200 Eur 

O Eur 
O Eur 



3 Sestavení pracovní skupiny pro koordinaci přípravy a realizace trasy I Powotanie roboczej 
ru koord nu· ce· w znaczenie i realizac· szlaku 

Vzhledem k tomu, že do projektu je zapojeno vice partnerů a proces adaptace bývalých železničních 
náspů, viaduktů a mostů na cyklotrasy je velmi komplikovaný, bude v rámci projektu vytvořena 
pracovní koordinační skupina. 
Trasa bude na dvou místech vést skrze státní hranice a spoji území pěti samospráv v Polsku a české 
republice. Podrobná mapa je součástí příloh této žádosti. 
Hlavním úkolem pracovní skupiny bude koordinace procesu výběrových řízeni, zajištěni správného 
napojeni jednotlivých části trasy na území samospráv i zemí, zajištění jednotné vizuální identifikace 
cyklotrasy. 
Společná koordinační skupina bude složena ze zástupců partnerských obcí a přizvaných hostů -
historiků, zástupců regionálních turistických komor, specialistů v oblasti cykloturistiky apod. 
Pracovní skupina se bude pravidelně setkávat dle aktuálních potřeb realizace projektu a po celou dobu 
realizace. Díky spolupráci všech partnerů bude mít cyklotrasa konzistentní a jednotný charakter. 
Plánované efekty: 
Sestavení koordinační skupiny a výběr členů 
Setkání koordinační skupiny pro veřejné zakázky a harmonogram investic 
Příprava společné vizuální identifikace pro označení trasy a propagačně-informačních materiálů 

W zwiqzku z dui:q liczbq wtc:iczonych partnerów do dziatar'l projektu oraz skomplikowanymi procesami 
adaptacjí bytych szlaków kolejowych na nasypach, wiaduktach i mostach na potrzeby szlaku 
rowerowego, w ramach projektu zostanie powotana grupa koordynujé:!ca. 
Szlak rowerowy b~dzie przecinat granic~ par'lstwa w dwóch miejscach i tqczyt obszar pi~ciu 

samorzqdów w Polsce i Czechach. Szczegótowa mapa w zaté:!czniku niniejszego wniosku. 
Zadaniem grupy b~dzie czasowa koordynacja post~powar'l przetargowych, zagwarantowanie 
poprawnego potqczenia odcinków szlaków na granicach samorzc:tdów i granicy par'lstwa, zapewnienie 
toi:samej identyfikacji wizualnej szlaku. 
Wspólna grupa koordynacyjna b~dzie ztoi:ona z przedstawicieli partnerskich samorzqdów oraz 
zapraszanych gosci ? historyków, przedstawicieli regionalnych izb turystycznych, specjalistów z 
zakresu turystyki rowerowej itp. 
Grupa koordynacyjna b~dzie si~ spotykata regularnie wedtug aktualnych potrzeb realizacji dziatar'l 
projektu, w cic:igu jego catej realizacji. Dzi~ki wspótpracy wszystkich podmiotów partnerskich w ramach 
grupy szlak b~dzie spójny i ujednolicony. 
Planowane osiqgni~cia: 
Powotanie grupy koordynujqcej i wskazanie jej cztonków 
Spotkania koordynujqce PZP i harmonogram inwestycji 
Przygotowanie wspólnej identyfikacji wizualnej do oznaczenia szlaku materiatów 
romoc ·no-informac ·n ch it . 

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena I Opis dia jaiej grupy docelowej 
drzilanie ·est przeznaczone. · "'· · __ '/ „ 
Cílovou skupinou jsou turisté z obou stran hranice. Cílem projektu je pi'ilákání co největší cílové 
skupiny turistů do regionu (předpoklad 20 000 ročně). Propagační aktivity budou směřovat ke stávajim 
návštěvníkům regionu (kolem 1 milionu ročně - hlavně Ostrava, Beskydy, Těšínské Slezsko a okolí 
apod.) s cílem je nalákat pomocí těchto propagačních aktivit k využití nové turistické nabídky trasy a 
poznáni společné historie a průmyslového dědictví Horního Slezska Těšínského Slezska. Ubytovací 
kapacity jsou více méně stejné po obou stranách hranice, což odráží atraktivitu regionu a to především 
v letní sezóně a cyklistické sezóně. 
Sekundární cílovou skupinou jsou: 
- subjekty fungující v cestovním ruchu, které mohou získat díky zvýšení atraktivity regionu a 
návštěvnosti regionu v rámci multiplikačního efektu. Díky tomu dojde k rozšířeni nabídky nových 
služeb okolo cestovního ruchu, což povede k ekonomickému růstu a tvoření nových pracovních míst 
- obyvatelé - hlavně díky vytvoření nových pracovních míst v cestovním ruchu, pozitivním změnám 
kvality života a zároveň k oslabeni negativních demografických trendů. 

Gtównc:i grupq docelow04 Sq turyšci z obu stron granicy. Celem projektu jest przyciqgni~cie jak 
najwi~kszej grupy docelowej nowych turystów (ok. 20 000 rocznie). Dziatania promocyjne b~d<t 
skierowane tei: do ·uz odwiedza' c ch re ion ok. 1 min rocznie - tównie Ostrava, Beskid , ŠI sk 



Cieszyríski i okolic~ itp.) zach~cajqc ich dziafaniami promocyjnymi do skorzystania z nowej oferty 
turystycznej w postaci szlaku i poznania wspólnej historii i dziedzictwa rozwoju przemysfu i kolejnictwa 
na Górnym Šl<1sku i Šl<1sku Cieszyr'lskim. Baza noclegowa na obszarze oddziatywania jest w miar~ 
równomiernie dost~pna po obu stronach granicy, co wynika z duzej atrakcyjnošci przyrodniczej 
regionu Uprzede wszystkim w sezonie letnim, sezon rowerowy). 
Sekundarnai grupq docelow<1 s<1: 
- podmioty bran.i.y turystycznej, która w ramach multiplikacji efektu skorzysta na zwi~kszeniu 
atrakcyjnošci regionu i podniesieniu odwiedzalnošci regionu. Dzi~ki tomu dojdzie do powstawania 
nowych i rozszerzania usfug okrnoturystycznych, co spowoduje wzrost ekonomiczny i tworzenie 
nowych miejsc pracy, 
- mieszkarícy - gfównie dzi~ki powstawaniu nowych miejsc pracy w branzy turystycznej, pozytywnym 
zmianom jakošci i:ycia, a tym samym niwelowaniu negatywnych trendów demograficznych. 

Partnefl I Partnerzy 

Gmina Godów 
Gmina Zebrzydowice 
Miasto Jastrz~bie-Zdrój 
Obec Petrovice u Karviné 
Statutární město Karviná 

Číslo I Název /Nazwa dzialania kluczowego 
nr 

Odpovědný 

partner /Partner 
odpowiedzialny 
Ano /Tak 

Rozpočet/ 
Budiet 

-

2000 Eur 
2016 Eur 
O Eur 
2000 Eur 
O Eur 

4 Vytvoření přeshraniční cyklotrasy a doplnění infrastruktury I Stworzenie transgranicznego 
szlaku rowerowego oraz uzupefnienie infrastruktury 

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů I Opis dzialania wraz 
z opisem udzialu poszczególnych partnerów 

V rámci této aktivity bude vyznačena přeshraniční cyklotrasa - s názvem telezná cyklotrasa-vedená v 
místech bývalých železničních spojení a po železničních památkách a zdrojích historického dědictví 
19. a 20. století v partnerských obcích. V první etapě, která zahrnuje předkládaný projekt, bude 
vyznačen malý okruh po bývalé trase kolejí vedoucí z Godova, skrze krátký úsek přes Jastrz~bie-Zdrój 
do Zebrzydowic a Petrovic u Karviné (historická budova nádraží, most, jiné historické elementy 
železniční infrastruktury) a dále přes území obce Karviná zpět do Petrovic. Na území Karviné, 
vzhledem k husté zástavbě, budou na této etapě projektu vyznačeny pouze cyklotrasy spolu s 
informačními tabulemi. Grafická identifikace, logo a popisy budou mít stejný vizuální charakter (dle 
společně zpracované metodologie). 
V obcích Godów a Zebrzydowice dojde k částečné dostavbě cyklostezek v místech bývalých kolejí, na 
které se napojí také spojka v obci Jastrz~bie-Zdrój. V oblasti bývalého nádražl (ulice Szotkowicka) se 
navrhuje vytvoření místa pro odpočinek cyklistů. V obci Petrovice u Karviné bude vybudovana 
cyklostezka od Zavady (železniční trať) až na hranici s Karvinou. 
Díky tomu bude vytvořen malý okruh o délce 28km, zahrnující 5,5km nových cyklostezek a 21 km 
cyklotras označených v rámci celé trasy pro cyklisty. V souvislosti s rozsáhlými a progresivními 
poškozeními v bývalých oblastech těžby, budou na území realizace projektu nově budované stezky v 
rámci investice vybudovány s využitím minerálně-polyuretanového technologie, což zajistí trvalost této 
investice. Materiál je elastický aje schopný se přizpůsobit podkladu. Navíc tento materiál je propustný, 
takže dojde k úspore a nebude se muset řešit odvodňovací systém. Stezky budou široké 2,5 m. Po 
obou stranách stezky bude 0,5 m široký pás o tloušťce 10 cm tvořený štěrkem. 

W ramach dziafania zostanie wyznaczony transgraniczny Zelazny szlak rowerowy po byfych liniach 
kolejowych (tam gdzie jest to moi:liwe) oraz po zabytkach kolejnictwa i zasobach dziedzictwa 
postindustrialnego XIX i XX wieku partnerskich samorZC1dów. W pierwszym etapie, który obejmuje 
ponii:szy projekt, zostanie wytyczona mafa p~tla prowadzqca po byfym szlaku kolejowy z Godowa, w 
krótkim odcinku przez Gmin~ Jastrz~bie-Zdrój, dalej do Zebrzydowic, Petrovic u K. (zabytkowy 
dworzec kolejowy, wiadukt, inne zabytkowe elementy infrastruktury kolejowej i dalej przez obszar 
gminy Karvina z powrotem do Petrovic. Na terenie Karviny, ze wzgl~du na g~sta zabudow~ 
urbanistycznq na tym etapie zostan<1 wyznaczone jedynie trasy rowerowe wraz z tablicami 
informacyjnymi o szlaku. ldentyfikacja graficzna, logo, opisy b~d<i charakteryzowaf to.i.sama 
wizualizacja wedfug wspólnie wypracowanej metodologii. 



W gminie Godów i Zebrzydowice dojdzie do cz~šciowego dobudowania šciezek rowerowych po bytym 
szlaku kolejowym wraz z tqcznikiem w Gminie Jastrz~bie-Zdrój. W obr~bie dawnej stacji kolejowej przy 
ulicy Szotkowickiej projektuje si~ miejsce do wypoczynku dia rowerzystów. W gminie Petrovice 
dojdzie do budowy šciezki rowerowej od Zavady (od linii kolejowej) do gra,nicy z gminq Karvina. 
Dzi~ki ternu powstanie mata p~tla o dtugošci ok 28, w tym zawierajqca ok, 5,5 km nowych šciezek 
rowerowych oraz 21 km tras rowerowych oznaczonych w ramach sz!aku. 
W zwiqzku ze znacznymi, post~pujqcymi szkodami górniczymi na wi~kszošci obszaru obj~tego 
dziataniami inwestycyjnymi šciezki rowerowe zostanq wykonane z materiatu 
mineralno-poliuretanowego, co zapewni trwatošé inwestycji. Materiat ten jest elastyczny i pracuje wraz 
z podtozem. Dodatkowo materiat ten przepuszcza wod~, dzi~ki czemu powstaje oszcz~dnošé z 
powodu braku realizacji odwodnienia. Šciezki b~dq miaty 2,5 metra szerokošci. Z dwóch stran jezdni · 
zatozono opaski szerokošci O,Sm o nawierzchni gr.1 Ocm z kruszywa kamiennego zag~szczonego 
mechanicznie 
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena I Opis dia jaiej grupy docelowej 
drzilanie jest przeznaczone. 
Cílovou skupinou jsou turisté z obou stran hranice. Cílem projektu je přilákáni co největší cílové 
skupiny turistů do regionu (pfedpoklad 20 000 ročně). Propagační aktivity budou směřovat ke stávajím 
návštěvníkům regionu (kolem 1 milionu ročně? hlavně Ostrava, Beskydy, Těšínské Slezsko a okolí 
apod.) s cílem je nalákat pomocí těchto propagačních aktivit k využiti nové turistické nabídky trasy a 
poznání společné historie a průmyslového dědictví Horního Slezska Těšínského Slezska. Ubytovací 
kapacity jsou více méně stejné po obou stranách hranice, což odráží atraktivitu regionu a to především 
v letní sezóně a cyklistické sezóně. 

Sekundární cílovou skupinou jsou: 
- subjekty fungující v cestovním ruchu, které mohou získat díky zvýšení atraktivity regionu a 
návštěvnosti regionu v rámci multiplikačního efektu. Díky tomu dojde k rozšířeni nabídky nových 
služeb okolo cestovního ruchu, což povede k ekonomickému růstu a tvoření nových pracovních míst 
- obyvatelé? hlavně díky vytvoření nových pracovních míst v cestovním ruchu, pozitivním změnám 
kvality života a zárover"i k oslabení negativních demografických trendů. 

GJównq grupq docelowq Sq turyšci z obu stron granicy. Celem projektu jest przyciqgni~cie jak 
najwi~kszej grupy docelowej nowych turystów (ok. 20 000 rocznie). Dzíatania promocyjne b~dq 
skierowane tez do juz odwiedzajqcych region (ok. 1 min rocznie ? gtównie Ostrava, Beskidy, Šlqsk 
Cieszyríski i okoli~ itp.) zach~cajqc ich dziataniami promocyjnymi do skorzystanía z nowej oferty 
turystycznej w postaci szlaku i poznania wspólnej historii i dziedzictwa rozwoju przemystu i kolejnictwa 
na Górnym Šlqsku i Šlqsku Cieszyrískim. Baza noclegowa na obszarze oddziatywania jest w miar~ 
równomiernie dost~pna po obu stronach granicy, co wynika z duzej atrakcyjnošci przyrodniczej 
íegionu {jpízede \r''VSzystkim wv sezonie Jetnim, sezon ro;·.;arova..'y). 
Sekundarnq grupq docelowq sq: 
- podmioty branzy turystycznej, która w ramach multiplikacji efektu skorzysta na zwi~kszeniu 
atrakcyjnosci regionu i podniesieniu odwiedzalnošci regionu. Dzi~ki tomu dojdzie do powstawania 
nowych i rozszerzania ustug okototurystycznych, co spowoduje wzrost ekonomiczny i tworzenie 
nowych miejsc pracy, 
- mieszkat'icy ? gtównie dzi~ki powstawaniu nowych míejsc pracy w branzy turystycznej, pozytywnym 
zmianom jakošci iycia, a tym samym niwelowaniu neoatvwnvch trendów demooraficznvch. 

Partneři I Partnerzy 

Gmina Godów 
Gmina Zebrzydowice 
Miasto Jastrz~bie-Zdrój 
Obec Petrovice u Karviné 
Statutární město Karviná 

Císlo I Název /Nazwa dzialania kluczowego 
nr 

Odpovědný 
partner /Partner 
odpowiedzia/ny 
Ano I Tak 

Rozpočet! 
Budzet 

534600.31 Eur 
338863.6 Eur 
172697.43 Eur 
199434 Eur 
9752.86 Eur 



5 Propagační a informační aktivity Zelezné cyklotrasy I Dziatania promocyjno- informacyjne 
lelazne o szlaku rowerowe o 

Popis aktivity spolu s popisem . uéasti jednotlivých partnerů I Opis dzialania wraz 
i.opisem uClzia1u ,Joszczególnych./:>ártnerówJ~{?;~··; ~·;.;·· iJ:/~:;/;~s„:- ··· · ~:f.?;., .. )j ~· :t~'..13-ť"Di?·'· 
Propagační aktivity projektu budou zahrnovat následující kroky: 
- vydání mini- průvodce - Z.elezná cyklotrasa Horního Slezska. Průvodce bude mít formu tematických 
příběhů, které provedou turisty po památkách partnerských obcí dle vybraného historického tématu 
jako např. historie železnice, obchodní stezky, industriální architektura, železniční architektura apod. 
Tímto bude zasaženo více cílových skupin. Průvodce bude vydán v jazykové verzi polské, české a 
anglické. (Godów), 
-označení trasy informačními tabulemi v jazyce polském, českém, anglickém a QR kódy (Godów), 
-vytvoření virtuálního geocachingu s mobilní aplikací (Zebrzydowice}- na informačních tabulích budou 
umístěny QR kódy, po jejichž naskenování turista dostane otázku související s historií trasy nebo 
daného místa. V přlpadě, že zodpoví správně všechny otázky, bude si moci vyzvednout v 
informačních turistických centrech malý propagační předmět - album o trase, hrnlček, přlvěsek apod. 
- příprava drobných propagačních materiálů pro účely propagace trasy (všichni partneři} 
- organizace společného cyklistického výletu po trase jako propagační akce při otevření trasy -
společný přejezd celé trasy, na které se budou postupně přidávat účastníci z partnerských měst 
(propagace, malé občerstvení, propagace ve všech partnerských obcích) 

W ramach dziatan promujqcych szlak zostanq podj~te nast~pujqce kroki: 
- do wydania mini-przewodnika Zelazny szlak rowerowy Górnego Šlqska. Przewodnik b~dzie miat 
form~ opowiešci tematycznych, które przeprowadzq turyst~ po zabytkach partnerskich gmin wedtug 
wybranych historycznych tematów np. historia kolejnictwa, szlaki handlowe, architektura industrialna i 
kolejowa itp. Pozwoli to na zainteresowanie wielu grup docelowych. Przewodnik zostanie wydany w 
j~zyku polskim, czeskim i angielskim, (Godów), 
- oznakowanie szlaku tablicami informacyjnymi w j~zyku polskim, czeskim i angielskim oraz QR 
kodami, (Godów), 
- stworzenie wirtualnego geocachingu z aplikacjq mobilnq (Zebrzydowice) ? na tablicach 
informacyjnych b~dq_ umíeszczone QR kody, po zeskanowaniu których turysta otrzyma pytanie 
dotyczqce historii szlaku lub danego miejsca. Po poprawnej odpowiedzi na wszystkie pytania b~dzie 
mógt odebraé w miejscowych informacjach turystycznych maty gadzet promocyjny ? album dotyczq_cy 
szlaku, kubeczek, smycz itp. 
- przygotowanie drobnych materiatów promocyjnych w celu promocji szlaku (wszyscy partnerzy), 
- organizacja wspólnego Rajdu rowerowego po catym szlaku jako imprezy promujq_cej otwarcie szlaku 
? wspólny przejazd catym szlakiem, po drodze b~dq dot::iczali kolejni uczestnicy w partnerskich 
samor dach romoc·a, drobn ocz stunek, promoc·a we ws stkich samorz dach . 
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita uféena I Opis dia jaiej grupy docelowej 
drzilanie ·est rzeznaczone. ,, 
Cílovou skupinou jsou turisté z obou stran hranice. Cílem projektu je přilákání co největší cílové 
skupiny turistů do regionu (předpoklad 20 000 ročně). Propagační aktivity budou směřovat ke stávajím 
návštěvníkům regionu (kolem 1 milionu roeně? hlavně Ostrava, Beskydy, Těšínské Slezsko a okolí 
apod.) s cílem je nalákat pomocí těchto propagačních aktivit k využití nové turistické nabídky trasy a 
poznání společné historie a průmyslového dědictví Horního Slezska Těšínského Slezska. Ubytovací 
kapacity jsou více méně stejné po obou stranách hranice, což odráží atraktivitu regionu a to predevším 
v letní sezóně a cyklistické sezóně. 

Sekundární cílovou skupinou jsou: 
- subjekty fungující v cestovním ruchu, které mohou získat díky zvýšení atraktivity regionu a 
návštěvnosti regionu v rámci multiplikačního efektu. Díky tomu dojde k rozšlření nabídky nových 
služeb okolo cestovního ruchu, což povede k ekonomickému růstu a tvoření nových pracovních míst 
- obyvatelé ? hlavně díky vytvoření nových pracovních míst v cestovním ruchu, pozitivním změnám 
kvality života a zároveň k oslabení negativních demografických trendů. 

Gtównq grupq_ docelowq_ sot turysci z obu stron granicy. Celem projektu jest przyciqgni~cie jak 
najwi~kszej grupy docelowej nowych turystów (ok. 20 000 rocznie}. Dziatania promocyjne b~dq_ 
skierowane tez do ·u:z odwiedza· c ch re ion ok. 1 min rocznie ? /ównie Ostrava, Beskid , ŠI sk 



Cieszyríski i okolic~ itp.) zach~cajqc ich dziataniami promocyjnymi do skorzystania z nowej oferty 
turystycznej w postaci szlaku i poznania wspólnej historii i dziedzictwa rozwoju przemystu i kolejnictwa 
na Górnym Šlqsku i Šlqsku Cieszynskim. Baza noclegowa na obszarze oddziafy'wania jest w miar~ 
równomiernie dost~pna po obu stronach granicy, co wynika z duzej atrakcyjnošci przyrodniczej 
regionu (jprzede wszystkim w sezonie letním, sezon rowerowy). 
Sekundarnq grupq docelowq sq: 
- podmioty branzy turystycznej, która w ramach multiplikacji efektu skorzysta na zwi~kszeniu 
atrakcyjnošci regionu i podniesieniu odwiedzalnošci regionu. Dzi~ki tomu dojdzie do powstawania 
nowych i rozszerzania ustug okototurystycznych, co spowoduje wzrost ekonomiczny i tworzenie 
nowych miejsc pracy, 
- mieszkarícy? gtównie dzi~ki powstawaniu nowych miejsc pracy w branzy turystycznej, pozytywnym 
zmianom jakošci zycia, a tym samym niwelowaniu negatywnych trendów demoaraficznvch. 

Partneři I Partnerzy 

Gmina Godów 
Gmina Zebrzydowice 
Miasto Jastrz~bie-Zdrój 
Obec Petrovice u Karviné 
Statutární město Karviná 

Císlo I Název /Nazwa dzialania kluczowego 
nr 

1 Řízení projektu I Zarzqdzanie projektem 

Odpovědný 
Rozpočet/ partner /Partner Budžet 

odtJowiedzialnv 
Ano I Tak 8500 Eur 

22150 Eur 
O Eur 
1000 Eur 
5231.2 Eur 

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů I Opis dzialania wraz 
z opisem udzialu poszczególnych partnerów 

Projekt bude společně fizen všemi partnerskými subjekty po celou dobu jeho realizace. V rámci 
projektu každý z partnerů vybere svého koordinátora, který bude za daného partnera odpovědný za 
koordinaci klíčových aktivit ve spolupráci s ostatními partnery. Vedoucí partner jmenuje hlavního 
koordinátora projektu, který bude zodpovědný za komunikaci s Institucemi Programu a koordinaci 
projektu jako celku {zprávy o realizaci projektu, žádosti o platbu, spolupráce s JS atd.). Navíc v rámci 
realizace celého projektu bude fungovat společná skupina pro koordinaci spo lečného turistického 
produktu, která bude zodpovědná za metodické vedení projektu, vyznačení trasy, stanovení rozsahu a 
obsahu aplikace a její přípravy, vytvoření systému didaktických tabulí o historii průmyslu a železnic v 
dané části Euroregionu Těšínské Slezsko. 
Společné řízení projektu je založeno na společném personálu a financování. 
V rámci realizace projektu se koordinátoři partnerů budou pravidelně setkávat a komunikovat 
prostřednictvím telefonů a e-mailů. Koordinátoři budou zodpovědní za přípravu jednání koordinační 
skupiny, která se bude pravidelně setkávat a to pokaždé na jiné straně hranice. 

Projekt b~dzie wspólnie zarzqdzany przez partnerskie podmioty podczas catej jego realizacji. W 
ramach projektu kazdy z partnerów wskaze swojego koordynatora, który b~dzie z ramienia danej 
instytucji odpowiedzialny za koordynacj~ dziatan kluczowych z pozostatymi partnerami. Partner 
wiodqcy wyznaczy gtównego koordynatora projektu, który odpowiedzialny b~dzie za komunikacj~ z 
instytucjami Programu oraz koordynacj~ projektu jako catošci {raporty catošciowe, wnioski o ptatnošé, 
wspótpraca z WS itp.). Dodatkowo podczas realizacji catego projektu dziataé b~dzie wspólna grupa 
koordynujqca ds. wspólnego produktu turystycznego, która b~dzie odpowiedzialna za merytorycznq 
realizacj~ projektu, w tym wyznaczenie szlaku, ustalenie zakresu i zawartošci aplikacji oraz jej 
przygotowanie merytoryczne, stworzenie systemu tablic dydaktycznych informujqcych o historii 
przemystu i kolejnictwa w tej cz~šci Euroregionu Šlqsk Cieszyríski. 
Wspólne zarzqdzanie projektem bazuje na wspólnym personelu i finansowaniu. 
Podczas realizacji projektu koordynatorzy partnerów b~d<l si~ regularnie spotykaé oraz komunikowaé 
ze sobq drogq elektronicznq i telefonicznie. Koordynatorzy b~dq takze odpowiedzialni za 
przygotowanie posiedzerí grupy koordynuj<lcej, która b~dzie spotykata si~ regularnie na zmian~ po 
obu stronach oranicv. 
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena I Opis dia jaiej grupy docelowej 
drzilanie jest przeznaczone. 



"''" .. .. " •' 
/. Odpovlc/ný 

Rozpočet I · ::;._ Partnctfi I Partnerzy · partner /Partner 
i}_: . - BudZet od11owledzlalnv 

~('. 
. : .. 

Gmina Godów Ano /Tak 1039.49 Eur 
Gmina Zebrzydowice 302.4 Eur 
Miasto Jastrz~bie-Zdrój O Eur 
Obec Petrovice u Karviné 3000 Eur 
Statutární město Karviná O Eur 

F. Indikátory výstupu projektu 
~-~ 

Měrná,, „ Výchozf ;;''~ i Cílová hodnota/ 
Název indikátoru/Nazwa wskažnika '. jednotka/ hodnota/ Wartosé 

.. .-~ ... , Jednostka Wartosé docelowa miarv wyjsciowa 
Počet elementů infrastruktury Elementy o 1 
zprístupňující/ zvyšující využití přírodního 
a kulturního dědictví 
Počet realizovaných společných Mechanismy o 1 
mechanismů v oblasti přírodního a 
kulturního dědictví 
Délka nově vybudovaných cyklostezek a Počet kilometrů o 6.174 
cyklotras 
Zvýšení očekávaného počtu návštěv Návštěvy/rok o 20000 
podporovaných kulturních a přírodních 
památek a atrakcí 

G. Přeshraniční spolupráce /Wspólpraca transgraniczna 

1. Společná příprava I Wspólne przygotowanie: 
Ano I Tak 
Projekt byl připraven společně všemi zaangažovanými organizacemi a subjekty. Díky malé geografické 
vzdálenosti mezi partnerskými subjekty se společná příprava odehrávala převážně při osobních 
setkáních. V rámci společné přípravy se uskutečnilo několik setkání statutárních zástupců 
partnerských samospráv, osob zodpovědných za přípravu projektového záměru a projektové žádosti, 
projektantů a expertů cestovního ruchu a propagace. 
Mimo oficiální jednání se uskutečnilo mnoho pracovních setkání, majících za cíl koordinaci klíčových 
aktivit nebo jednotlivých investic. 
V rámci přípravy projektu byly využívány formy běžné elektronické a telefonické komunikace. Vedoucí 
partner byl zodpovědný za správnou přípravu obou fází projektové žádosti a za kompletaci potřebných 
přlloh. 

Projekt byt przygotowywany wspólnie przez wszystkie zaangazowane organizacje i podmioty. Dzi~ki 
niewiefkiej odlegtošci geograficznej dzielqcej partnerskie podmioty wspólne przygotowanie projektu 
opierato si~ gtównie na spotkaniach osobistych. W ramach wspólnego przygotowania odbyto si~ 
kilkanašcie spotkarí statutowych przedstawicieli partnerskich samorzqdów, przedstawicieli osób 
odpowiedzialnych za przygotowanie propozycji projektu oraz wniosku projektowego, projektantów czy 
ekspertów od turystyki i promocji. 
Poza oficjalnymi spotkaniami odbyto si~ kilkanašcie spotkaň roboczych majqcych na celu 
skoordynowanie cz~sciowych parametrów dziatarí kluczowych czy poszczególnych inwestycji. 
W trakcie przygotowania projektu korzystano takze z bieiqcej komunikacj i elektronicznej i 
telefonicznej. Partner wiodqcy byt odpowiedzialny za poprawne przygotowanie obu faz wniosku 
oroiektoweqo oraz skomoletowanie niezbednvch zataczników. 



2. Společná realizace I Wspólna realizacja: 
Ano/ Tak 
Všechny aktivity v projektu budou realizovány společně. Společná koordinační skupina bude 
zodpovědná za prípravu harmonogramu stavebních prací projektu a otevfení trasy. Všichni partnei'i 
budou spolupracovat také na přípravě popisů trasy, na průvodci, na aplikaci s geocatchingem, 
navazující tématicky na trasu. 
Také realizace společného cyklovýletu u příležitosti otevření bude symbolicky dokazovat důležitost 
společné ideje budování pfeshraniční spolupráce v oblasti cestovního ruchu. 
S olečná realizace aktivit bude uskutečňována v rámci práce koordinační sku in . 
Wszystkie dziatania w projekcie b~dé! realizowane wspólnie. Wspólna grupa koordynujqca b~dzie 
odpowiedzialna za przygotowanie harmonogramu prac budowlanych oraz otwarcia szlaku. Wszyscy 
partnerzy b~dq wspótpracowaé tak.Ze podczas przygotowania opisów szlaku, przewodnika, 
przygotowaniu aplikacji z geocatchingiem nawiqzujqcej do tematyki szlaku. 
Takze realizacja wspólnego Rajdu rowerowego na otwarcie b~dzie symbolicznym podkrešleniem 
waznošci wspólnej idei budowania transgranicznej wspótpracy w turystyce. 
Ws ólna realizac·a dziatan b dzie si odb ata w ramach prac rup koord nu· ce·. 

3. Společný personál I Wspólny personel: 
Ano I Tak 
Projekt bude společně řízen všemi partnerskými subjekty po celou dobu jeho realizace. V rámci 
projektu každý z partnerů vybere svého koordinátora, který bude za daného partnera odpovědný za 
koordinaci klíčových aktivit. Vedoucí partner jmenuje hlavního koordinátora projektu, který bude 
zodpovědný za komunikaci s Institucemi Programu a koordinaci projektu jako celku (zprávy o realizaci 
projektu, žádosti o platbu, spolupráce s JS atd.). 
Navíc po dobu realizace celého projektu bude fungovat společná skupina pro koordinaci společného 
turistického produktu, která bude zodpovědná za metodické vedení projektu, vyznačení trasy, 
stanovení rozsahu a obsahu aplikace a její prípravy, vytvofení systému didaktických tabulí o historii 
průmyslu a železnic v dané části Euroregionu Těšínské Slezsko. V rámci realizace projektu se 
koordinátol'i partnerů budou pravidelně setkávat a komunikovat prostřednictvím elektronické 
komunikace. 
Projekt b~dzie wspólnie zarzqdzany przez partnerskie podmioty podczas catej jego realizacji. W 
ramach projektu ka.i.dy z partnerów wskaze koordynatora, który b~dzie z ramienia danej instytucji 
odpowiedzialny za koordynacj~ dziatar'I kluczowych. Partner wiodqcy wyznaczy gtównego 
koordynatora projektu, który odpowiedzialny b~dzie za komunikacj~ z instytucjami Programu oraz 
koordynacj~ projektu jako cafošci (raporty catošciowe, wnioski o ptatnošé, wspófpraca z WS itp.). 
Dodatkowo podczas realizacji cafego projektu dziataé b~dzie wspólna grupa koordynujqca ds. 
wspólnego produktu turystycznego odpowiedzialna za merytorycznq realizacj~ projektu, w tym 
wyznaczenie szlaku, ustalenie zakresu i zawartošci aplikacji oraz jej przygotowanie merytoryczne, 
stworzenie sysiemu tabiic dydaktycznych iníormujqcych o historii przemy&u i koiejnictwa w tej cz~šci 
Euroregionu Šlqsk Cieszyr'lski. Podczas realizacji projektu koordynatorzy partnerów b~dq si~ 
regularnie spotykaé oraz komunikowaé droaa elektronicznél. 

4. Společné financování I Wspólne finansowanie: 
Ano/Tak 
Projekt je společně financován, podíl partnerů z druhé strany hranice překračuje 10%. 
Jistá disproporce ve financování z polské strany je způsobenaz rozdělením investic 
na etapy a dvě smyčky. Ve druhé etapě bude značně větší úděl české strany, což je 
důsledkem nutného postupu při napojení jednotlivých částí (druhá část nemůže být 
realizována bez první části). Finanční podíl partnerů je odpovídající plánovaným 
efektům a roduktům "ednotliv 'ch partnerů. 
Projekt jest wspólnie finansowany, udziat partnerów z drugiej strony granicy 
przekracza 10%. Pewna dysproporcja finansowania na korzyšé strony polskiej wynika 
z etapowania i powiqzania inwestycji w dwie p~tle. W drugi etapie udziat strony 
czeskiej b~dzie z kolei znacznie wi~kszy, co wynika z koniecznošci zachowania 
kolejnošci i powiqzania danych odcinków (drugi etap nie moie byé zrealizowany bez 

ierwsze o . Udziat finanso artnerów ·est ws ótmiern do lanowan ch efektów i 



I produktów poszczególnych partnerów. 

H. Přeshraniční dopad I Wplyw transgraniczny 

1. Zdůvodnění předložení projektu v rámci tohoto programu a zdůvodnění 
přidané hodnoty projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady 
projektu budou vyšší než v případě dvou individuálních projektů 
realizovaných v rámci národních nebo tematicky zaměřených Programů. 
Popište, do jaké míry projekt řeší společný problém nebo rozvíjí společný 
potenciál./ Uzasadnienie z•ozenia projektu w ramach programu i wartošci 
dodanej realizacji projektu, tj. tego, w jakim stopniu zak~adane rezultaty i 
oddzia•ywanie projektu b~d~ wi~ksze, niz w przypadku realizacji dwóch 
indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub 
tematycznych. Nalezy opisaé, w jakim stopniu projekt przyczynia si~ do 
rozwi zania ws ólnego roblemu lub rozwi"a wspólny otenc"at 
Projekt může být realizován jedině za účasti partnerů z obou stran hranice s ohledem na prostor a 
jednotnou koncepci sítě cyklotras, která byla vybrána. Projekt je postaven na prirozeném partnerství 
pro budování společného turistického produktu, který prinese měřitelné a stejnoměrné efekty pro 
partnery na obou stranách hranice. 
Společné téma, které souvisí s rozvojem železniční dopravy v regionu, spojuje také partnerské obce k 
vytvoření jednotného a komplexního turistického produktu. Plánovaná trasa kopíruje historické trasy 
železnic a dávn · ch obchodních cest, které dnes ·sou rozdělené státní hranicí. 
Projekt moze byé realizowany jedynie przy udziale partnerów zobu stron granicy ze wzgl~du na 
uwarunkowania przestrzenne oraz wybór wspólnej koncepcji sieci tras rowerowych. Projekt stanowi 
naturalne partnerstwo na rzecz budowania wspólnego produktu turystycznego, który przyniesie 
wymierne, równomierne korzyšci dia partnerów po obu stronach granicy. 
Wspólny temat zwiéjzany z rozwoje przemyslu I kolejnictwa w regionie léjczy partnerskle samorZéjdy 
tworzéjc spójnéj i kompleksowq narracj~ produktu turystycznego. Planowany szlak kopiuje historyczne 
trasy kolejowe i histori~ powiéjzaň dawnych szlaków handlowych, które dzis Sé! rozdzielone granic~ 
aňstwa. 

2 PříspZ.uQlt nrniQlth I lt nronoiova' ní řc.cltn - nnlclt.óhn nříhranič'1 - k roz"oii • I '-" Y ""'" t'' "J""'' ..... I' f"I ,., J i/ """"""''" ,..,V'l"'l''""'I I" ...... 11 li li I V :JI 

přeshraničních kontaktů, odstraňování bariér, vytváření trvalých vazeb a 
struktur, propojování cílových skupin na obou stranách hranice apod. I 
Wktad projektu na rzecz tqczenia polsko-czeskiego pogranicza - rozwoju 
kontaktów transgranicznych, usuwania barier, tworzenia trwafych 
powiqzaň i struktur, integrowania grup docelowych po obu stronach 

ranic it . 
Projekt spojuje obě strany hranice především z hlediska prostorového, vytvofením společné sitě tras a 
cyklostezek, bez ohledu na reálné státní hranice. Dalším důležitým aspektem při spojováni pohraničí je 
aspekt institucionální, kdy se pět pfíhraničních samospráv spojilo s cílem vyfešenf společně 
identifikovaných problémů a výzev. Partnerské samosprávy usoudily, že realizace aktivit společně, 
přinese lepši efekty. Díky tomu budou vybudovány trvalé institucionální vazby, které do budoucna 
budou základem ro realizaci dalších s olečn • ch iniciativ. 
Projekt tqczy obie strany granicy przede wszystkim w wymiarze przestrzennym tworzéjc wspólnc:i sieé 
szlaków i šciezek rowerowych bez wzgl~du na przebieg granicy paňstwa. Dodatkowo wainym 
aspektem w téjczeniu pogranicza jest aspekt instytucjonalny? pi~é przygranicznych samorZéjdów 
porozumiato si~ w celu rozwiéjzywania wspólnie identyfikowanych problemów i wyzwan. Partnerskie 
samorz d ocenit , ze paď cie dziatan ws ólnie rz niesie lepsze efekt . 



Dzi~ki ternu powstanci trwale wi~zi instytucjonalne stanowicice w przyszfošci dobrci bazci do realizacji 
dalsz ch ws ln ch inic'at 

3. Dopad aktivit projektu na druhé straně hranice zejména ve vztahu k 
uvedeným cílovým skupinám a jejich potřebám. I Oddziatywanie dzialarí 
projektu po drugiej stronie granicy,· w szczególnosci w stosunku do 
wskazan ch docelow chi ich otrzeb. 
Dopad projektu po obou stranách hranice je rovnoměrný, díky vytvorení společné a jednotné sltě tras a. 
cyklostezek a také díky vybudování společného turistického produktu založeného na společn~m 
dědictví. Turistický produkt je zaměren na turisty z obou stran hranice, bez ohledu na jejich národnost. 
Díky prípravě společných informačních a propagačních materiálů v několika jazykových verzích (CZ, 
PL, ENG), se budou moci turisté podrobně seznámit s informacemi o trase ve svých mateřských 
jazycích. Díky napojení trasy na komplementární turistickou infrastrukturu na obou stranách hranice, 
budou turisté nabádáni k tomu, aby zůstali v regionu delšl dobu. Reklamní kampaň bude realizována 
rovnoměrně o obou stranách hranice. 
Oddziafywanie projektu po obu stronach granicy jest równomierne poprzez stworzenie wspólnej, jednej 
sieci szlaków i šciei:ek rowerowych oraz budujcic wspólny produkt turystyczny oparty na wspólny 
dziedzictwie. Produkt turystyczny jest dedykowany turystom po obu stronach granicy, bez wzgl~du na 
narodowošé. Dzi~ki przygotowaniu wspólnych materialów promocyjnych i informacyjnych w wersjach 
j~zykowych CZ, PL, ENG, turyšci b~dci si~ magii szczegófowo zapoznaé z trešciq szlaku w 
macierzystych j~zykach. Dzi~ki powicizaniu szlaku z komplementarnci infrastrukturci turystycznci po obu 
stronach granicy turyšci b~dq zach~ceni do pozostania w regionie na dfuzej. Kampania promocyjna 
b dzie rowadzona po obu stronach ranic równomiernie. 

4. Šíře dopadu projektu ve společném území I Szerokošé oddzialywania 
projektu na wspólnym obszarze 

Oblast dopadu projektu má regionální rozsah vzhledem k propojení infrastruktury polsko-českého 
pohraničí. Na území partnerských samospráv bydlí dohromady vice než 150 000 obyvatel, což 
podtrhuje význam regionu zasaženého projektem. Oblast zahrnuje dvě velká města, Jastrz~bie-Zdrój a 
Karvinou, což posiluje dopad projektu skrze dobré komunikační napojení turistického produktu na 
Moravskoslezský kraj a slezské vojvodství. Partnerství v projektu je partnerstvím trvalým, založeným 
na institucionální spolupráci, která orinášf měňtelné efekty ve formě dopadu projektu na daném území. 
Obszar oddziafywania projektu ma zasi~g regionalny fciczqc infrastrukturalnie pogranicze 
polsko-czeskie. Na obszarze partnerskich samorzqdów mieszka fcicznie ponad 150 000 mieszkaríców 
co podkreš!q znaczenie regionu obj~tego projektem. Obszar oddzia~ywania obejmuje dwa duze 
ošrodki miejskie - Jastrz~bie-Zdrój i Karvin~. co wspiera oddziafywanie projektu poprzez dobre 
powiqzanie komunikacyjne produktu turystycznego z regionami (krajem morawsko-šlqskim i 
województwem siciskim). Partnerstwo w projekcie jest trwafe i w oparciu o nie budowana jest 
konsekwentnie wspófpraca instytucjonalna, która przynosi wymierne efekty w postaci oddziaJywania 
oroiektu na przedmiotowym obszarze. 



Celkový rozpočet projektu 
Catkowity budžet projektu 

Partneři I Partnerzy Celkový rozpočet 
Budiet calkowity 

Dle partnerů / Wedtug partnerów: 1 321 792,29 € 

VP/ PW Godów 552159,80 ( 

Partner1 Jastrz~bie-Zdrój 172 697,43 € 

Partner2 Karviná 14 984,06 € 

Partner3 Petrovice u Karviné 210 419,00 € 

Partner4 Zebrzydowice 371532,00€ 

Partner S Název partnera I Nazwa partnera - € 

Partner6 Název partnera I Nazwa partnera - € 

Partner 7 Nazev partnera I Nazwa partnera - € 

Partnera Název partnera I Nazwa partnera - € 

Partner9 Název partnera I Nazwa partnera - { 

Partner10 Název partnera I Nazwa partnera - € 

Partner 11 Název partnera I Nazwa partnera - € 

Dne I Dnia: 

EFRR %EFRR 

1123 523,43 € 85,0% 

469 335,83 € 85,0% 

146 792,81 € 85,0% 

12 736,45 € 65,0% 

178 856,15 € 65,0% 

315 802,19 € 85,0% 

- € 
Vyplň rozpočet 

Wypelnic budzet 

Vyplň rozpočet - € Wypelnic budzet 

Vyplň rozpočet 
- € Wypelnic budzet 

- € 
Vyplň rozpočet 

Wypelnic budzet 

- ( 
Vypli'i rozpočet 

Wypelnic budzet 

- € 
Vypli'i rozpočet 

Wypelnic budzet 

- € 
Vyplň rozpočet 

Wypelníc budzet 

l.OA4,.~~~ ""' '.> \ ~'-!lo"'c. t. 3 

tetazny sz/ak rowerowy I Železná cyklotrasa 

Kapitoly rozpočtu Celkový rozpočet Kličové aktivity Celkový rozpočet 
Ki!lteRorii wvdatków Budžet calkowity Dzialanii!I kluczowe Budiet calkowity 

Rozpočet celkem I Budzet razem: 1 321 792,29 € Dle aktivit: 1 321 792,29 € 

o 8485,00 

I01 Náklady na zaměstnance I 
6 599,60€ 1 4 341,89 Koszty personelu 

02 Kancelářské a administrativní výdaje I 
989,94 { 2 10 720,00 Wydatki biurowe i administracyjne 

03 Náklady na cestování a uby1ování 
68,35 € 3 6 016,00 Koszty podróiy í zakwaterowania 

04 Náklady na externí poradenstvl a služby I 
80 288,89€ 4 1255 348,20 

Koszty ekspertów i uslug zewn~trznych 

05 Výdaje na vybaveni 
4 024,00C 5 36 881,20 Wydatki na wyposaženie 

06 Pofizení nemovitosti a stavebni práce 
Wydatki na zakup nieruchomošci i prace 1 226 321,51 € 6 0,00 
udowlane 

07 Výdaje na pfipravu projektové žádosti 
Wydatki na przygotowanie wniosku 3500,00€ 7 0,00 
projektowego 

8 0,00 

9 0,00 

10 0,00 

11 0 ,00 





VP/PW Godów Výdaje l~znie 552159,80 

Rozpočet projektového partnera I Bud!et Partnera projektu Aktivity I Dziatanie 552 159,80 

Klíčova 
Jednotky Jednostki Por. č. / Kód Kód aktivita I Součet 

Numer X x.y Dzialanie 
Položka/Pozycja 

jednotka počet l11,cznie 
kluczowe iednostka llošé 

Cena 

ŠCiezka rowerowa - roboty rozbi6rkowe od granicy administarcyjnej z Jastrzebiem - Zdr. 
do ul. 1 Maja w Godowie: m.in. mechaniczne karczowanie, oczyszczenie terenu, wyw6z 
ga~i, dluinic itp. / Stezka pro cyklisty - rozebíraci práce od urťené hranice s 
Jastrzebiem Zdr. po ulici 1 Maja v Godowě: m.j. mechanické úpravy, očištěn i terénu, 

1 6 6.3. Roboty budowlane 4 odvezení větví apod. komo let 1 88094,56 88 095 € 

Šciezka rowerowa - roboty ziemne od granicy administracyjnej z Jastzrebiem -Zdr.do ul. 
1 Maja w Godowie, m.in. roboty pomiarowe, usuniecie humusu, oczyszczanie r~ i 
przepustów, roboty ziemne r~czne, korytkowanie na calej szerokosci jezdni i chodników 
itp. /Stezka pro cyklisty -zemní práce od urťené hranice s Jastrzebiem Zdr. po ulici 1 
Maja v Godowě, m.j. vyměřovací práce, odstraněni nepotmbného materiálu, čištěn i 

2 6 6.3. Roboty budowlane 4 prlkop a kanálů, zemni prace ruční atd. komplet 1 25 977,69 25978€ 
::.c1ezKa rowerowa oo grarncy aam1rnscracy1ne1 z Jasuz~o1em - Lar.ao u1. 1 MaJa w 
Godowie zwi11,zane z budow11, nawierzchni šciezki m.in. kr~niki drogowe i obrzeia, 
podbudowy, nawierzchnie, oznakowanie itp. I Stezka pro cyklisty - zemnl práce od 
urťené hranice s Jastrzebiem Zdr. po ulici 1 Maja v Godowě - práce související s úpravou 

1 6 6.3. Roboty budowlane 4 povrchu stezky, základů, povrchu, označení. komplet 1 296 384,43 296 384€ 
1vvow"a >VHwovHa -wowonwn•1 onaooj a•v• lleotUry UO ~•an!Gy IZ 

JastrzQbiem - Zdr. do ul. 1 Maja w Godowie m.in. lawki typowe, kosze na odpadki, slupki 
blokuj11,ce, stoliki, barierki ochronne itp. I Stezka pro cyklisty - zemní práce od urťené 
hranice s Jastrzebiem Zdr. po ulici 1 Maja v Godowě, m.j.lavičky, odpadkové koše, 

4 6 6.3. Roboty budowlane 4 sloupky, stolky, zábrany apod. komplet 1 106 493,80 106 494€ 
granicy adminitracyjnej z Jastrz~biem - Zdr. do ul. 1 Maja w Godowie I Pomocné práce-
služby geodetů spojené s pracemi na stezce od hranice s Jastrzebiem Zdr. po ulici 1 

5 6 6.3. Roboty budowlane 4 Maja v Godowě, m.j. komplet 1 900,00 900€ 
6 1 1.1 Wynagrodzenia brut1o 1 Jednorazowa nagroda dia praoownika I Jednorázové prémie pro pracovníka osoba 1 487,80 488€ 

tikladki pracodawcy od personelu projektowego I Odvody zaměstnavatele ke mzdám 
7 1 1.2. Skladki oracodawcy 1 projektového personálu osoba 1 95,80 96€ 
8 1 1.1 Wynagrodzenia brutto 3 Eksperci i historycy/ umowa cywilnoprawna I Experti a historici - smlouvy. osoba 2 740,00 1480€ 

Skladki pracodawcy od umów cywilnoprawnych z ekspertami I Odvody zaměstnavatele 
9 1 1.2. Skladki pracodawcy 3 ze smluv s experty. osoba 2 260,00 520€ 

1uz1a1ama promocyine r 1mormacyine: gaazecy 1m.m. oao1asK1, 01aony, aKcesona ao 
10 4 4.5. Dzialania promocyjne 2 telefonów 3000szt.111,cznie)I Propagační a informační aktivity, mateiály (odrazky, léhve na ugalslužba 1 2 520,00 2520€ 

1 uoKumemacJa recnmcznaJ wyaareK przygorowawczy1 cena za metr sc1ezK1 razy 11u:;i; 

11 4 4.9. Uslugi doradcze 4 metr6ww I etapie tj. 4,26euro x 2841,28 m - 278,72 euro (kara umowna) /Technická ugalslužba 1 11 834,83 11835€ 
12 4 4.7. Uslugi -realizacj11, spotkan 4 označeni príjezdu k atrakcím a pamétkém. ugalslužba 1 1 585,00 1585€ 

Projekt i wydruk mapy z przewodnikiem (4000 egz. x 1,5 eur) I Grafika a tisk mapy s 
13 4 4. 7. Uslugi -realizacjq s potkan 5 průvodcem ( 4000 ks x 1,5 eur) ugalslužba 1 6000,00 6 000€ 
14 4 4.3. Tlumaczenia 5 Tlumaczenia (pizewodnik 75 normostron) I Pl'eklady [průvodce 75 NS) ostronalNS 75 20,00 1500€ 
15 4 4.9. Us~ugi doradcze 4 Nadzói budowlany I Stavebni dozoi ugalsiužba i í 830,00 1830€ 

1u1ety zagramczne \ 11j a1ety x 1o~.1 u zl areca zagramczna; o w1zyty) / lJ1ety u 
16 3 - 3.5. Diety dzienne 1 zahraničních cest (113 sazby x 168, 10 zl u zahraničl, 5 cest) tisobaldieta 5 13,67 68€ 

t'roJeKt 1 wyaruK piaKarow {zestaw s"""a s1~ z ou sztuk) t Grat1M a nsK plakatu 
,/ 4 4.7. Uslugi-realizacia spotkan 5 (soustava 50 ks) w/souorava 8 125,00 1 000€ 

Montaz pask6w indukcyJnych do zliczania przejazdów rowerzystów I Montáž indukčn ich 

18 6 6.3. Roboty budowlane 4 pásek pro monitorováni počtu cyklistů szt./ks 1 1 500,00 1500 € 
19 0€ 
20 0€ 
21 0€ 
22 0€ 
23 0€ 
24 0€ 
25 0€ 
26 0€ 
27 0€ 
28 0€ 
29 0€ 
30 0€ 
31 0€ 
32 0€ 
33 0€ 
34 0€ 
35 0€ 
36 0€ 



KJičova 
Jedootky Jednostki 

Součet Pol. e./ Kód Kód aktivita I 
PoložkalPozycja 

jednotka počet 4:;znie Dzi~ie 
Cena 

~mer X x.y 
jednostka I~ kluczowe 

37 0€ 
38 0€ 
39 0€ 
40 0€ 
41 0€ 
42 0€ 
43 0€ 
44 0€ 
45 0€ 
46 0€ 
47 0€ 
48 0€ 
49 0€ 
50 0€ 
51 0€ 
52 0€ 
53 0€ 
54 0€_ 
55 0€ 
56 0€ 
57 0€ 
58 2!_ 
59 0€_ 



Poř. č. I Kód Kód 
Numer X x.y 

60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
qo 

j 

82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 

Přehled výdajů kapitol 

Wykaz wydatków rozdzialów 

Pfehled výdajů klíčových aktivit 
Wykaz wydatków dzialaň kluczowych 

Kllčová 
aktivita I 
Dzialanie 
kluczowe 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

o 
1 

2 

3 

4 

s 
6 
7 
8 
9 

Položka/Pozycja 
jednotka 
jednostka 

Náklady na zaměstnance I Koszty personelu 
Kancelál'ské a admimstrativn1 výdaje 
Wydatki b1urowe 1 adminlstracYJne 

Náklady na cestování a ubytování 
Koszty podróZy 1 zakwaterowama 

Náklady na externí poradenství a služby 
Koszty ekspertów i uslug zewn~trznych 

Wdaje na vybaveni I Wydatkl na wyposaienie 

Porízení nemovitosti a stavební prace 
i.A.h;datld na zakup meruchomoáci i prace udvn:lane 
Výdaje na pl'ípravu projektové žádosti 
Wydatk1 na przygotowanie wrnosku projektowego 
Zpúsobllé výdaie celkem I Catkowite wydatk1 kwalifíkowalne 
Nezpůsobilé výdaje I Wydatki niekwalifikowalne 
Výdaje za projekt I Wydatki za projekt 

PYíorava projektu/ Przygotowanie projektu 
Řizeni projektu a obecné výdaje I Zarz~zanie projektem i wydatki og61ne 

Propagační a informačn I činnosti / Dzialanla p romocvine I lnformacvine 

Sestavení pracovní skupiny pro koordinaci pYípravy a realizace t rasy I Powolanie 
roboczej grupy koordvnui~ceJ wvznaczenie i realizacie szta ku 

Vytvoření přeshraniční cyklotrasy a doplnění infrastruktury I Stworzenie 
transgranicznego szlaku rowerowego oraz uzuoetnienie infrastrukturv 
Propagační a informační aktivity železné cyklotrasy/Dzialania promocyjno-
informacyjne Zelaznego szlaku rowerowego 
aktivita I dzialanie 
aktivita I dziatanie 
aktivita I dzialanie 
aktivita I dzialanie 

Jednotky Jednostki 

počet 
nošé 

Cena 

Součet 

lctcznie 

0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 

2 583,60 

387,54 

68,35 

26 269,83 

0,00 

519 350,48 

3 500,00 
552159,80 

552159,80 

3 500,00 
1 03949 

2 520,00 

2 000,00 

534600,31 

8 500,00 
0,00 
0,00 

o 
0,00 

552159,80 





Partner 1 Jastrz~bie-Zdrój 

Rozpočet projektového partnera I Budiet Partnera projektu 

Por.č./ Kód Kód 
Kličova 

Numer 
aktivita I Položka/Pozycja 

X x.y 
Dzialanie 

1 6 6.3. Roboty budowlane 4 Roboty rozbiórt<owelRozeblracl práce 
2 6 6.3. Robotv budowtane 4 Roboty ziemne/Zemní prilce 

Šciezka rowerowa - kraw~iniki drogowe i obrzeia/Cyklostezka - obrubnlky a 
3 6 6.3. Roboty budowlane 4 krajnice 
4 6 6.3. Roboty budowlane 4 I SCiežka rowerowa - podbudowy I Cyklostezka -zaklady 

5 6 6.3. Roboty budowlane 4 Šciežka rowerowa - nawierzchnie/Cyklostezka - povrch 
6 6 6.3. Robotv budowlane 4 Šciežka rowerowa - oznakowanielCyklostezska - označení 
7 6 6.3. Roboty budowlane 4 Elementy matej architektury - lawki /Prvky mobiliáře - lavičky 

8 6 6.3. Robotv budow!ane 4 odpadky 
9 6 6.3. Roboty budowtane 4 Elementy matej architektury - stoliki /Prvky mobiliaře - stolečky 

Elementy matej architektury - stojaki na rowery/ Prvky mobiliáře -stojany na 
10 6 6.3. Roboty budowlane 4 kola 

Elementy malej architektury - tablica informacyjna I Prvky mobiliáře -
11 6 6.3. Roboty budowlane 4 informačn i tabule 

Elementy malej architektury - wiaty rowerowe I Prvky mobiliáře - přistřešky na 
12 6 6.3. Roboty budowlane 4 kola 

Elementy matej architektury - barierki ochronne I Prvky mobiliáře «hranné 
13 6 6.3. Roboty budowtane 4 zídky 

Elementy malej architektury - panele ochronne na wiadukcie I Prvky mobiliái'e -
14 6 6.3. Robotv budowlane 4 ochranné panely na mostě 

15 6 6.3. Roboty budowlane 4 Zielen I Zeleň 
Remont plyty pomostowej wiaduktu kolejowego I Rekonstrukce povrchu 

16 6 6.3. Roboty budowlane 4 železničního mostu 

17 6 6.3. Roboty budowlane 4 Roboty pomocnicze - geodezja I Pomocné prace - geodezie 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 

jednotka 
iednostka 
komplet 
komplet 

komplet 
komplet 

m2 

szt.lks 

szt.Jks 

sztlks 
sztlks 

szt./ks 

szt./ks 

szt./ks 

mb 

mb 
m2 

m2 

komplet 

Jednotky Jednoslki 
počet 

llošt 
1 
1 

1 

Výdaje 
Upnie 

Aktivity/ 
Dzialanie 

Cena 

19 683,03 
16382,65 

11 429,90 
1 32 738,01 

1246 35,31 
4 87,51 
6 388,52 

4 373,98 
6 226,19 

32 87,82 

1 618,62 

6 3 797,97 

234 42,39 

12 190,59 
165 4,75 

35 57,91 
1 1 703,08 

172 697,43 

172 697,43 

Součet 
l~czn ie 

19 683€ 
16 383 € 

11 430 € 
32 738 € 
43 995€ 

350€ 
2 331 € 

1496€ 
1357€ 

2810€ 

619€ 

22788€ 

9919€ 

2287 € 
781€ 

202/€ 
1703 € 

0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 



Klíčová Jednotky Jednostki 
Součet Poř. č./ Kód Kód 

aktivita I Položka/Pozycja jednotka počet 
Cena liteznie Numer X x.y 

Dzialanie iednoslka lloSé 
58 0€ 
59 0€ 

60 0€ 



Pof. č. / Kód Kód 
Numer X x.y 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 

Přehled výdajů kapitol 

Wykaz wydatków rozdzialów 

Přehled výdajů klíčových aktivit 
Wykaz wydatków dzialarl klucwwych 

Klíčová 
aktivita I 
Dzialanie 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

o 
1 
2 
3 
4 
5 

6 

7 

8 

9 

Položka/Pozycja 

Nákladv na zaměstnance I Koszty personelu 
Kancelál'ské a administrativní výdaje 
Wydatk1 b1urowe i admm1stracyjne 
Náklady na cestování a ubytování 
Koszty podráZy 1 zakwaterowania 
Náklady na externl poradenství a služby 
Koszty ekspertów i ustug zewni:trznych 
Výdaie na vybaveni I Wydatki na wyposa.tenie 
Pol'ízení nemC1vitostí a stavební práce 
Wydatki na zakup nieruchomošc1 1 prace udowtane 
Výdaje na pnpravu projektové žádosti 
Wydatk1 na przygotowanie wniosku projektowego 
7..,,,•,o,..hil.& ,,..'n'l~i"" -ti··-.... I f"..,,,u,"""„;• ... „„~ ... fa,, L...„ ... 10lia..,....„ 1 ... ,.. ............. .., ... ,,.,. „„„ .............. Jf'l'Vllll 'Vi;.!l""''lll'ILICil ,„,UGIN "1'1'GIHIA.U'n'611 1"W 

Nezpůsobilé výdaje I Wydalki niekwalifikowalne 
Výdaje za projekt I Wydatki za projekt 

Prfprava pro1ektu/ Przyi:otowanie projektu 
Řízení oroiektu a obecné wdaJe I Zarz~zanie projektem i wydatki ogólne 

jednotka 
iednostka 

Propagační a informační činnosti I Dzia/ania oromocyjne i informacyj ne 
Sestavení pracovní skuoinv oro koordinaci ofíoravv a realizace t rasv t 
Vvtvofení pfeshraniční cyklotrasy a doplnění infrast rukturv / Stworzenie 
Propagačni a informační aktivity Zelezné cyklotrasy/ Dzialania promocyjno-
aktivita/ dzialanie 
aktivita I dzialanie 
aktivita I dzialanie 
aktivita I dziafanie 

Jednotky Jednostki 
počet 

Cena 
llost: 

Součet 

l<J,cznie 

0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 
0,00 

172697,43 

0,00 
172 697,43 

172 697,43 

0,00 
0,00 
0,00 
0,00 

172 697,43 
0,00 
0,00 
0,00 

o 
0,00 

172 697,43 





Partner 2 Karviná 

Rozpočet projektového partnera / Budiet Partnera projektu 

Pof. č./ Kód Kód 
Klíčová 
aktivita/ Položka/Pozycja 

Numer X x.y 
Dzialanie 

1 4 4.13 Jiné specifické služby 4 Cyklistické značky na územl Karviné I Znaki rowerowe na teritorium Karwiníe 

2 4 4.5. Propagace, informováni 5 Informační tabule I Tablice informacyjne 

3 4 4.5. Propagace, infonnovánl 5 Cyklistické brašny I Torby rowenowe 
4 4 4.5. Propagace, informováni 5 Cyklistické bidony I Bidony nowerowe 

l;atering pro ůčastniky cyklistického závodu I Catering dia uczestników rajdu 
5 4 4.7. Služby-pofádánl udélostl 5 nowerowego 

6 
7 

8 
9 

10 
11 
12 

13 
14 

15 
16 

17 

18 

19 
20 

21 
22 
23 

24 
25 

26 

27 
28 

29 
30 

31 

32 
33 

34 
35 

36 
37 
38 

39 
40 

41 
42 

43 

44 
45 

46 
47 

48 
49 

50 
51 
52 

53 
54 

55 
56 
57 

58 

jednotka 
iednostka 

or I komplet 

Ks l szt. 

Ks l szt. 
Ksl szt. 

osoba 

Výdaje lqcznie 

Jednotky Jednostki 
počet 
11ose 

1 

2 

200 
200 

200 

Aktivity I 
Dzialanie 

Cena 

9 752,86 

600,00 

10,80 
4,36 

5,00 

14984,06 

14 984,06 

Součet 
l'l,cznie 

9753€ 

1200 € 

2160€ 
871 € 

1 000 € 

0€ 
0€ 

0€ 

0€ 
0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

OE 
OE 
0€ 

0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

OE 
0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 



Kllčová Jednotky Jednos!JQ 
Součet Pof. č. I Kód Kód 

aktil'ita I Položka/Pozycja jednotka počet 
Cena Llµnie Ni.rner X x.y 

Dzialéne iednoslka llošé 
59 0€ 
60 0€ 



Pol. č. I Kód Kód 
Numer X x.y 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 

74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 

90 

Ptehled výdaiů kapitol 

Wykaz wydatków rozdzialów 

Přehled vydajů khčových aktivit 
Wykaz wydatków dzialan kluczowych 

Klíčová 
aktivita/ 
Dzialanie 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

o 
1 
2 
3 
4 
s 
6 
7 

8 

9 

Položka/Pozycja jednotka 
lednostka 

Náklady na zaměstnance I Koszty personelu 
Kancelářské a administrativní výdaje 
Wydatk1 b1urowe i adm1mstracyjne 
Náklady na cestování a ubytování 
Koszty podróZy i zakwaterowarna 
Náklady na extemi poradenstvf a služby 
Koszty ekspertÓ\11 i uslug zewn~trznych 
Výdaje na vybavení I Wydatk1 na wyposazerne 
Pořízení nemovitostí a stavební práce 
Wydatk1 na zakup meruchomosci i prace udowlane 
Výdaje na prípravu proiektové žádosti 
Wydatki na przygotowame wmosku proiektowego 
ZpťlsCJbilé výdaje celkem I Catkow1te wydatki kwalifikowalne 

Nezpůsobilé výdaje I Wydatki niekwalifikowalne 
Výdaje za projekt I Wydatk1 za projekt 

Prfprava projektu/ Przygotowa nie projektu 
Řizeni projektu a obecné výdaje I ZaTZ<[dzanie projektem i wydalkí ogólne 
Propagační a informační činnosti/ Dz1atania promocyjne i informacyjne 
Sestavení pracovnl skupiny pro koordinaci pfípravy a rea lizace trasy I 
Vytvoření přeshraniční cyklotrasv a doplnění infrastruktury/ Stworzenie 
Propagační a informační aktivity Zelezné cyklotrasy/Dziatania promocyjno-

aktivita I dziatanie 
aktivita I dz1atan1e 
aktivita I dz1atan ie 

aktivita I dz1ata nie 

Jednotky Jednostki 
počet 

cena 
llošé 

Součet 

ta.cznie 

0€ 
OE 
0€ 
0€ 
OE 
0€ 
0€ 
0€ 
DE 
0€ 
0€ 
OE 
0€ 
0€ 
0€ 
OE 
0€ 
0€ 
OE 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
OE 
0€ 
0€ 
0€ 
OE 
0€ 
0€ 

0,00 

0.00 

0,00 

14 984,06 
0,00 

0,00 

0,00 
14 984,06 

14984,06 

0,00 
0,00 
O.OD 
0,00 

g 752,86 
5 231 ,20 

0,00 
0,00 

o 
0,00 

14984,06 





Partner 3 Petrovice u Karviné 

Rozpočet projektového partMra I Bud!el Partnera projektu 

·-·· 
Pol. č. / Kód Kód aktivita I 

Položka/Pozycja 
Numer X x.y Dzialanie 

Pomer mezd pracovníku podílejících se na projektu/ Stosunek W'fnagrodzen 
1 1 1.1. Hrubé platy 3 pracowników zaangatowanych w realizac~ projektu 

Odvody z mezd pracovníku p0011ei1cich se na projektu/ Sldadki od W'fnagrodzefl 
2 1 1.2. Odvody zaměstnavatele 3 pracowników zaangatowanych w realillJCjfl projektu 

3 4 4.1 . Studie nebo šetfenl o Studie realizace projektu/ Studium realízacji projektu 
4 4 4.9. Odborné poradenství o Dokumentacja projektowa dia nadZDfiJ bucfowlanego - wyclatek 

5 4 4.9, Odborné poradenství 1 Autorský dozor/ Nadzór autors!d 

6 4 4.9. Odborné poradenství 1 Technický dozor/ Nactzór techniczny 

7 4 4.9. Odborné poradenství 1 Aďmínistrace dotačního programu/ Administracja programu dotacyjnego 

8 4 4.5. Propagace, informováni 5 Drobné reklamní pfedměty, mapy/ Drobne pnedmíoty reklamowe, mapy 
Zabrany proti prujezdu - aooavka a montaž/ BarKJI}' chroní1'1C9 pned 

9 5 5.6. Nástroje nebo zařlzenl 4 przejazdem - clostawa I montat 
Sčítač prujezdů cykliStu - oooavka a montáž/ Ul'Ufizenie zliczajqce paejazdy 

10 5 5.6. Nástroie nebo zařizení 4 rowerzyslów - dostawa / /OOlllat 

11 5 5.6. Nastroie nebo zařízení 4 Informačn í tabule- dodávka a mon!W Tablice informacyjne- dostawa i montat 

12 6 6.3 Stavebni prace 4 Sanace podloží/ Sanacja podlota 

13 6 6.3 Stavebnl práce 4 Zermi práce/ Prace ziemn6 

14 6 6.3 Stavební práce 4 Svislé a kompletnl konstrukte/ Konstrukcje pkmowe í kompletne 

15 6 6.3 Stavebnl práce 4 Komunikace pozemni ·cyklotrasa/ Komuniacja naziemna - trasa rowerowa 
::.anačn I opalfen í mosd<u - cyklotrasa/ sanacYJne zabezpieczenie mostka -

16 6 6.3 Stavebni prace 4 trasa rowerowa 
ostatn1 konstukce a práee (bouran 1, presun sulě a hmot atd.)/ Pozostale 

17 6 6.3 Stavebnl préce 4 konstrul<cje í prace (wybunenla, SprziJ.fn~cie gruzu i materia/ów, itp.) 

18 

19 
20 
21 

22 
23 

24 
25 

26 
27 
28 

29 
JO 
31 

32 
33 

34 
35 

36 
37 

38 
39 
40 

41 
42 

43 

44 
45 
46 
47 

48 
49 
50 

51 

jednotka 
jednostka 

projek1 

projekt 

ks/ szt. 
ks/ szt. 

ks/ szt. 
ksl szt. 
soubor/ 
komplet 

komplet 

ks/ szl 

ks/ szt. 

ks/szl 
soubor/ 
komplet 
soubor/ 
komplet 

ks/ szt. 
soubor/ 
komplet 
soubor/ 
komplet 
soubor/ 
komplet 

Výdaje lipnie 210 419,00 

Aktivity / 
Dzialirle 

Jednotky Jednostld 

počet 
llošé 

Cena 

1 1500,00 

1 500,00 

1 485,00 
1 4500,00 

1 250,00 

1 1450,00 

1 1 000,00 

500 2,00 

2 147,00 

1 3000,00 

1 730,00 

1 41015,00 

1 20960,00 

40 17,00 

1 63290,00 

1 26 815,00 

1 42650,00 

210 419,00 

Součet 

4cznie 

1500€ 

500 € 

485€ 
4 500€ 

250€ 

1450€ 

1000€ 

1 000€ 

294€ 

3000€ 

730€ 

41 015€ 

20 960€ 

680€ 

63290 E 

26 815€ 

42 650€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 

0€ 
0 € 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

OE 
0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

0€ 
0€ 
0€ 

0€ 
0€ 

OE 



·-·-·- Jednotkv Jednostki 
Součet Pof. č. / Kód Kód aktivita I 

Položka/Pozycja jednotka počet 
Cena Lqcznie Numer X x.y Dziaf..iie 

jednoslka llošt 

52 0€ 
53 0€ 
54 0€ 
55 0€ 
56 0€ 
57 0€ 
58 0€ 
59 0€ 
60 0€ 



Por. č.I Kód Kód 
Numer X x.y 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 

72 
73 
74 
75 
76 
77 

78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 

Přehled výdajů kapitol 

Wykaz wydatków rozdziatów 

Pfehled výdajů klífových aktivit 
Wykaz wydatków dzialan kluczowych 

-
aktivita I 
Dzia!anie 
"'· 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

o 
1 
2 
3 
4 
s 
6 
7 

8 

9 

Položka/Pozycja jednotka 
jednostka 

Náklady na zaměstnance I Koszty personelu 
Kancelářské a admlnistrativnf výdaje 
Wydatk1 b1urowe i adm1nistracyjne 
Náklady na cestováni a ubytování 
Koszty podró.i:y 1 zakwa1erowarna 
Náklady na externí poradenstvl a služby 
Koszty ell.spertów 1 ustug zewn~trznych 
Výdaje na vybaveni I Wydatk1 na wyposazen1e 
Pořízení nemovitosti a stavební práce 
Wydatki na zakup nieruchomošci 1 prace udowtane 
Výdaje na přípravu projektové žádosti 
Wydatki na przi'QOtowarne wniosku projektowego 
Způs„blié výdaje celkem I Cafkowite wydatki kwallfikowalne 

Nezpůsobilé výdaje I Wydatki niekwalifikowalne 

Výdaje za projekt I Wydatk1 za projekt 

Příprava projektu/ Przygotowanie projektu 
Řizeni proiektu a obecné v)'daje I Zarz~;ianle pro1ek1em i wydatki ogólne 
Propagační a informační činnosti/ Dziatania promocyjne i intormacyjne 
Sestavení pracovní skupiny pro koordinaci pNpravy a realizace t rasy f 
Vytvoření pfoshraniční cvklotrasv a doplnění infrastruktury/ Stworzenie 
Prooal!ační a informačnf aktivity Zelezné cyklotrasy/Dzialania promocyjno-
aktivita I diialanie 
aktivita I dzlala nie 
aktivita I dzialanie 

aktivita I dz1atanie 

Jednotky Jednostki 

počet 
Cena 

llošé 

Sou~et 
la,pznie 

OE 
0€ 
0€ 
OE 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
OE 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
OE 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
OE 
0€ 

0€ 
0€ 
0€ 

2 000,00 

300,00 

0,00 

8 685,00 
4 024,00 

195 410,00 

0,00 
210 419,00 

210 419,00 

4985,00 
3 000,00 

0,00 
2 000,00 

199 434,00 
1 000,00 

0,00 
0,00 

o 
0,00 

210 419,00 





Partner 4 Zebrzydowice 

Rozpočet projektového partnera I Budzel Partnera projektu 

Poř. č. / Kód Kód Kličová 
aktivita I Položka/Pozycja Numer X x.y 
Dzialanie 

:sc1ezKa rowerowa- row1y ziemne, pooouoowa, naw1erzcnma, oorzeza 
betonowe, Montaz urzqdzeri indukcyjnych do zliczania przejazdów rowerzystów 
x2/Cyklostezka - zemnl práce, základy, povrch, betonové krajnice, Montaž 

1 6 6.3. Roboty budowlane 4 indukce pro monitorovaní počtu cyklistů 
2 6 6.3. Roboty budowlane 4 Kladka/Lávka 

slupek i tablica informacyjna/Odpočinkovémlsto - lavička s opěrkou, odpadkový 
3 6 6.3. Roboty budowlane 4 koš, stojan na kola, sloupek a intormačni tabule 

,...anung- ouoowa m1eisc pos!OJOwycn ma samocnouuw osowwycnwarxov1ste -
4 6 6.3. Roboty budowlane 4 stavba míst pro parkováni osobních automobilu 

5 6 6.3. Roboty budowlane 4 Oznakowanie scieiki rowerowej/Označeni cyklostezky 
lnwentaryzacja geodezyjna powykonawcza/Ookumentace (geodézie) po 

6 6 6.3. Robotv budowlane 4 vykonaní akce 
Dostawa i montai lamp solarnych- 7 sztuk/Dodáni a montáž solárních lamp - 7 

7 6 6.3. Roboty budowlane 4 ks 

Eksperci i historycy- umowa cywilnoprawna /Experti a historici - smlouvy 
8 1 1.1 WynaQrodzenia brutto 3 občanskoprávn i 

Skladki pracodawcy od personelu projektowegolOdvody zaměstnavatele ke 
9 1 1.2. Sktadki pracodawcy 3 mzdam projektového personálu 

vv1rtua1ny Geccecnmg- zaproJeKIDWame logik1 sys1emu, siworzeme m1cros110W, 
dostarczenie biblioteki QR kodów, wdroženie systemu Quizowego, markery z 
nawigacjct Google Maps prowdzctre do kolejnych punkt6w I Virtuan I 
Geocaching - navrženi logického systému, vytvoreni micrositu, dodani knihovny 
QR kódu, realizace kvizového systému, znaky pro navigaci Google Maps 

10 4 4.4. Systemy informatyczne 5 vedoucí k dalším bodům 
I t--romoCJa proJeKtu: gaazety [np.Kam1ze1•1, smycz, ioroa na rower, vuv1asK1, 
lampki rowerowe, dlugopisy, wagi do bagazu, zapi~cia do roweru, zestaw do 
naprawy roweru, przybornik do szycia, parní~ USB, powerbank, brelok, torba 
sportowa)IPropagace projektu - prezentačni materály (např. vesty, šnurky na 
krk, brašny na kola, odrazky, svěUa na kola, propisky, váhy na určeni 
hmotnosti, zámky na kola, soupravy pro opravy na kola, seupravy pro šiti, USB 

11 4 4.5. Dziatania promocyjne 2 paměti, powerbanky, přivěsky, sportovni tašky) 
12 4 4.3. Tlumaczenia 5 Tlumaczenia (ap!ikacja 100 normostron)/Překlady (aplikace, 100 NS) 
13 4 4.7. Uslugi -realizacjii. spotkar'I 5 Projekt i wydruk plakat6w I Grafika a tisk plakátu 

IOrganizacja rajdu rowerowego- catering I Organizace cyklistického závodu -
14 4 4. 7. Ustugi -realizacjii. spotkar\ 5 catering 
15 4 4.7. Uslugi -realizacjii. spotkaií 5 Baner - 4 szt./ Banner - 4 ks 

Tablice tematyczne z kodami QR- zakup i montaž (2szt]!Tématické tabule s QR 
16 4 4.5. Dziatania Dromocvine 5 kódy - pořizení a montáž 2 ks 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 

Jednotky Jednoslki 
jednotka počet 

iednostka llošé 

komplet 1 
komole! 1 

komplet 1 

komplet 1 

komo let 1 

komplet 1 

komplet 1 

osoba 2 

osoba 2 

usluga/služba 1 

komplet 1 
normostrona/NS 100 
zestaw/sestava 1 

ustuga/s!užba 1 
ustuga/služba 1 

ustuga/služba 1 

Výdaje 
l<tcZnie 

Aktivity/ 
Dzialanie 

Cena 

283 763,57 
24000,02 

5 600,01 

999,99 

3 999,97 

3 500,03 

17000,01 

800,00 

208,00 

14100,00 

8200,00 
20,00 

150,00 

5000,00 
400,00 

500,00 

371532,00 

371 532,00 

Součet 
t.qcznie 

283 764€ 
24000€ 

5600€ 

1000€ 

4000€ 

3500€ 

17 000€ 

1 600€ 

416€ 

14 100€ 

8 200€ 
2 000€ 

150€ 

5000€ 
400€ 

500€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 



Klíčová Jednotkv Jednostki 
Součet Poť. č. / Kód Kód 

aktivita I Položka/Pozycja jednotka počet 
Cena l 'l,Cznie Numer X x.y 

Dzialanie iednostka llošé 
45 0€ 
46 0€ 
47 0€ 
48 0€ 
49 0€ 
50 0€ 
51 0€ 
52 0€ 
53 0€ 
54 0€ 
55 0€ 
56 0€ 
57 0€ 
58 0€ 
59 0€ 
60 0€ 



Poř.č./ KOd Kód 
Numer X x.y 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
6B 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
T7 

78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 

85 
86 
87 
88 
89 
90 

Přehled výdajů kapitol 

Wykaz wydatków rozdzialów 

Přehled výdajů klíčových aktivit 
Wykaz wydatków dzialarí kluczowych 

Klíčová 
aktivita I 
Dzialanie 

1 

2 

3 

4 

5 

ti 

7 

o 
1 
2 
3 
4 
s 
6 

7 

8 
9 

Položka/Pozycja jednotka 
íednostl<a 

Náklady na zaměstnance I ll:oszty personelu 
Kancelářské a administrativní výdaje 
Wydatk1 b1urowe 1 admimstracYJne 
Náklady na cestování a ubytováni 
Koszty podrózy i zakwaterowania 
Náklady na extemí poradenství a služby 
Koszty ekspe~ 1 uslug zewn~trznych 
Výdaje na vybaveni I Wydatk1 na wyposazerne 
Pořlzenl nemovitostí a stavebnl práce 
Wydatki na zakup meruchomošc1 i prace udowlane 
Výdaje na přípravu projektové žádosti 
Wydatlu na przygotowanie wniosku projektowego 
Způsobilé vydaje celkem I Catkowlte wydatki kwallfikowalne 

Nezpůsobilé výdaje I Wydatki niekwalifikowalne 
Výdaje za projekt l Wydatk1 za projel<.! 

Pffprava projektu/ Przygotowanie projektu 
Řízení projektu a obecné výdaje I Zarzadzanie projektem i WYdatki ooólne 
Propagační a informační činnosti I Dzialania promocyj ne i i nformacyjne 
Sestavení pracovní s ku piny pro koordinaci plípravy a realizace trasy/ Powolanie 
VVtVofenf pfesh raničnf cyklotrasy a doplnění infrastruktury f Stworzenie 
Propagační a informační aktivity Zelezné cyklotrasy/Dzialama promocyjno-
a kt1vita I dzialanie 
a kt1vita I dzialame 
aktivita I dzialanie 
aktivita I dzialanie 

Jednotky Jednostki 
počet 

Cena 
lloSč 

Součet 
l~znie 

0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0 € 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 
0€ 

2016,00 

302,40 

0,00 

30 350,00 
0,00 

338 863,60 

0,00 
371 532,00 

371 532,00 

0,00 
302,40 

8200,00 
2016,00 

338 863,60 
22150,00 

0,00 
0,00 

o 
0,00 

371 532,00 





Prlručka pro prljemce dotace Programu lnterreg V-A CR-Polsko, verze 3 

Příloha č. 4 • Monitorovací období projektu a harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu I 
Zalacznik nr 4 ·Okres monitorowanla projektu oraz harmonogram skladanla raportów monitorujacych i wniosków o platnosé 

Název projektu I Nazwa projektu Železná cyklotrasa/Želazny szlak rowerowy 

Registrační číslo projektu I Numer rejestracyjny 
projektu 

CZ.11.2.45/0.0/0.0/15 _ 003/0000331 

Datum registrace projektu v MS2014+ I Data rejestracji projektu w MS2014+ 

Skutečné datum zahájeni fyzické realizace projektu J Faktyczna data 
rozpocz~ia fizycznej realizacji projektu 

Predpokládané datum ukončeni fyzické realizace projektu I PrzE1widywana 
data zakoflczenia fizycznej realizacji projektu 

Monitorovaci obdob! I Okres monitoruj~cy 

porad! I kolejnosé počátek I poczqtek konec! konlec 

1. 01-06-2016 30-0e...:2011 
2. 01-07-2017 31-12-2017 
3. 01-01-2018 30-06-2018 

31-05-2016 

01-01-2017 

30-06-2018 

Typ souhrnné zprávy I 
Typ raportu zbiorc2:ego 

1 z2 

Terminy pro pfedloženl 
dllčlch monitorovacích 
zpráv včetně Soupisek 

doklada I Termín 
podania Raportu 

cz~šciowego wlctcznie 
Zestawieň dokumentów 

30-07-2017 
30-01-2018 
30-07-2018 

Termln pro pi'edloženl 
souhrnné zprávy se 

žádosti o platbu I Termin 
podania raportu 

zbiorczego razem z 
wnioskem o platnošé 

28-10-2017 
30-04-2018 
28-10-2018 



Zprávy o udržitelnosti I Raporty o trwatoséi 

Monitorovací obdobl I Okres monitorujctCY Termín předloženi 

pořadí I kolejnošé počátek I po~tek 

1. 29-10-2018 
2. 30-10-2019 
3. 30-10-2020 
4. 31-10-2021 
5. 01-11-2022 

Dne/ Data 

Vypracoval I SpOrzéldZ~ 28.03.2017 

zprávy o udržitelnosti I 

konec I koniec Termín podania raportu 
otrwalošéi 

29-10-2019 28-11-2019 
29-1 0-2020 28-11-2020 
30-10-2021 29-11-2021 
31-10-2022 30-11-2022 
01-1 'l-2023 01-12-2023 

Jméno a přijmenf / lmi~ i nazwisko 

Mariusz Adamczyk 

~ 1.-J <Jl Gc :101:, u.1. l Ma,ín 55 
.... · L~/ •. ;: ~{:ld~~ 

u-+--• .3, Rcs)u ?.7ú~S373ů 
i 'l . • .! .;·16-50-úS. fa:c W"t'.', 35 

2z2 

Podpis I Podpis, pieczcttka 

c~ 
&.-~' 

2017-iJ2A 



\
o\.llJ_,_ 

Podr~cznik Beneficjenta Dofinansowania Programu lnterreg V-A RCz - RP werzja 3 Zali:tcznlk nr.J """"'-\.QW..'- •._, 

Identifikace bankovního účtu příjemce dotace1 I Identifikacja 
rachunku bank:owego beneficjenta dofinansowania2 

Základní informace o projektu I P9dstawowe informacje dotyczace projektu: 

Název projektu/ Tytul projektu: Zelazny szlak rowerowy 

Registrační číslo projektu I Numer rejestracY.iny projektu: 
CZ. l l.2.45/0.0/0.0/15 _ 003/0000331 

Název příjemce dotace I Nazwa beneficjenta dofinansowatůa: Gmina Godów 

Údaje o majiteli účtu I Dane dotyczace wla8ciciela rachunku bankowego3: 

Název I Nazwa: Gmina Godów 

Adresa I Adres: 44 - 340 Godów, ul. 1 Maja 53 

Bankovní spojení I Dane dotycz11ce banku3
: 

Název banky I Nazwa banku: Bank Spóldzielczy w Jastrzctbiu - Zdroju 

Adresa I Adres banku: ul. I Maja 10, 44-330 Jastrzt(bie - Zdrój 

Kód banky I Kod banku: 

Měna účtu/ rachunek w walucie 4: euro 

SWIFT: POLUPLPR 

1 V případě, že identifikaci bankovnfho flčtu pro prostředky EFRR vyplňuje Hlavni pHjemce dotace, je všude 
v této pfiloze relevantní pojem „Hlavnr přljemcc dotace" místo pojmu „příjemce dotace". I Ježe/i identyfilcacj~ 
rachunku do celów przekazanla sroďków z EFRR wypelnia Glówny Beneflcjent doflnansowania, w zalqczniku 
~m obowiqzuje poj~cie „ Glównego Beneflcjenta doflnansowania" w miejsce „ beneficjenta dojinansowania ". 

Tento formulář je nutné vyplnit několikrát, pokud je v pflpadě českých partnerů rozdílný účet pro platby 
z EFRR a pro platby ze SR I F ormularz ten na lety wypelnié kilka razy, w przypadk:u jdi/ u partnerów czeskich 
jest inny rachunek dla platnóSci z EFRR oraz platnosci z budi.etu panstwa. 
3 V pfipadě, kdy je českým pffjerncem dotace/hlavnún pffjemcem dotace příspěvková organizace územnOto 
samosprávného celku, musí být pro účely dotace uveden ó.čet zřizovatele příspěvkové organizace a zřizovatel je 
uveden i v údajích o majiteli óčtu. I W przypadlcu lciedy czeskim benejicjentem dotacji I glównym beneflcjentem 
dotacji jest instytucja budi.etowa samorzqdu terytorialnego musi byt dia celów dotacji przedstawiony rachunek 
organu zalotycielskiego instytucji budtetowej i organ zaloi:ycielski wskozany w danych posiadacza rachunJcu. 
4 V případě standardnfuo projektu mť\f.e být účet veden pouze v EUR. v případě projektO. technické pomoci mile 
být účet veden v měně CZK/PLN nebo EUR. v případě českých partnerů žádajíc.leh o prostředky státního 
rozpočtu je měna účtu volitelná./ W przypadku projektów standardawych rachunek mote byé prowadzony w 
EUR, w przypadku projektów pomocy techntcznej rachunlci mogq byé prowadzone w walucie CZK IP LN lub 
EUR, w przypadku czeskich partneráw wnioslcujqcych o srodki z budietu pafistwa waluta rachunku jest 
dowolna. 



Pod~cznik Beneficjenta Dofinensowania Programu lnterreg V- A RC% - RP, werzja 3 Zat.icznik nr 3 

IBAN: PL 8470 000168 8470 0001 200100204899 0045 

Datum/Data: 27.03.2017 

J~éno- ~ p~dpis statu~o zástupce I Imiir, 
nazwisko i podpis of°by upowaZnionej 

I 



Zalé[CZllik nr 6/P7íloha č. 6 Pian finansowy/ Finanční plán 

Registrační číslo projektu I Numer rejestracyjny projektu: CZ.11 .2.45/0.0/0.0/15_003/0000331 

Název projektu I Tytut projektu: 
Železná cyklotrasa 
.Zelazny szlak rowerowy 

Pc>hKll I Kolejnosč 

1 
2 
3 

-

·PlinoV.,.. d8tum -prédtoiení·I -
Plán /Pian _ Termin zioien1a -

28.10.2017 8485,00 
30.04.2018 1073266,26 
28.10.2018 240 041,03 

·::.~; • ..:.oá platba I Ptatnosé 
koncowa 

Ne /Nie 
Ne/ Nie 

Ano I Tak 





Příloha č. 7/Zafé(cznik nr. 7 Tabulka odvodů/Tabela sankcji 

Tabulka odvodů 

I. STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH POD 
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č, 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1 

Výše finanční opravy 

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušeni pravidla 
vyskytlo. 

Při stanoveni výše finančnl opravy se přihlédne k ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unii v rámci sdíleného řizení v případě nedodržení pravidel pro zadáváni 
veřejných zakázek. 
Sazby nfže uvedené se použiji v případech, kdy není možné přesně vyčlslit finanční důsledky pro danou zakázku. 

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodrženi pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodrženi k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být zadána, 
je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné. 

Je-li porušení pravidel pouze formální povahy bez skutečného ne:bo potenciálního finančnlho dopadu, nebude provedena žádná oprava. 

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízeni vice porušeni pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se při rozhodováni o sazbě opravy 
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušeni2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějšich prfpadech, kdy porušení zvýhodť\uje 
určité účastníky I zájemce nebo kdy se porušeni týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán. 

Následujíc! sazby finančnich oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízeni vyhlášení od 1. 5. 2017, pokud z právniho aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu CR, nevyplývá něco jiného. 

1. Neuveřejnění nebo neodeslání 
oznámeni výběrového řizení 

zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámení o zahájení výběrového l'fzení dle odst. 
7.2.1 MP. 

1 Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové obdob! 2014-2020 (MMR - NOK) 

100 %, nebo 
min 25 %, pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění 

2 Za jednotlivý případ podle§ 44a odst. 4 písm. b) zákona č. 218/2000 Sb„ se považuje jednoUivé výběrové řízeni, nikoli jednotlivé porušení v dále uvedených tabulkách. 



Příloha č. 7/Zalílcznlk nr. 7 Tabulka odvodů/Tabela sankcjl 
2. Umělé rozdělení předmětu zakázky Predmět zakázl<y je rozdělen tak, aby došlo ke sníženi 100 %, nebo 

predpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst. 6.4 MP min. 25 %, s ohledem na závažnost porušení 
a jeho zadání proběhlo v mimějším režimu, než je stanoven 
pro predmět zakázky pred íejím rozdělením podle odst. 7.2 1 
MP. 

3. Nedodrženi minimálnl délky lhůty pro Lhůty pro podání nabídek byly kratšl než lhůty uvedené min 25 o/o, pokud ie délka lhůty kratšf 
podání nabidek v odst. 7.3.2 Metodického pokynu pro oblast zadávání alespoň o 50 % její délky stanovené MP. 

zakázek pro programové období 2014-2020 (dále .MP") min. 10 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 30 % Její délky stanovené MP, 
2-5 %, v prlpadě Jiného zkrácení lhůty pro 
podání nabídek 

4. Nedostatečná doba k opatrení Doba k tomu, aby si dodavatelé opatl'ili zadávací podmínky, min. 25 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
zadávacích podmínek Je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro musí opatřit zadávací podmínky, kratšf než 

otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušeni 50 % lhůty pro doručení nabfdek. 
odst. 7.2 a 7.3. MP). min. 10 °/D, je-h doba, do kdy s1 dodavatelé 

musr opatřit zadávacf podmínky, kratší než 
60 % lhůty pro doručeni nabídek 
min 5 %, je-h doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatl'it zadávací podmínky, kratšl než 
80 % lhůty pro doručení nabídek 

5. Neuveřejněni informací o Došlo k prodlouženi lhůty pro podáni nabldek, ale toto min. 10 %, nebo 
prodlouženi lhůty pro podání nabídek prodloužení nebylo uverejněno stejným způsobem, jakým min 5 % s ohledem na závažnost porušeni 

bylo zahájeno výběrové i'ízení (porušeni odst 7 2 a 7 .3. MP). 

6. Neuvedeni hodnotících kritérii Hodnotící kritéria, pnpadně jejich podrobná specifikace min. 25 %, nebo 
v zadávacích podmínkách nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách {porušení odst. min. 10 %, nebo 5 %, pokud byla hodnoticí 

7 .2.1 písm. f) MP) kritéria v zadávacich podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobně popsána 

7. Disknminačnl kvalifikační požadavky Stanoveni diskriminačních kvalifikačních požadavků min. 25 %, nebo 
v rozporu s odst 7.2 2 MP. min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
Například: závažnost porušeni 
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu; 
- Povinnost účastniků mit zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu; 
- Stanoveni kvalifikačních předpokladů, které neodpovídají 
predmětu zadávané veřejné zakázky. 

8. Hodnotíc! kritéria stanovená Stanovení hodnotících kritérii, která nevyjadřují vztah užitné min. 25 %, nebo 
v rozporu se zásadami odst. 6.1.1 hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst. 8.3.9 MP). min. 1 O %, nebo 5 % s ohledem na 

závažnost porušení 
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9. Diskriminační vymezeni předmětu 
zakázky 

10. Nedostatečné vymezení předmětu 
zakázky 

Posouzení a hodnocení nabidek 

11 

12. 

13 

14 

15. 

16 

17. 

r2:1·:.1an.141D 
Změna kvalifikačnlch požadavku po 
otevření obálek s nabídkami 

Hodnocení nabídek podle jiných 
kritérii hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách 

Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek 

Podstatná změna zadávacích 
podmínek 

Zvýhodněni některého dodavatele 
nebo některých dodavatelú 

Změna nabídky během hodnocení 

Odmltnutí mimořádně nizkých 
nabídek 

Predmět zakázky je v zadávaclch podmlnkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že nenl zajištěn rovný prfstup k jednotlivým 
dodavatelům, resp. něktefl dodavatelé JSOU takto vymezeným 
predmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst 7 2.3 a 7 2 4 
MP). 
Předmět zakázky je v zadávacích podmlnkách vymezen 
nedostatečně tak, že zadávací podmínky neobsahuji veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst. 
7.2.1 písm. e) MP). 

Kvalifikační po2adavky byly změněny ve fázi posouzení 
kvalifikace, což má vliv na splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplnění kvalifikace dodavateli. kteří by ji dle 
zadávaclch podmínek spl"ovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli, kteřl by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
,orušení odst. 6.1.1 ve spojeni s odst. 7 2.2 tohoto MP. 

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnocení 
(případně jejich váhy). než byla uvedena v zadávacích 
podmlnkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhodnější 
nabídky porušení odst 6 1 1 ve spojení s odst. 8 3 9 tohoto 
MP. 
Protokol o posouzení a hodnocení nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst. 8.1.2 MP. 

Zadavatel v rámci jednání o nabldkách podstatně změní 
zadávací podm Inky v rozporu s odst. 7.4.3 MP. 

V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo pi'i 1ednánl 
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným. Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
JSOU jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti majl vliv I 
mohou mlt vliv na výběr nejvhodnější nabldky (porušeni odst. 
6.1.1 ve sooienf s odst. 7.4 tohoto MP). 
Zadavatel umožni účastníkovi I zájemci, aby upravil svou 
nabídku během hodnocení nabidek (porušení odst. 6 1 tohoto 
MP). 
Nabldková cena se zdá být mimořádně nlzká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracim nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyfadí, aniž by nejdfive písemně požádal o 
upřesněni základních prvků nabídky, které považuje za 
důležité (oorušenl odst. 8.3.7. tohoto MP) . 

min. 25 %. nebo 
min. 10 % , nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení 

min. 10 %, nebo 
min 5 % s ohledem na závažnost porušení 

min. 25 %, nebo 
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení 

min. 25 %, nebo 
min. 10 %, nebo 5 o/o s ohledem na 
závažnost porušení 

min. 25 %, nebo 
min. 10 %. nebo 5 o/o s ohledem na 
závažnost porušeni 
min. 25 %, nebo 
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení 
min. 25 %, nebo 
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení 

min. 25 %, nebo 
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost oorušení 
min. 25 %, nebo 
mm. 10 % nebo 5 o/o s ohledem na 
závažnost porušení 
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J 18. J Stfet zájmů I Zadání zakázky v rozporu s odst. 6.5. MP. I 100 % - =i 

19 

20 

21. 

22 

Podstatná zmena smlouvy na 
plnění zakázky 

Snlžení rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky 

Zadáni dodatečných stavebnlch 
prací I služeb I dodávek bez 
důvodu dle MP 
Zadání dodatečných stavebnich 
pracl nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázk 

Jiné porušení 
23. I Jiné porušení výše neuvedené 

Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst. 9.2.1 MP). která by mohla mít vliv na výběr 
ne1vhodně1ší nabfdkv. 
Sníženi rozsahu smlouvy provedenim podstatné změny 
smlouvy (definované v odst. 9.2.1 MP), které by mohlo mít vliv 
na wběr neivhodněíši nabidkv. 
Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst. 9.2.1 MP. 

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než 
50 % původni zakázky, tedy v rozooru s odst. 9.2 1 MP. 

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajíclch z podstatné změny smlouvy a 
min. 25 % ze smluvni cenv původni zakázk· 
min. 25 % ze smluvní ceny po Jejím sníženi 

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min 25 % v pripadě . kdy dodatečné zakázky 
nepřekroč! 50% hodnoty původní zakázk 
100 % z částky pfesahující 50 % ceny 
původní zakázky 

I 
Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít I min. 25 %, nebo 
vliv na výběr nejvhodnější nabídky. min. 1 % s ohledem na závažnost porušeni 



li. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19. 
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ .A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV-VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK 

-~~; i-· - '.tQf~(t~\~e~.i()v:(~~foš.1( 
-__ (, ··--- -·. - . . --- -··-

NezveřeJneni oznámeni o zakazce 
DO„ 

Čl. 42 směrnice 2004/17/ES, 
Oddíl 2.1 interpretačního 
sděleni Komise 
č 2006/C 179/02 

fri~pls: ~esrovn~fostf 
~„ 

Oznámení o zakázce nebylo zvere1neno 
v souladu s příslušnym1 právními pi'edp1sy 
(napr. zveřejněni v Uředním věstníku). 

řFW--
1UO% 

25 %, pokud zveřejněni 
oznámení o zakázce vyžaduji 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
unie, ale bylo zvereJněno 
takovým způsobem. aby bylo 
zajlštěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přístup k přislušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámeni o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), 
nebo byly dodrženy základní 
normy pro zveřejňováni 
oznámení o zakázkách . Další 
podrobnosti o těchto normách 
obsahuje oddíl 2.1 
interpretačního sdělení 



Komise t:. 
2006/C 179102 

2. Umělé rozděleni zakázek na stavební Cl. 9 odst. 3 směrnice Predmět stavebnich prací nebo navrhovaný 100 % 
práce I služby I dodávky 2004/18/ES, nákup určitého množsM dodávek nebo 

služeb je dále rozdělen, následkem čehož 25 %, pokud zveřejněni 
Čl. 17 odst. 2 sm1~mice se dostane mimo oblast působnosti oznámeni o zakázce vyžadují 
2004/17/ES směrnic, takže celý soubor dotčených směrnice a oznámení o 

stavebních pracl, služeb nebo dodávek není zakázce nebylo zvefejněno 
zverejněn v ůrednfm věstníku EU. v Ůředním věstniku Evropské 

unie, ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
Jiného členského státu měl 
přistup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě pfed Um, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že bud bylo 
oznámeni o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 



právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), 
nebo byly dodrženy základní 
normy pro zveřejt'\ovánl 
oznámení o zakázkách Další 
podrobnosti o těchto nonnách 
obsahuje oddíl 2.1 
interpretačního sdělen í 
Komise č 
2006/C179/02 

3. Nedodrženi lhlrt pro doručeni Clánek 38 směrnice Lhlrty pro doručeni nabidek {nebo doručení 25 %, pokud zkrácení lhůt 
nabldek, nebo lhůt pro doručeni 2004/17/ES, Clánek 45 žádosti o účast) byly kratší než lhCrty ~50 % 
žádosti o účast směrnice 2004/17 /ES stanovené ve směrnicích. 

10 %, pokud kráceni lhlrt 
<!:30 % 

5 % v pffpadě jakéhokoli 
jiného krácení lhlrt (tuto 
sazbu opravy lze snížit na 2 
%až 5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodňuje 5% sazbu 
opravy) 

4. Nedostatečná doba k tomu, aby si Cl 39 odst. 1 směrnice Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 25 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 2004/18/ES, nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, potenciálnl uchazeči nebo 
opatřili zadávací dokumentaci je prlliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou zájemci musí opatřit zadávací 

Cl. 46 odst. 1 směrnice překážku pro otevření veřejné zakázky dokumentaci kratší než 50 % 
2004/17/ES hospodái'ské soutěží. lhůt pro doručení nabfdek 

(v souladu s přlslušnými 
předpisy) . 



Opravy se uplatňují na individuálním 10 %, je-li doba, do kdy sl 
základě. Při určování výše opravy se potenciální uchazeči nebo 
zohlední případné polehčující faktory zájemci musl opatřit zadávací 
vztahujíc! se k specifičnosti a složitosti dokumentaci kratší než 60 % 
zakázky, zejména možná administrativní lhůt pro doručeni nabídek 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací (v souladu s příslušnými 
dokumentace. predpisy). 

5 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávacf 
dokumentaci kratší než 80 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy}. 

5. Nezveřejněni prodloužených lhůt pro Cl. 2 a čl. 38 odst. 7 směrnice Lhůty pro doručeni nabídek (nebo doručení 10 % 
doručeni nabídek, nebo 2004/18/ES, žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
prodloužených lhůt pro doručeni zvefejnění v souladu s pffslušnými právními Oprava může být snížena na 
žádosti o účast ČL 1 O a čl . 45 odst. 9 směrnice pfedpisy (tj zverejněni v úrednim věstníku 5 % podle závažnosti dané 

2004/17/ES EU, jestliže se na veřejnou zakázku vztahují nesrovnalosti. 
směrnice} 

6 Případy, které neodůvodňuji použití Cl. 30 odst. 1 směrnice Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 25 % 
vyjednávaclho rízení s předchozím 2004118/ES vyjednávacím řízení po zvefejnění 
zveřejněním oznámení o zakázce oznámení o zakázce, ale takový postup Oprava může být snížena na 

nenl podle pfislušných ustanoveni 10 %, nebo 5 % podle 
odůvodněný. závažnosti dané 

nesrovnalosti. 

7. Zvláště u zadávání zakázek v oblastí Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 100% 
obrany a bezpečnosti , na něž se v oblasti obrany a bezpečnosti 
vztahuje směrnice 2009/81/ES. prostřednictvím soutěžního dialogu nebo Oprava může být snížena na 
nedostatečně zdůvodněné vyjednávacího řízení bez zveřejněni 25 %, 10 %, nebo 5 o/o podle 
nezvefejnění oznámení o zakázce oznámení o zakázce, ovšem okolnosti závažnosti dané 

ooužíti takového řízeni neodůvodňují. nesrovnalosti 



8. Neuvedeni kritérii pro výběr Clánky 36, 44, 45 až 50 a 53 Oznámeni o zakázce nestanov! kriténa pro 25% 
v oznámení o zakázce, a/nebo kritérií směrnice 2004/18/ES a jeji výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
pro zadání zakázky (a jejich váhu) prllohy VII A (oznámení o zakázce, ani zadávacl podmínky nepopisují Oprava může být snlžena na 
v oznámení o zakázce nebo vefejné zakázce: body 17 a 23) dostatečně podrobně kritéria pro zadáni 10 %, nebo 5 %, jestliže byla 
v zadávací dokumentaci a VII B (oznámení o koncesi na zakázky a jejich váhu . kritéria pro výběr nebo kritéria 

stavební práce: bod 5). pro zadáni zakázky uvedena 

Články 42, 54 a 55 a príloha 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmlnkách, 

XIII směrnice 2004/17/ES pokud jde o kritéria pro 
zadání zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně 

9 Protiprávní a/nebo diskriminační Cl. 45 až 50 a 53 směrnice Pfipady, kdy byly hospodái'ské subjekty 25% 
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 2004/18/ES odrazeny od podání nabídky v důsledku 
zadání zakázky stanovená nezákonných kriténi pro výběr a/nebo Oprava může být snlžena na 
v oznámení o zakázce nebo Čl. 54 a 55 směrnice kritérií pro zadáni zakázky stanovených 10 %, nebo 5 % podle 
v zadávací dokumentaci 2004/17/ES v oznámení o zakázce nebo v zadávací závažnosti dané 

dokumentaci Naprfklad· povinnost již mít nesrovnalosti. 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu 

10. Knténa pro výběr se nevztahují CL 44 odst 2 směrnice Pokud lze doložit, že minimálni úrovně 25% 
k predmětu zakázky a nejsou mu 2004/18/ES způsobilosti pro konkrétnl zakázku se 
úměrná 

Čl 54 odst. 2 směrnice 
nevztahuji k jejlmu předmětu a nejsou mu Oprava může být snížena na 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 1 O %, nebo 5 % podle 

2004/17/ES rovný pflstup, nebo to má za následek závažnosti dané 
vytváření neodůvodněných překážek pro nesrovnalosti. 
otevrenl veřejné zakázky hospodáfské 
soutěži. 

11 . Diskriminačni technické specifikace Cl 23 odst 2 směrnice Stanovení technických norem, které jsou 25% 
2004/18/ES příliš specifické, a není tedy pro zájemce 

Čl 34 odst. 2 směrnice 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za Oprava může být snížena na 
následek vytvářeni neodůvodněných 10%, nebo 5% Podle 

2004/17/ES překážek pro otevřeni veřejné zakázky závažnosti dané 
hospodái'ské soutěži . nesrovnalosti. 



12. Nedostatečná definice pfedmětu Clánek 2 směrnice 2004/18/ES Popis v oznámení o zakázce nebo 10 % 
zakázky v zadávacích podmínkách nestač! 

Článek 1 O směrnice potenciálním uchazečům I zájemcům Oprava může být snížena na 
2004/17/ES k určeni předmětu zakázky 5 % podle závažnosti dané 

nesrovnalosti. 
Věci C-340/02 (Komise 
v. Francie) a C-W9/08 V prfpadě, že provedené 
(Komise v . Francie) práce nebyly zvei'ejněny, se 

na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výši 100 % 

Hodnocení nabidek 

13. Změna kritérii pro výběr po otevřeni Cl 2 a čl . 44 odst. 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během 25 % 
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES fáze výběru, což vedlo k pi'ijetr uchazečů, 
přijetí uchazečů ktefi by podle kritérii pro výběr, jež byla Oprava může být snlžena na 

Cl 1 O a čl. 54 odst. 2 směrnice zverejněna, přijati nebyli. 10 % , nebo 5 % podle 
2004/17/ES závažnosti dané 

nesrovnalosti. 
14. Změna kritérii pro výběr po otevřeni Cl 2 a čl 44 odst. 1 směrnice Kntérla pro výběr byla upravena během 25 % 

nabidek, Jež vede k nesprávnému 2004/18/ES fáze výběru, což vedlo k odmitnuU 
odmítnutí uchazečů uchazečů , kteřl by podle kritérii pro výběr, Oprava může být snižena na 

Cl 10 a čl. 54 Od!St. 2 směrnice 1ež byla zveřejněna, byli přijati. 10 %, nebo 5 % podle 
2004/17/ES závažnosti dané 

nesrovnalosti. 
15 Hodnoceni uchazečů I zájemců podle Cl. 53 směrnice 2004/18/ES V průběhu hodnocení uchazečů I zá1emců 25% 

nezákonných kritérií pro výběr nebo byla kritéria pro výběr použita Jako kritéria 
zadání zakázky Cl. 55 směrnice 2004/17/ES pro zadáni zakázky, nebo se nepostupovalo Oprava může být snížena na 

podle kritérií pro zadání zakázky (nebo 1 O %, nebo 5 % podle 
pfislušných dílčích kritérii nebo vah) závažnosti dané 
uvedených v oznámeni o zakázce nebo nesrovnalosti 
zadávaclch podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadáni 
zakázky. 



16 Nedostatek transparentnosti nebo Cl. 2 a 43 směrnice Auditní stopa týkající se zejména bodového 25% 
rovného zacházení pl'i hodnocení 2004/18/ES hodnoceni uděleného každé nabidce je 

nejasná I neodůvodněná I nedostatečně Oprava může být snižena na 
Čl. 10 směrnice 2004/17/ES transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 1 O %, nebo 5 % podle 

hodnotící zpráva neexistuje nebo závažnosti dané 
neobsahuje všechny prvky požadované nesrovnalosti . 
oi'lslušným1 oredo1sv. 

17 Změna nabídky během hodnocení Cl. 2 směrnice 2004/18/ES Zadavatel umožni uchazeči I zájemci, aby 25% 
upravil svou nabldku během hodnoceni 

Čl . 10 směrnice 2~004/17/ES nabídek. Oprava může být snížena na 
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalostí. 

18. Jednánl během rízení o udělení Cl. 2 směrnice 2004/18/ES v rámci otevreného nebo zúženého rrzení 25% 
zakázky zadavatel během fáze hodnocení jedná 

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES s účastnlky nabídkového řízeni, což vede Oprava může být snižena na 
k významné změně původnfch podmlnek 10 %, nebo 5 % podle 
uvedených v oznámeni o zakázce nebo závažnosti dané 
zadávacích podmínkách. nesrovnalosti. 

19. Vyjednávacl řízeni s pfedchozfm Cr 30 směrnice 2'004/18/ES V rámci vyjednávacího i'lzení s předchozím 25% 
zverejněnim oznámeni o zakázce se zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmlnek původní podmínky zakázky podstatně mění, Oprava může být snlžena na 
uvedených v oznámení o zakázce což odůvodfluje zveřejněni nového 1 o %, nebo 5 % podle 
nebo zadávacích podmínkách nabldkového i'lzenl závažnosti dané 

nesrovnalosti. 

20. Odmítnuti mimořádně nlzkých Cl. 55 směrnice 2004/18/ES Nabídky se zdaji být mimořádně nízké 25% 
nabídek v poměru k výrobkům , stavebním pracím 

Cl. 57 směrnice 2004/17/ES nebo službám, zadavatel však tyto nabidky 
odmítne, aniž by neJdřlve písemně požádal 
o upřesněni základnlch prvků nabídky, které 
považuje za důležité 

21. Střet zájmů Cl. 2 směrnice 2004/18/ES Zjistí-li přfslušný soudnl nebo správní orgán, 100% 

Cl. 10 směrnice 2004/17/ES 
že došlo ke sti'etu zájmů, a to buď u 
přljemce příspěvku poskytovaného Unií, 
nebo u zadavatele. 

Realizace zakázky 



22. Podstatná změna prvků zakázky Cl. 2 směrníce 2004/18/ES Základni prvky zadání zakázky mimo jiné 25 % výše zakázky plus výše 
uvedených v oznámení o zakázce zahrnuji cenu, povahu pracl, lhůtu pro dodatečné částky zakázky 
nebo zadávacích podmínkách Cl. 10 směrnice 2004/17/ES dokončení, platební podmínky a použité vyplývající z podstatných 

materiály. Pokud jde o to, co pfedstavuJe změn prvků zakázky. 
Judikatura: Věc C-496/99 P, základní prvek, je vždy nezbytné provést 
CAS Succhi di fnitta SpA, Sb. analýzu na základě posouzeni jednotlivých 
Rozh. 2004, s. 1-:3801, body prlpadů. 
116 a 118, Věc C-340/02, 
Komise v. Francie, Sb. Rozh. 
2004, s. 1-9845, Věc C-91/08 
Wall AG Sb. Rozh . 2010, 
s. 1-2815 

23. Omezeni rozsahu zakázky Cl. 2 směrnice 2004/18/ES Zakázka byla zadána v souladu se Hodnota omezení rozsahu 
směrn1cem1, ale následovalo omezeni jejího plus 25 % celkové hodnoty 

Cl. 10 směrnice 2004/17/ES rozsahu. konečného rozsahu (pouze je-
li uvedené omezeni rozsahu 
zakázky významné}. 

24. Zadáváni zakázek na dodatečné Cl. 31 odst 1 pfsm. c) a odst. 4 Hlavní zakázka byla zadána v souladu 100 % hodnoty doplr'\kových 
stavební práce I služby I dodávky a) směrnice 2004/18/ES s pffslušnými prectpisy, ale následovalo zakázek 
(pokud takové zdání představuje zadáni jedné nebo více zakázek na 
významnou změnu původních dodatečné stavební práce I služby I Pokud celková hodnota 
podmlnek zakázky) bez hospodái'ské dodávky (ať už formalizované plsemnou dodatečných stavebních 
soutěže , aniž je splněna jedna formou, či nikoli) v rozporu s ustanoveními pracl I služeb I dodávek (ať už 
z následujfclch podmínek - krajní uvedených směrnic, jmenovitě s formalizovaná písemnou 
naléhavost způsobená ustanoven lm1 týkajfcfml se vyjednávacího formou, či nikoli) zadaná 
nepředvídatelnými událostmi, rlzenl bez uverejnění z důvodů krajní v rozporu s ustanoveními 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné naléhavosti způsobené nepredvldatelnými směrnic nepresahuje prahové 
stavební práce, služby, dodávky. událostmi nebo zadáni dodatečných hodnoty stanovené v těchto 

dodávek, stavebnich pracl nebo služeb směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snfžena na 25 % 

25. Dodatečné práce nebo služby Cl. 31odst.4 pism a) poslední Hlavní zakázka byla zadána v souladu 100 % částky přesahující 
překračujlcl limlt stanovený pododstavec směrnice s ustanoveními směrnic, ale následovalo 50 % hodnoty původnl 
v prlslušných ustanoveních 2004/18/ES zadáni jedné nebo více doph'\kových zakázky 

zakázek, které prekračujf hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %. 



Ill. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY 

úplně chyb! I 
Splnění povinností příjemců dle čl. 2 2 Prllohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 

I je nekompletní I na výstupech projektu (publikace, mapy, ... ) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu 

1 je nepředpisové* 

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Prllohy XII I úplně chybí 

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky, ... ) I je nekompletní I 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj , logo programu I je nepředpisové 

• 

I úplně chybí 
Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Prllohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačnfch pfedmětech I je nekompletní I 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu 

1 je nepředpisové* I 

napomenuti I 

napomenutí I 

napomenuti 

napomenutí 

napomenuti I 

napomenutí 

napomenutí 

napomenutí I 

napomenuti I 

5 

3 

1 

50 

25 

15 

100 

50 

25 

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu 

sankce v % výdaje na 
pořízeni nosiče 

publicity 

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačnlho 

předmětu 

* Provedení neodpovídá Kap. li Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacim a pokyny pro vytvořeni znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze li Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK 
č. 82112014 

Výpočet sankce: při porušeni vice povinnosti se sankce nesčitají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce). 
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Změnový list pro projekty realizované v rámci lnterreg V-A CZ-PL 

Karta zmiany dia projektów realizowanych w ramach lnterreg V-A CZ-PL 

Data przyj~cia wniosku o zmian~ WS (wypetnia WS): 
I Datum přijetí žádosti o změnu JS (vyplňuje JS): 15.03.2017 

1. Dane identyfikacyjne projektu / Identifikační údaje projektu 
Nr projektu I č. projektu: CZ.11.2.45/0.0/0.0/15_003/0000331 

Tytut projektu I Název projektu: Zelazny szlak rowerowy 

Partner wiodélCY I Vedoucí partner: Gmina Godów 
Partner, którego dotyczy zmiana / Gmina Zebrzydowice 
Partner, kterého se změna týká: 
Numer zmiany I Číslo změny: 1 
Czy wydano Decyzj~ o finasowaniu Tak I JlRe - Nie I Ne 
I podpisano Umow~? I Bylo 
vydáno Rozhodnutí o financování I 
podepsána Smlouva? 
Data podpisania Umowy / wydania -
Decyzji Uesli dotyczy) I Datum 
podpisu Smlouvy I vydání 
Rozhodnutí (bylo-li podepsáno): 
Zmiana ex-post? I Změna ex-post? Tak I Jlne - Nie I Ne 

2. Zakres i uzasadnienie zmiany I Rozsah a zdůvodnění změny 
2:·1. Prosimy QP.i~ič' iakre$ pla~'lowan~ illlianvLf>.9Pi~te .rois.~h plitn9vané im"ěriv.: 

1. Pozycja nr 1 Budžetu: zmieniono opis urzéldzenia do mierzenia liczby 
rowerzystów,/ Pozice č.1 Rozpočtu: změněn popis indukce pro monitorování počtu 
cyklistů 

2. Pozycja nr 8 Budžetu- Wynagrodzenia brutto- zmieniono numer dziatania 
kluczowego na dziatanie nr 3,/ Pozice č. 8 Rozpočtu: změněno čislo klíčové aktivity 
na aktivitu ě. 3 

3. Pozycja nr 9 Budžetu- sktadki pracodawcy- zmieniono numer dzialania kluczowego 
na dzialanie nr 3, I Pozice č. 9 Rozpočtu: Odvody zaměstnavatele - změněno čislo 

klíčové aktivity na aktivitu č. 3 
4. Pozycja nr 10, Budžetu - Systemy informatyczne geoceching- zmieniono numer 

dziatania kluczowego z dziatania nr 2 na dziatanie nr 5, I Pozice č. 10 Rozpočtu: 
Systémy geoceching- změněno čislo klíčové aktivity z aktivity č 2 na aktivitu č. 5. 

s. Pozycja nr 11 Budžetu- dziatania promocyjne- zmieniono wartosé dzialania w 
zwiélzku z przeniesieniem niektórych dzialarí promocyjnych do dziatania nr 5 
/Dzialania promocyjno- informacyjne ielaznego szlaku rowerowego I Pozice č. 11 
Rozpočtu: propagace - změněna hodnota aktivity v souvislosti s převodem 
některých propagačních aktivit na aktivitu č. 5 - Propagační a informační aktivity 
železné cyklotrasy 

6. Pozycja 12 Budžetu- Ttumaczenia- zmieniono numer dziatania kluczowego z 
dziatania nr 2 na dziatanie nr 5, /Pozice č.12 Rozpočtu: Překlady - změněno čislo 

klíčové aktivity č. 2 na aktivitu č. 5 

1 
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7. Pozycja nr 13 Budietu- zmieniono numer dziatania kluczowego z dtiatania nr 2 na 
dziatanie nr S,/ Pozice č. 13 Rozpočtu - změněno čislo klíčové aktivity z aktivity č. 2 
na aktivitu č. 5 

8. Pozycja nr 14 Budietu-Organizacja rajdu rowerowego- zmieniono numer dziatania 
kluczowego z dziatania nr 2 na dziatanie nr S,/ Pozice č. 14 Rozpočtu: Organizace 
cyklistického závodu - změněno čislo klíčové aktivity z aktivity č. 2 na aktivitu č. S 

9. Pozycja nr 15 Budietu - Baner- zmieniono numer dziatania kluczowego z dziatania 
nr 2 na dziatanie nr S / Pozice č. 15 Rozpočtu: Banner - změněno člslo klíčové 

aktivity z aktivity č. 2 na aktivitu č. S 
10. Pozycja nr 16 Budietu- Tablice tematyczne z kodami QR- zmleniono numer 

dziatania kluczowego z dziatanla nr 2 na dziatanie nr S / Pozice č. 16 Rozpočtu: 
Tématické tabule s QR kódy- změněno číslo klíčové aktivity z aktivity č. 2 na 
aktivitu č. 5 

2.2. Prosimy napisaé co jest przyczynél powstania zml any w projekcie I Uvecne. co 
je příčinou změny v projektu: 

1. Pozycja nr 1 Budžetu: zmienlono opis: "montaž p~tli indukcyjnej x 2" na „Montaž 
um1dzelÍ indukcyjnych do zliczania przejazdów rowerzystów x2" I Pozice č. 1 
Rozpočtu: změněn popis: Montáž Indukčních smyček x 2, Montáž Indukčních pásek 
pro monitorování počtu cyklistů 

2. Pozycja nr 8 Budžetu- Wynagrodzenia brutto- zmieniono numer dzlatania 
kluczowego na dziatanie nr 3. Wynagrodzenie ekspertów i historyków powinno byé 
umieszczone w Dziataniu nr 3-Powolanie grupy koordynujélcej, wit:c zostato 
przeniesione do tego dziatania. / Pozice č. 8 Rozpočtu: hrubá mzda - změněno čislo 

klíčové aktivity na aktivitu č. 3. Mzdy pro experty a historiky by měly být zahrnuty 
v aktivitě č. 3 - koordinační skupina byla přesunuta na tuto aktivitu 

3. Pozycja nr 9 Budietu- sktadki pracodawcy- zmieniono numer dziatania kluczowego 
na dziatanie nr 3. Wynagrodzenie ekspertów i historyków powinno byé 
umieszczone w Dziataniu nr 3-Powolanie grupy koordynujélcej, wl~c zostato 
przeniesione do tego dziatania. / Pozice č 9 Rozpočtu: Odvody zaměstnavatele­
změněno číslo klíčové aktivity na aktivitu č. 3. - koordinační skupina byla 
přesunuta na tuto aktivitu 

4. Pozycje 10, 12,13,14,15,16 Budžetu dotyczél dziatan promocyjnych produktu, wi~c 
zostat przeniesiony do dziatania nr S. w zwiéfzku z tym budiet dziatania kluczowego 
nr 2 wynosi 8200,00€ a dziafania nr S wynosi 22150,00 €I Pozice č. 10, 12, 13, 14, 
15, 16 Rozpočtu - se týkají produktů propagační aktivity, a proto byl přemístěn k 
aktivitě č S. proto rozpočet klíčové aktivity č. 2 je 8.200,00 € a aktivity č.S je 
22,150.00 € 

S. Pozycja 11 Budietu- dziatania promocyjne- zmieniono wartosé dziatania w zwiélzku 
z przeniesieniem niektórych dzlatan promocyjnych do dziatania nr 5 /Dziatania 
promocyjno- informacyjne ielaznego szlaku rowerowego/, Pozice č. 11 Rozpočet: 
propagační aktivity - změněna hodnota aktivity v souvislosti s převodem 
některých propagačních aktivit na aktivitu č S - Propagační a informačnf aktivity 
železné cyklotrasy 

2 
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2.3. WPiYW žrrii3ny na wspótprac~ transgraniczn~'projektu lub jégo oddziafYWanie · .. 
(prosimy opisaé czy poprzez zmianE: w projekcie dojdzie do zmian w jakosci, intensywnosci czy 
zakresíe p1erwotnie p!anowanej wspótpracy pomrE:dzy partneram1 projektu lub zmiany w 
oddz1atywaniu projektu ze szczególnym uwzglE:dnieniem oddzíatywama po drugieJ stronie 
granicy) 

I Vliv změny na přeshraniční spolupráci projektu nebo dopad projektu: 
(popište prosím, zda na základě změny v projektu dojde ke změně kvality, intenzity či rozsahu 
původně plánované spolupráce mezi partnery projektu nebo dojde ke zméně v dopadu projektu, 
s durazte._r:n r)a P.řeshranični c;iopa.d) 

Wptyw zmiany na kryteria wspótpracy 
transgranicznej I Vliv změny na kritéria 
přeshraniční spolupráce: 
O Pozytywny I Pozitivní 
X Neutralny I Neutrální 

O Negatywny I Negativní 

Krótkie uzasadnienie I Stručné zdůvodnění: 
Zmiany dokonane w projekcie majq 
neutralny wptyw na kryteria wspótpracy 
transgranicznej./ Změny výše uvedené 
nemají žádný vliv na kritéria pro přeshraniční 
spolupráci. 

Wptyw zmiany na oddziatywanie 
transgraniczne projektu I Vliv změny na 
přeshraniční dopad projektu: 
O Pozytywny I Pozitivní 

x Neutralny I Neutrální 

D Negatywny I Negativní 

Krótkie uzasadnienie /Stručné zdůvodnění: 
Zmiany dokonane w projekcie majq 
neutralny wptyw na oddziafywanie 
transgraniczne projektu./ Změny výše 
uvedené nemají žádný vliv na kritéria pro 
přeshraniční dopad. 

2.4. Wniosek o zmian~ danych w MS2014+ - cz~sci wniosku prÓjektowego i ·. 
zafctczników, na które ma zmiana wptyw (naležy usunC1.é pozycje, które nie 
dotyczct zmiany) I Žádost o změnu údajů v MS2014+ - části projektové žádosti 
a pří_lohy, na kter~ .má změna vliv (oerel~van.tní odstr~ňt~): 

Dane partnerów I Údaje partnerů 
Harmonogram: Zmiana terminu zakonczenia dziatania kluczowego nr S/Změna data 
ukončení klíčové aktivity č. s 
Kluczowe dziatania I Klíčové aktivity 
- Zmiana wartosci dziatania kluczowego nr 2 (byto 30350,00 € zmieniono na 8200,00€ ),/ 
Změna hodnoty klíčové aktivity č. 2 (bylo 30350,00 €změněno na 8200,00€) 
- Zmiana wartosci dziatania kluczowego nr 3 (byto 0,00€ zmieniono na 2016,00€ ), /Změna 
hodnoty klíčové aktivity č. 3 (bylo 0,00 € změněno na 2016,00€) 
- Zmiana wartosci dziatania kluczowego nr 4 (byto 340879,60€ zmieniono na 338863,60 € ), 
I Změna hodnoty klíčové aktivity č. 4 (bylo 340879,60€ změněno na 338863,60 €} 
- Zmiana wartosci dziatania kluczowego nr 5 (0,00€ zmieniono na 22150,00 € ), I Změna 
hodnoty klíčové aktivity č. 5 (bylo 0,00€ změněno na 22150,00 €) 

Přílohy I Zatqczniki*: 
Szczegótowy budzet projektu I Podrobný rozpočet projektu 

*W przypadku zmian w zatci.cznikach naležy do Karty zmiany zafctczyé propozycj~ 

brzmnienia nowego zafci.cznika. /V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu 
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EVROPSKÝ FOND PRO REGIONÁLNI ROZVOJ 
EIJROPEJSKI FUNDUSZ ROZWOJU REGIONALNEGO 

přiložit navrhované znění nové přílohy. 

· PierWótnie'(Puvodnl*: 
,,• '' . ,, , , ' " ' ' 

Nowa wartósc I Opis I Nová hodnota / 
· *Pros1my wprowadzié pierwotne dane z Popis*: 
· poszczególnych pól z wniosku projektowego lub *Prosi my o wprowadzenie nowej wartosci 
zatqczników, które w wyniku wniosku o zmianE;: poszczególnych pól I zatqczników, które w wyniku 
ulegm1 zmianie. / Uveďte prosím původní údaje z wniosku o zmianE;: ulegnt} zmianie. I Uveďte nové 
jednotlivých částí projektové íádostí éi příloh, které hodnoty jednotlivých částí I příloh, které se mají v 

. se rT)aji v důsledku žád~sti o zm~nu _u_pravit~ dúsledkµ žád0,5ti o. změnu_1.1.oravit. 

Dziatania kluczowe: Dziatania kluczowe: 

- Zmiana wartosci dziatania kluczowego nr 2 - Zmiana wartosci dziatania kluczowego nr 2, 

byto 30350,00€ ( 22150€ przeniesiono do zmieniono na 8200,00€ ,/ Změna hodnoty 

dziatania nr 5),/ Změna hodnoty klíčové klíčové aktivity č 2, změněno na 8200,00€ 

aktivity č. 2 bylo 30350,00 € (22150€ - Zmiana wartosci dziatania kluczowego nr 3, 

přesunuto do aktivity č. 5) zmieniono na 2016,00€ ,/ Změna hodnoty 

- Zmiana wartosci dziatania kluczowego nr 3 klíčové aktivity č. 3, změněno na 2016,00€ 

byto 0,00€ I Změna hodnoty klíčové aktivity - Zmiana wartosci dziafania kluczowego nr 4, 

č. 2 bylo 0,00€ zmieniono na 338863,60 € I I Změna 

- Zmiana wartošci dziatania kluczowego nr 4 hodnoty klíčové aktivity č. 4, změněno na 

byto 340879,60€ I Změna hodnoty klíčové 338863,60€ 
aktivity č. 2 bylo 340879,60€ - Zmiana wartošci dziatania kluczowego nr 5 

- Zmiana wartosci dziatania kluczowego nr 5 zmieniono na 22150,00 €), I Změna hodnoty 

byto 0,00€ I Změna hodnoty klíčové aktivity klíčové aktivity č. 5, změněno na 22150,00 € 

č. 5 bylo 0,00€ 

3. Stanowisko Kontrolera Partnera Wlodélcego I Stanovisko kontrolora Vedoucího 

partnera 

Wypefnia kontroler I Vyplňuje kontrolor 

4. UzupetniajélCe stanowisko Kontrolera Partnera Projektu, któregÓ zmia'na dotýC.Zy} 

C-· 
DORlň!ňí~í stanovisko kontrolora eartnera Rr'.Qjek,tu, kterého ~e zrriěna Nká: 

Wypelnia kontroler I Vyplňuje kontrolor 

Typ zmiany /Typ změny: 
Nieistotna - do decyzji kontrolera I Nepodstatná - na rozhodnutí kontrolora 

Nieistotna - do decyzji WS I Nepodstatná - na rozhodnutí JS 
lstotna - do decyzji IZ (wymagany Aneks do Umowy I Deczyji) I Podstatná - na rozhodnutí 

ŘO (vyžaduje dodatek ke Smlouvě I Rozhodnutí) 
lstotna - do decyzji KM (wymagany Aneks do Umowy/Deczyji) I Podstatná - na rozhodnutí 

MV (vyžaduje dodatek ke Smlouvě I Rozhodnutí) 

s. Sta nowisko WS I Stanovisko JS 
*wedtug typu zmiany I podle typu změny 

Data wydania stanowiska /Datum vydání stanoviska: 22.03.2017 

WS wyrai.a zgod~ na wnioskowančl zmian~./JS souhlasí s navrhovanou změnou. 
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EVROPSKÁ UNIE/ UNIA EURO!lEJSICA 
EVROPSKÝ roNO Pl\O REG10NÁLN! ROZVOJ 
ElHl:OPEJSKI fUNDUSZ ROZWOJU REGIONALNEGO 

6. Stanowisko IZ I KM I Stanovisko ŘO I MV* 
*wedfug typu zmiany I podle typu změny 

Data wydania stanowiska I Datum vydání stanoviska: 27. 3. 2017 
Ao se změnami popsanými v tomto změnovém listu souhlasí. 

1. Decyzja dotyCZélCa wnioskowanej zmiany I Rozhodnutí týkající se požadované 
změny 

Zatwierdzona I Schválena 
QelFZl:IESAa I- ~afflítA1:1ta 
fii!~seiewe ii!atwieFaii!eAa 1l Gáste6Rě sel=li.<áleAa 
;!;att.i.1ieFai!eAa ii! waF1:1Rkiem (Raležy sfoFm1:1to1Naé waF1:1Rek) / Sel:p;áleRa 5 pedmíAko1:1 (je 
Al:ltRé 1:1·;ést peaFRÍRkl:I): .„.„ ... „ 
WRiesel( B zmiaA~ RiC 9yt a8FRiRistrev.1aR'/ z ~0\V0eJá'lJ 1o1el=lyeieÁ fon'flalRyel=I Ual(iel=I) l 

1 

~áaost e ii!FRěR1:1 Aee11la aelFTtiAistFeiwiáAa i! ell'.:i1;ed~ JoFFTtálAíel=I peel=l11eeAí (jak1íel=I): ............. 

Uwaga I Poznámka: 

8. Protokól przekazania decyzji dotyczélcej wniosku o zmian~ / Protokol o předání 
rozhodnutí týkajícího se žádosti o změnu 

Administrowal w WS I V JS administroval: Karolina Jesionek 

Data przekazania decyzji Beneficjentowi w MS2014+ /Datum předání rozhodnutí Příjemci 
v MS2014+:27.03.2017 

9. Zalc1czniki I Přílohy 
Lista I Seznam: 
1. 
2. 
3. 

s 





PAEKRACUJEME HRANICE 
PRWCIV~ClAMY GRANICE 
2014-2020 • 

!:VROPSl<::Á UNIE/ UN IA EUROPEJSKA 
EVROPSIC~ t'OtVD PRO REGIONÁLNÍ ROl\IOJ 
EUROPEJSKI fUNDUSZ ROZWOJU REGIONAlNEGO 

Změnový list pro projekty realizované v rámci lnterreg V-A CZ-PL 

Karta zmiany dia projektów realizowanych w ramach lnterreg V-A CZ-PL 

Data przyjt:cia wniosku o zmiant: WS (wypetnia WS): 
I Datum přijetí žádosti o změnu JS (vyplňuje JS): 15.03.2017 

1. Dane identyfikacyjne projektu / Identifikační údaje projektu 
Nr projektu I č. projektu: CZ.11.2.45/0.0/0.0/15_003/0000331 
Tytuf projektu/ Název projektu: ielazny szlak rowerowy/Železná cyklotrasa 

Partner wiodélCY I Vedoucí partner: Gmina Godów/ Obec Godów 

Partner, którego dotyczy zmiana I Gmina Godów 
Partner, kterého se změna týká: 
Numer zmiany I Číslo změny: 2 
Czy wydano Decyzjt: o finasowaniu l=al' I ARe - Nie I Ne 
I podpisano Umow~? I Bylo 
vydáno Rozhodnutí o financování/ 
podepsána Smlouva? 
Data podpisania Umowy I wydania Nie dotyczy 
Decyzji (jesli dotyczy) / Datum 
podpisu Smlouvy / vydání 
Rozhodnutí (bylo-li podepsáno): 
Zmiana ex-post? I Změna ex-post? Tak { Jlt.Ae - Nie I Ne 

2. Zakres i uzasadnienie zmiany I Rozsah a zdůvodněn( změny 

Zat. 33 Specyfikacja zakupów i uslug zafi}cznik polskiego Partnera- zmieniono opis w 
cz~sci Specyfikacja ustug przewidzianych do realizacji poz. 8- dopisano: 1 zestaw zawiera 
minimalnél lčiCZnél wartosé tablic i znaków 33 szt. (25 szt. znaki z logo szlaku z uchwytami, 
s szt. znaków kierunkowych z logo z uchwytami, 1 szt. -tablica duia o budowie scieiki, 2 
szt. tablica z mapq szlaku z wykonaniem projektu logo)/ Přiloha č.33 Specifikace nákupů a 
služeb příloha polského Partnera - změněn popis v části Specifikace služeb pro 
planováných v rámci realizace, položka č. 8 - doplněno: 1 soubor obsahuje minimální 
celkovou hodnotu tabulek a znaků 33 ks. (25 ks. známky s logem stezky s úchytem, S ks. 
směrové tabule s logem s úchytem, 1 ks. - velká tabule o vybudovaní stezky, 2 ks. tabulka 
s mapou stezky s logem projektu). 

1. 
i.i. Přosimy; naplsaé co jest przyczvnil pow5tanla zmlaňy w proje'kcie /Uveďte co : 

je pJíčinQu _změnv: v proj~~µ: 

Po konsultacji z polskim kontrolerem dostrzež:ono koniecznosé doprecyzowania zapisu w 
specyfikacji zakupów i uslug zat. 33 obowiélZUJClCY dia polskiego Partnera./ Po konzultaci s 
polským kontrolerem polský partner uznal, že je třeba vyjasnit údaje v povinné příloze 
specifikace nákupů a služeb č. 33. 

1.2. Wptyw zmlany na wspótprac~ tranŠgraniczn;i projektu lub jego oddzialywanie 

l 
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EVROPSKÁ UNIE I UNIA EUROPEJSKA 
t'V/IOPSKV FOND PRO REGIONÁLNI ROZVOJ 
EUROPEJSKI FUNDUSZ ROZWOJU REGlONAlNEGO 

(prosimy optsaé civ poprzez zmian~ w pro1ekcie do1dz1e dCI zm1an w jákokí, intensywnoSci czy 
zakresie p1erwotme planowaneJ wspótpracy pomi~dzy partnerami projektu lub zm1any w 
oddziafywaniu projektu ze szczególnym uwzgl~dniemem oddz1atywanta po drugiej stronie 
granicy} 

/Vliv změny na přeshraniční spolupráci projektu nebo dopad projektu: 
(popište prosím, zda na základě změny v projektu dojde ke změně kvality, intenzity či rozsahu 
původně plánované spolupráce mezi partnery projektu nebo dojde ke změně v dopadu projektu, 
s důr~e.m n<t přeshraniční dop~d) 

Wplyw zmlany na kryteria wspótpracy 
transgranicznej / Vliv změny na kritéria 
přeshraniční spolupráce: 
D Pozytywny I Pozitivní 

D Neutralny I Neutrální 

D Negatywny I Negativní 

Krótkie uzasadnienie I Stručné zdůvodnění: 
Powyiej przedstawione zmiany nie majq 
wptywu na kryteria wspótpracy trans 
granicznej./ Změny výše uvedené nemají 
žádný vliv na kritéria pro přeshraniční 

spolupráci. 

Wptyw zmiany na oddziatywanie 
transgraniczne projektu I Vliv změny na 
přeshraniční dopad projektu: 
DPozytywny I Pozitivní 
O Neutra lny I Neutrální 
D Negatywny I Negativní 

Krótkie uzasadnienie I Stručné zdůvodnění: 
Powyiej przedstawione zmiany nie majq 
wptywu na kryteria wspótpracy trans 
granicznej./ Změny výše uvedené nemají 
žádný vliv na kritéria pro přeshraniční 

dopad. 

1.3.' Wniosek o zmiana: danych w MS2014+ - ezt::scf wniosku projektowego I 
zah1czników, na które ma zmiana wptyw (naležy usum1é pozycje, które nie 
dotyczq zmlany) I Žádost o změnu údajů v MS2014+ - části projektové žádosti 
a přílohy, na které má iměna vliv, (nerelevantní odst~aňte): 

Přílohy I Zatqczniki*: 

Zat. 33 specyfikacja zakupów i ustug I Příloha č. 33 Specifikace nákupů a služeb 

*W przypadku zmian w zah1cznikach naležy do Karty zmiany zalqczyé propozycj~ 

brzmnienia nowego zatélcznika. /V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu 
přiložit navrhované znění nové přílohy. 

Pie..Wotniél Původní*: 
*Prosimy wprowadzié pierwotne dane z 

~ poszczególnych pól z wniosku projektowego lub 
· zat;iczników, które w wymku wniosku o zmian~ 

ulegn;i zmianie. I Uveďte prosím původní údaje z 
jednotlivých částí projektové žádosti či příloh, l\teré 

se pi~aji v důsle~ku_ ž~d()~ti ?-~í!1~~u,~~~~vit. 

Specyfikacja zakupów i ustug zat. 33 
- Zmiana w cz~sci li specyfikacja uslug poz. 
8 bylo Tablice i znaki - oznakowanie 
dojazdu do atrakcji i zabytków I Příloha 

č.33 Specifikace nakupů a služeb - změna v 

2 

Nowa warto~é I Ópis I Nova hodnota I 
Popis*: 
*Prosimy o wprowadzenie noweJ wartošci. 
poszczególnych pól I zat~czników, które w wyniku 
wniosku o zmranc: ulegnit zmianie I Uveďte nové · 
hodnoty 1ednothvých části / pfiloh, které se mají v· 
důsledku žádosti o změnµ upravit. 

Specyfikacja zakupów i ustug zat. 33 
- Zmiana w cz~sci li specyfikacja uslug poz. 
1 zestaw zawiera minimalnct lctcznél wartosé 
tablic i znaków 33 szt. (25 szt. znaki z logo 
szlaku z uchwytami, S szt. znaków 
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EUROl'EJSKI fUNDUSZ ROZWOJU fl.f:GIONALNEGO 

části li specifikace služeb položka č. 8 bylo kierunkowych z logo z uchwytami, 1 szt. -
tabule a značky - označení cesty tablica duža o budowie sciežki, 2 szt. tablica 
k atraktivám a památkám z mapél szlaku z wykonaniem projektu 

logo)/ Přiloha č.33 Specifikace nákupů a 
služeb - změna v části li specifikace služeb 
položka č. 1 soubor obsahuje minimální 
celkovou hodnotu plaket a značek 33 ks. 
(25 ks. známky s logem stezky s úchyty, S 
ks. směrové tabule s logem s úchyty, 1 ks. -
velká tabule o vybudovaní stezky, 2 ks. 
tabule s mapou stezky s provedením loga 
projektu). 

2. Stanowisko Kontrolera Partnera Wiodt1,cego I Stanovisko kontrolora Vedoucího 
partnera 

Wypelnia kontroler I Vyplňuje kontrolor 

3. Uzupelniajt1,ce stanowisko Kontrolera Partnera Projektu, którego zmiaňa dotyczy / 
[)opJňui(cístanovisko ~ontrolora partnera projektu, k1:erého.se změl'la .. týl<á: 

Wypelnia kontroler I Vyplňuje kontrolor 

Typ zmiany I Typ změny: 
Nieistotna - do decyzji kontrolera I Nepodstatná - na roz hod nutí kontrolora 
Nieistotna - do decyzji WS I Nepodstatná - na rozhodnutí JS 
lstotna - do decyzji IZ {wymagany Aneks do Umowy I Deczyji) / Podstatná - na rozhodnutí 
ŘO (vyžaduje dodatek ke Smlouvě I Rozhodnutí) 
lstotna - do decyzji KM (wymagany Aneks do Umowy/Deczyji) I Podstatná - na rozhodnutí 
MV (vyžaduje dodatek ke Smlouvě I Rozhodnutí) 

4. Stanowisko WS I Stanovisko JS 
*wedtug typu zmiany I podle typu změny 

Data wydania stanowiska I Datum vydání stanoviska: 22.03.2017 

WS wyraia zgod~ na wnioskowanél zmian~./JS souhlasí s navrhovanou změnou. 

s. Stanowisko IZ I KM I Stanovisko ŘO I MV* 
*wedtug typu zmiany /podle typu změny 

Data wydania stanowiska I Datum vydání stanoviska: 27. 3. 2017 

ŘO souhlasí s úpravou přílohy č. 33 projektové žádosti souhlasí. 

6. Decyzja dotyCZélCa wnioskowanej zmiany / Rozhodnutí týkající se požadované 
změny 

3 



PAEKRA<'.UJEME HRANICE 
PRZEKRACZAMY GRANICE 
2014-2020 • EVROPSKÁ UNIE/ UNIA EUROPEJSKA 

EVROPSKY fOM.> PRO REGIONÁLNI ROZVOJ 
EUROPEJSKI fUNDUSZ ROZWOJU REGIONALNEGO 

Zatwierdzona I Schválena 
QelFH1eena I ~amítR1:1ta 
Gi!~seiewe i!at1,t.iieFeli!ena t c;ásteěRě se1:!1,cáleAa 
~a~\•ieFeli!ena i! 1111aF1:1Rldem (naleži; sferm1:1tewaé wanmek) I Set:lváleRa s ~edmíAke1:1 (je 
Al:ltAé 1:1vést ~edFRínk1:1): „„„„„. 
~Aťniesel~ e i!FRian~ Rie b1,i4: aelFRinistFe11,cani; i! 130weeléw 1:1el:!ybieÁ ferFRah~i;el:! {jakiel:!} I-
~ádest e i!FRěn1:1 Rebi;la aelFRiRistreváRa i! El~veel171 f'eFmálníel:i 13eet:li;beRí (~a k~1el:i}: ......... „ .. 

Uwaga I Poznámka: 

7. Protokóf przekazania decyzjl dotyczélcej wniosku o zmiant: I Protokol o předání 
rozhodnutí týkajícího se žádosti o změnu 

Administrowaf w WS I V JS administroval : Karolina Jesionek 

Data przekazania decyzji Beneficjentowi w MS2014+ I Datum předání rozhodnutí Příjemci 
v MS2014+:27.03.2017 

8. Zah1czniki I Přílohy 
Lista / Seznam: 
1. 
2. 
3. 

4 



PŘEKRAtUJEME HRANICE 
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2014-2020 • 

EVROPSKÁ UNIE I UNIA EUfl.Ol'EJSKA 
El/ROPSkÝ fONO PRO REC.o!ONAlNÍ ROZVOJ 
EUROPEJSKI FUNDUSZ ROZWOJU REGIONALNEGO 

Změnový list pro projekty realizované v rámci lnterreg V-A CZ-PL 

Karta zmiany dia projektów realizowanych w ramach lnterreg V-A CZ-PL 

Data przyj~cia wniosku o zmian«:: WS (wypetnia WS): 
I Datum přijetí žádosti o změnu JS (vyplňuje JS): 15.03.2017 

1. Dane identyfikacyjne projektu/ Identifikační údaje projektu 
Nr projektu I č. projektu: CZ.11.2.45/0.0/0.0/15_003/0000331 
Tytut projektu I Název projektu: Zelazny szlak rowerowy/Železná cyklotrasa 

Partner wiodélcy I Vedoucí paitner: Grni na Godów/ Obec Godów 

Partner, którego dotyczy zmiana I Statutarní mesto Karvina 
Partner, kterého se změna týká: 
Numer zmiany /Číslo změny: 1 
Czy wydano Decyzj~ o finasowaniu +ak/ ,!!,Re - Nie I Ne 

I podpisano Umow«il? I Bylo 
vydáno Rozhodnutí o financování I 
podepsána Smlouva? 
Data podpisania Umowy I wydania -
Decyzji (jesli dotyczy) I Datum 
podpisu Smlouvy I vydání 
Rozhodnutí (bylo-li podepsáno): 
Zmiana ex-post?/ Změna ex-post? +ak l ARe - Nie I Ne 

2. Zakres i uzasadnienie zmiany I Rozsah a zdůvodnění změny 
~1. Prosi my opJs~~ zakr:~Š .PlciňQwa11~j· zmi~ ny / .Pppl~te . rozsah plánové! nti změÍ}'1: 

Wskainiki dia partnerów: Liczba elementów infrastruktury udost~pniajilcej I 
zwi~kszajilcej wykorzystanie dziedzictwa przyrod niczego kulturowego dia Statutarní 
mesto Karvina - zmieniono dat~ wartosci docelowej na 30.06.2018/ Indikátory za 
partnery: Počet elementů infrastruktury zpřístupňující/zvyšující využití přírodního a 
kulturního dědictví pro Statutární město Karviná - změněno datum cílové hodnoty na 
30.06.2018. 

i .'2. Prosimy napisaťco fesf przyczynq p0vistania zrriiany w· projekcie I Uved~e co ; 
je př{činou im~ny v projekt~: 

W zwiilzku z tym, i.e Partnerzy po stronie polskiej muszél termín realizacji inwestycji tj. 

budowy sciežki rowerowej dostosowaé do przepisów o ochronie gatunkowej zwierzélt 

obowič}zujélCYCh w Polsce przesuwa si«il w czasie realizacja inwestycji planowanej do 

realizacji w projekcie. W zwiilzku z tym, že od 1 marca do 15 pazdziernika obowiilzuje 

okres ochronny zwiilzany z wyl«:giem ptaków wycinka drzew jest moi.liwa tylko w 

wyjéltkowych przypadkach zgodnie z opiniél ornitologa. W zwiélzku z tym, že wycinka 

drzew jest nieodtélcznym dziataniem zwiilzanym z realizacjil inwestycji, warunkujč}cym 

budow«il sciežki rowerowej po nasypie kolejowym, realizacja w terminach pierwotnie 

zatožonych jest znaCZélCO utrudniona. Planujč}C realizacje inwestycji Wnioskodawcy nie 

mieli swiadomosci, že czas od ztoi.enia wniosku do podpisania umowy o dofinansowanie i 
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rozpocz-:cia inwestycji ulegnie wydtuženlu, co bt:dzie implikowato dodatkowe problemy 

zwlélzane z okresem ochronnym ptaków. W zwiélzku z powyžszym z przyczyn niezaležnych 

od Wnioskodawców i nadrz-:dnych, Partnerzy w Polsce, zwtaszcza tam gdzie niezbt:dna 

jest wycinka drzew do realizacji inwestycji maJél ograniczone mozliwošci czasowe, aby 

zmiešcié si-: w terminie wskazanym we wniosku o dofinansowanie. Dotychczasowa 

reallzacjél wniosku od 1 styczni~ obejmuje zakres dziatan wspótwystr:puj11cych w 

projekcie, które determinuJél utworzenie produktu turystycznego. Na spotkaniach 

Partnerów zdiagnozowano problem wptywu ograniczen wynikajélcych z obowičlzuj11cych 

przepisów, podjr:to dziatania zwiélzane z przygotowaniem przetargu, zawiilzaniem grupy 

koordynuj11cej, która omawia aspekty technlczne i te dotycz11ce funkcjonowania szlaku 

jako produktu turystycznego. Rozpocz-:cie realizacji inwestycji przed podpisaniem umowy 

o dofinansowanie niesie ze sobct ryzyko natomiast realizacja wszystkich dziatan 

„mir:kkich" powiélzanych z inwestycJél moze si-: odbyé tylko, gdy budow-: zakonczél 

wszyscy Partnerzy. Wówczas to br:dzie moina otworzyé ~tlt: szlaku - ielaznego szlaku 

rowerowego. W zwiélzku z powyžszym z przyczyn niezaležnych od Wnioskodawców i 

nadrz~dnych, naležy dziatania mir:kkie dostosowaé do terminów zakonczenla realizacji 

lnwestycji. Wydtužony okres realizacji inwestycji determinuje termin osi11gnir:cla 

wskainików, który takže ulegnie przesunir:ciu./ Partneři projektu musí realizovat stavební 

práce v souladu se zákonem o ochraně živočišných druhů, který platí v Polsku a proto 

žádají o prodloužení realizace projektu o půl roku, jelikož v období od 1. března do 15. 

října nemohou kvůli hnízdění ptáků vykácet stromy, které brání stavbě cyklostezky. 

Kácení je možné pouze ve výjimečných případech s vyjádřením ornitologa. Partneři chtějí 

dokončit stavební práce ve stejném termínu, jelikož měkké aktivity naplánované 

v projektu jsou navázány na ukončení stavebních prací a otevření celé stezky. Nastalé 

problémy vznikly dle vyjádření partnerů kvůli prodloužení doby mezi podáním žádosti a 

podpisem Smlouvy, což nemohli ovlivnit. 

2.3. WpfyW zmiany na W5P6tpract: trans1rankzni1 projektu lub Jego oddziatywanie . 
(prosimy opisaé czy poprzez zmlant: w projekcie dojdz1e do zmian w jako~ci, intensywnoki czy 
zakresle plerwotnie planowanej wspótpracy pomi~y partneram1 projektu lub zmiany w 
oddziafywamu projektu ze szczególnym uwzglt:dmeniem oddziafywania po drugiej stronie ' 
gran1cy) 

I Vliv změny na přeshrani~nf spolupráci projektu nebo dopad projektu: 
(popište prosim, zda na základe změny v projektu dojde ke změně kvality, intenzity či rozsahu 
původně plánované spolupráce mezi partnery pro1ektu nebo dojde ke změně v dopadu projektu, 
s důrazem na přeshraoiční dopadJ 

Wptyw zmiany na kryteria wspótpracy 
transgranicznej / Vliv změny na kritéria 
přeshraniční spolupráce: 
O Pozytywny I Pozitivní 

DNeutralny I Neutrální 

D Negatywny I Negativní 
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Wptyw zmiany na oddziatywanie 
transgraniczne projektu I Vliv změny na 
přeshraniční dopad projektu: 
O Pozytywny I Pozitivní 

D Neutralny I Neutrální 

O Negatywny I Negativní 
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Krótkie uzasadnienie I Stručné zdůvodnění: Krótkie uzasadnienie I Stručné zdůvodnění: 
Powyzej przedstawione zmiany nie maj~ Powyzej przedstawione zmiany nie maj~ 

wptywu na kryteria wspótpracy trans wpfywu na kryteria wspótpracy trans 
granicznej./ Změny výše uvedené nemají granicznej./ Změny výše uvedené nemají 
žádný vliv na kritéria pro přeshraniční žádný vliv na kritéria pro přeshraniční 

spolupráci. spolupráci. 
2.4. Wniosek o zmia~ danych w MS2014+ - czr;:sci wnioskŮ projektowego i 

zatélczników; ňa które ma zmiana wptyw (naleiy usuncté pozycje, które nie 
dotyČzct zmiany) I Žádost o změnu údajů v MS2014+ - části projektové žádosti 
a přílohy, na k~eré má změna vliv (nerelevantní odstraňte): 

\iVskazniki/lndikátory 
Zmiana wartosci wskainika dia partnerów: Liczba elementów infrastruktury 
udostr;:pniajctcej/zwir;:kszajéJ.cej wykorzystanie dziedzictwa przyrodniczego kulturowego dia 
Statutarni mesto Karvina - zmieniono datr;: wartosci docelowej na 30.06.2018/ Změna 
hodnoty indikátora za partnery: Počet elementů infrastruktury zpřístupňující/zvyšující 
využití přírodního a kulturního dědictví pro statutární město Karviná - změněno datum 
cílové hodnoty na 30.06.2018. 

*W przypadku zmian w zaléJ.cznikach nalezy do Karty zmiany zalctczyé propozycjr;: 
brzmnienia nowego zalél,cznika. /V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu 
přiložit navrhované znění nové přílohy. 

Pierwotnie I Původní*i 
"'Pros1my wprowadz1é pierwotne dane z 
poszczególnych pól z wnioskll projektowego lub 
zatqczników, które w wyníku wniosku o zmian~ 

ulegm1. zmianie.· I Uveďte prosím původní údaje z 
jednotlivých částí pro1ektové žádosti či příloh, které 
se mají v dů~ledku žádosti o změnu upravit 

Nowa wartosé I Opis I Nov~ t1odnota I 
Popis*: 
*Pros1my o wprowadzenie noweJ wartosci 
poszczególnych pól I zatqczników, które w wyniku . 
wniosku o zmian~ ulegnq zmianie. I Uveďte nové 
hodnoty jednotlivých častí I příloh, které se majf v·· 
clúsledku ládosti o změnu upravit 

Wskainiki dia partnerów: Liczba Wskainiki dia partnerów: Liczba 
elementów infrastruktury elementów infrastruktury 
udostQpniajélcej/zwiQkszajéJ.cej udostr;:pniajéJ.cej/zwir;:kszajéJ.cej 
wykorzystanie dziedzictwa przyrodniczego wykorzystanie dziedzictwa przyrodniczego 
kulturowego dia Statutarni mesto Karvina - kulturowego dia Statutarni mesto Karvina -
data wartosci docelowej 31.12.2017/ data wartosci docelowej 30.06.2018/ 
Indikátory za partnery: Počet elementů Indikátory za partnery: Počet elementů 

infrastruktury zpřístupňující/zvyšující infrastruktury zpřístupňující/zvyšující 

využití přírodního a kulturního dědictví pro využití přírodního a kulturního dědictví pro 
statutární město Karviná - změněno datum statutární město Karviná - změněno datum 
cílové hodnoty na 31.12.2017. cílové hodnoty na 30.06.2018. 

3. Stanowisko Kontrolera Partnera WiodéJ.cego I Stanovisko kontrolora Vedoucího 
partnera 

Wypelnia kontroler I Vyplňuje kontrolor 
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4:~ Uzupetniajélce stanowisko Kontrolera Partnera Projektu, którego zmiana dotyczy I 
Doplňující stanovis~o kontrolora partnera-projektu, kterého se změna týká: 

Wypelnía kontroler I Vyplňuje kontrolor 

Typ zmlany I Typ změny: 
Nieistotna - do decyzji kontrolera I Nepodstatná - na rozhodnutí kontrolora 
Nieistotna - do decyzji WS I Nepodstatná - na rozhodnutí JS 
lstotna - do decyzji IZ (wymagany Aneks do Umowy I Deczyji) I Podstatná - na rozhodnutí 
ŘO (vyžaduje dodatek ke Smlouvě I Rozhodnutí) · 
lstotna - do decyzji KM (wymagany Aneks do Umowy/Deczyji) I Podstatná .- na rozhodnutí 
MV (vyžaduje dodatek ke Smlouvě/ Rozhodnutí) 

s. Stanowisko WS /Stanovisko JS 
•wedtug typu zmiany I podle typu změny 

Data wydania stanowiska I Datum vydání stanoviska: 22.03.2017 

JS s uvedenými změnami souhlasí, nicméně v případě prodloužení realizace projektu o půl 
roku z důvodu zákazu kácení stromů v termínu od 1. března do 15. října si dovolujeme 
doporučit diskuzi na toto téma s Národním orgánem, jelikož jde o neobvyklou žádost, 
která se v obdobných projektech nevyskytuje. 

6. Stanowisko IZ I KM I Stanovisko ŘO I MV* 
•wedtug typu zmiany I podle typu změny 

Data wydania stanowiska I Datum vydání stanoviska: 27. 3. 2017 
Ao souhlasí s prodloužením ukončení realizace projektu o půl roku. Důvody prodloužení 
realizace jsou oprávněné. 

7. Decyzja dotyczélca wnioskowanej zmiany I Rozhodnutí týkající se požadované 
změny 

latwierdzona I Schválena 
gSFii!1::169Ra t i;aff!Í~Al::l~a 
bii!~seiei.,.ie ii!atwieFSi!eAa .;. GásteěRě sel:ti.iáleRa 
Zatwien:lrnAa ii! war1::1Al<iem (Aalez·1 sferm1::1fewaé waF1::1Rek) I Seh ... áleRa s 13eemíRke"' (je 
Al::ltAé 1::1vést 13eelFAíAk1::1): .„„ .. „ „ 

)AťAiesek 9 ii!ffliaR~ Aie lay~ aSfflÍRÍS~FewaRy ii! 13eweeé11,i 1::1eh1/laieÁ fermalA'J'ER (jal~ieh} t 
~áelest 0 ii!ff!ěAl::I Relayla aSFAÍRÍStrei.iáAa i! el~1,19el~ ieFmálAÍER J396R'fla@AÍ (jakýeR}:.„ „ ...... . , 

Uwaga /Poznámka: 

8. Protokót przekazania decyzjl dotyczctcej wniosku o zmiant: I Protokol o předání 
rozhodnutí týkajícího se žádosti o změnu 

Administrowat w WS I V JS administroval: Karolina Jesionek 

Data przekazania decyzji Beneficjentowl w MS2014+ / Datum předání rozhodnutí Příjemci 
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9. Zatctczniki I Přílohy 
Lista I Seznam: 
1. 
2. 
3. 

• 
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Změnový list pro projekty realizované v rámci lnterreg V-A CZ-PL 

Karta zmiany dia projektów realizowanych w ramach lnterreg V-A CZ-PL 

Data przyj~cia wniosku o zmian~ WS (wypetnia WS): 
I Datum přijetí žádosti o změnu JS (vyplňuje JS): 15.03.2017 

1. Dane identyfikacyjne projektu/ Identifikační údaje projektu 
Nr projektu/ č. projektu: CZ.11.2.45/0.0/0.0/15 003/0000331 
Tytul projektu/ Název projektu: Zelazny szlak rowerowy/Železná cyklotrasa 

Partner wiodélCY I Vedoucí partner: Gmina Godów/ Obec Godów 

Partner, którego dotyczy zmiana I Jastrz~bie - Zdrój 
Partner, kterého se změna týká: 
Numer zmiany/ Číslo změny: 1 
Czy wydano Decyzj~ o finasowaniu +alt I A.Re - Nie I Ne 

I podpisano Umow~? I Bylo 
vydáno Rozhodnutí o financování I 
podepsána Smlouva? 
Data podpisania Umowy I wydania -
Decyzji (jeslí dotyczy) I Datum 
podpisu Smlouvy I vydání 
Rozhodnutí (bylo-li podepsáno): 
Zmiana ex-post? I Změna ex-post? +ak I A.Re - Nie I Ne 

2. Zakres i uzasadnienie zmiany /Rozsah a zdůvodnění změny 
2.1. Prosinwopisa~ zakres planowanej zmianyf PoR.i~t~ rozsab pl~~QVal"!é ~měny: 

1. Wskainiki dia partnerów: Dlugosé nowych zbudowanych sciežek rowerowych i 
szlaków rowerowych dia Miasta Jastrz~bie - Zdrój - uzupelniono (wpisano) dat~ 
wartosci wyjsciowej 30.04.2016 oraz dat~ wartosci docelowej 30.06.2018/ 
Indikátory za partnery: Délka nově vybudovaných cyklostezek a cyklotras pro 
město Jastrz~bie - Zdrój- doplněno (zadáno) datum výchozí hodnoty 30.04.2016 a 
datum cílové hodnoty 30.06.2018. 

2:2. i>rosimy ·napiSa~ co Jest .PriYezvnq powstania· zmiany w projekcie {Uveďte, éo 
je pří~in,oµ změnv v Proielltu: 

W zwiélzku z tym, ze Partnerzy po stronie polskiej muszél termin realizacji inwestycji tj. 

budowy sciežki rowerowej dostosowaé do przepisów o ochronie gatunkowej zwierzqt 

obowiélZUjélcych w Polsce przesuwa sic: w czasie realizacja inwestycji planowanej do 

realizacji w projekcie. W zwictzku z tym, že od 1 marca do 15 paidziernika obowiélzuje 

okres ochronny zwictzany z wyl~giem ptaków wycinka drzew jest možliwa tylko w 

wyjcttkowych przypadkach zgodnie z opiniq ornitologa. W zwictzku z tym; ze wycinka 

drzew jest nieodlélcznym dzialaniem zwiélzanym z realizacjél inwestycji, warunkujélcym 

budow~ sciezki rowerowej po nasypie kolejowym, realizacja w terminach pierwotnie 

zaloionych jest znaczélCO utrudniona. Planujctc realizacje inwestycji Wnioskodawcy nie 

mieli swiadomosci, ze czas od zlozenia wniosku do podpisania umowy o doflnansowanie i 
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rozpocz~cia inwestycji ulegnie wydluženiu, co bc:dzie implikowato dodatkowe problemy 

zwiélzane z okresem ochronnym ptaków. W zwiélzku z powyiszym z przyczyn niezaleinych 

od Wnioskodawców i nadrzc:dnych, Partnerzy w Polsce, zwtaszcza tam gdzie niezbc:dna 

jest wycinka drzew do realizacji inwestycji majél ograniczone moiliwosci czasowe, aby 

zmiescié sic: w terminie wskazanym we wniosku o dofinansowanie. Dotychczasowa 

realizacja wniosku od 1 stycznia obejmuje zakres dzialan wspólwyst~pujílCYCh w 

projekcie, które determinuj" utworienie produktu turystycznego. Na spotkaniach 

Partnerów zdiagnozowano problem wplywu ograniczeň wynikajélcych z obowiílZUjélcych 

przepisów, podj~to dziatania zwiélzane z przygotowaniem przetargu, zawiélzaniem grupy 

· koordynujélcej która omawia aspekty techniczne i te dotyczélce funkcjonowania szlaku 

jako produktu turystycznego. Rozpocz~cie realizacji inwestycji przed podpisaniem umowy 

o dofinansowanie niesie ze sobél ryzyko natomiast realizacja wszystkich dzialalÍ 

„mi~kkich" powiélzanych z inwestycjél moie si~ odbyé tylko, gdy budow~ zakolÍCZíl 

wszyscy Partnerzy. Wówczas to b~dzie moina otworzyé p~tl~ szlaku - ielaznego szlaku 

rowerowego. W zwiélzku z powyiszym z przyczyn niezaleinych od Wnioskodawców i 

nadrz~dnych, naleiy dziatania mi~kkie dostosowaé do terminów zakolÍczenia realizacji 

inwestycji. Wydluiony okres realizacji inwestycji determinuje termín osiélgnic:cia 

wskainików, który takie ulegnie przesunic:ciu./ Partneři projektu musí realizovat stavební 

práce v souladu se zákonem o ochraně živočišných druhů, který platí v Polsku a proto 

žádají o prodloužení realizace projektu o půl roku, jelikož v období od 1. března do 15. 

října nemohou kvůli hnízdění ptáků vykácet stromy, které brání stavbě cyklostezky. 

Kácení je možné pouze ve výjimečných případech s vyjádřením ornitologa. Partneři chtějí 

dokončit stavební práce ve stejném termínu, jelikož měkké aktivity naplánované 

v projektu jsou navázány na ukončení stavebních prací a otevření celé stezky. Nastalé 

problémy vznikly dle vyjádření partnerů kvůli prodloužení doby mezi podáním žádosti a 

podpisem Smlouvy, což nemohli ovlivnit. 

2.3. wpt,-..v zmiany na wspótpraé:r: transgraniczma projektu lub jego oddziatyWanie 
(prosimy opisač czy poprzez zm1ant: w projekcie doJdzie do zmian w jako~ci, intensywnošci czy 
zakresle pierwotn1e pianowaneJ wspótpracy pomi~zy partnerami projektu lub zmiany W'. 

oddziafywaniu projektu ze szczególnym uwzgl~dnleniem oddziatywania po drugiej stronie , 
granicy) 

/Vliv změny na pfeshraniční spolupráci projektu nebo dopad projektu: 
(popište prosím, zda na základě změny v projektu doJde ke změně kvality, intenzity čí rozsahu 
původně plánované spolupráce mezi partnery projektu nebo dojde ke změně v dopadu projektu, 
s důra.z.em na p~eshraničnf dopadl 

Wptyw zmiany na kryteria wspólpracy 
transgranicznej I Vliv změny na kritéria 
přeshraniční spolupráce: 

D Pozytywny I Pozitivní 

D Neutra lny I Neutrální 

D Negatywny I Negativní 
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Wplyw zmiany na oddziatywanie 
transgraniczne projektu I Vliv změny na 
přeshraniční dopad projektu: 

D Pozytywny I Pozitivní 

D Neutralny I Neutrální 

D Negatywny I Negativní 
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Krótkie uzasadnienie /Stručné zdůvodnění: 
Powyžej przedstawione zmiany nie majq 
wptywu na kryteria wspótpracy trans 
granicznej./ Změny výše uvedené nemají 
žádný vliv na kritéria pro přeshraniční 

spolupráci. 

Krótkie uzasadnienie I Stručné zdůvodnění: 
Powyžej przedstawione zmiany nie majq 
wptywu na kryteria wspófpracy trans 
granicznej./ Změny výše uvedené nemají 
žádný vliv na kritéria pro přeshraniční 

spolupráci. 

2.4. Wniosek o zmianc: danych w MS2014+ - czc:šci wniosku projektowego i 
zafctczników, na które ma zmiana wptyw (naležy usunélé pozycje, które nie 
dotyczél zmiany} / Žádost o změnu-údajů v MS2014+ - části projektové žádosti 
a přílohy1 ria kterém~ změna vliv (nerelevantní odstraňte): 

Wskažniki I Indikátory 
1. Zmiana wartošci wskainika dia partnerów: Dtugošé nowych zbudowanych šciežek 

rowerowych i szlaków rowerowych dia Miasta Jastrzc:bie - Zdrój - uzupetniono 
(wpisano) datc: wartošci wyjšciowéj 30.04.2016 oraz datc: wartošci docelowej 
30.06.2018/ Indikátory za partnery: Délka nově vybudovaných cyklostezek a 
cyklotras pro město Jastrzc:bie - Zdrój - doplněno (zadáno) datum výchozí hodnoty 
30.04.2016 a datum cílové hodnoty 30.06.2018. 

*W przypadku zmian w zafélcznikach naležy do Karty zmiany zatélczyé propozycjE: 
brzmnienia nowego zatélcznika. /V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu 
přiložit navrhované znění nové přílohy. 

Pierwotnie I Původní*: 
*Prosi my wprowadz1é píerwotne dane z 
poszczególnych pól z wniosku projektowego lub 
zatqczników, które w wyníku wniosku o zmian~ 

ulegn'l zm1ame. I Uveďte prosím původní údaje z 
jednotlivých části projektové žádo~tl či příloh, které 
se mají v důsledku žádosti o změnu upravit. 

Wskainiki dia partnerów: Dfugošé nowych 
zbudowanych sciežek rowerowych i 
szlaków rowerowych dia Miasta Jastrz~bie 
- Zdrój; data wartošci wyjšciowej - brak; 
data wartošci docelowej - brak/ Indikátory 
za partnery: Délka nově vybudovaných 
cyklostezek a cyklotras pro město 

Jastrzc:bie - Zdrój - doplněno (zadáno) 
datum výchozí hodnoty - chybí a datum 
cílové hodnoty- chybí. 

Nowa wartošé I Opis I Nová hodnota I 
Popis*: 
*Prosimy o wprowadzenie nowej wartoscl · 
poszczególnych pól I zatqczników, które w wyníku 
wniosku o zmíani: ulegnq zmianie. I Uveďte nové 
hodnoty Jednotlivých část í I příloh, které se mají v 
důsledku žádosti o změnu upravit. 

Wskainiki dia partnerów: Otugošé nowych 
zbudowanych šciežek rowerowych i 
szlaków rowerowych dia Miasta Jastrzc:bie 
-Zdrój; data wartošci wyjšciowej - wpisano 
30.04.2016; data wartošci docelowej -
wpisano 30.06.2018 I Indikátory za 
partnery: Délka nově vybudovaných 
cyklostezek a cyklotras pro město 

Jastrzc:bie - Zdrój - doplněno (zadáno) 
datum výchozí hodnoty 30.04.2016 a datum 
cílové hodnoty 30.06.2018. 

3. Stanowisko Kontrolera Partnera Wiodélcego I Stanovisko kontrolora Vedoucího 
partnera 

Wypelnia kontro/er /Vyplňuje kontrolor 

4. Uzupetniajélce stanowisko Kontrolera Partnera Projektu, którego zmiana dotyczy / 
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Doplňující stanovisko kontrolora partnera projektu, kterého se změna týká: 
Wypelnia kontroler I Vyplňuje kontrolor 

Typ zmiany I Typ změny: 
Nieistotna - do decyzji kontrolera /Nepodstatná - na rozhodnutí kontrolora 
Nieistotna - do decyzji WS I Nepodstatná - na rozhodnutí JS 
lstotna - do decyzji IZ (wymagany Aneks do Umowy I Deczyji) I Podstatná - na rozhodnutí 
ŘO (vyžaduje dodatek ke Smlouvě I Rozhodnutí) 
lstotna - do decyzji KM (wymagany Aneks do Umowy/Deczyji) I Podstatná - na rozhodnutí 
MV (vyžaduje dodatek ke Smlouvě I Rozhodnutí) 

s. Stanowisko WS I Stanovisko JS 
•wedtug typu zmiany / podle typu změny 

Data wydania stanowiska I Datum vydání stanoviska: 22.03.2017 

JS s uvedenými změnami souhlasí, nicméně v případě prodloužení realizace projektu o půl 
roku z důvodu zákazu kácení stromů v termínu od 1. března do 15. října si dovolujeme 
doporučit diskuzi na toto téma s Národním orgánem, jelikož jde o neobvyklou žádost, 
která se v obdobných projektech nevyskytuje. 

6. Stanowisko IZ I KM I Stanovisko ŘO I MV* 
*wedtug typu zmiany I podle typu změny 

Data wydania stanowiska /Datum vydání stanoviska: 27. 3. 2017 

ŘO s prodloužením realizace projektu o půl roku souhlasí. Důvody pro prodloužení jsou 
oprávněné. 

7. Decyzja dotycz~ca wnioskowanej zmiany / Rozhodnutí týkající se požadované 
změny 

Zatwierdzona I Schválena 
QSFi!l:IS9Ra ,t. ZamítA1o1ta 
'i!~seie11.10 i!atwieFSi!eAa ,t. c;ásteěRě sel:l"áleAa 
ZatwierszeRa z war1:1Akiem (Ralezy sferml.ltewa6 wanmek) I Scl:l'láleRa s f)eSmíRke1o1 (je 
RleltRé lol"ést f)0elMÍRIEY): ........ „. 
IJ.tRieselE e zmiaR~ Rie 911~ aelmiRistF0'"'aR't i! f>S'•"eeéw 1o1el:l't'laieÁ fermalRyel:I (jalEiel:I} I 
~áelest e i!měR1:1 Ree11la asmiRistre'wláRa i! Ell°l"eEh~• farFRálAíel:t f>9El=l't'heRí (jalE•ísl:i):.„ .......... 

Uwaga I Poznámka: 

8. Protokót przekazania decyzjl dotyCZélCej wniosku o zmianc: I Protokol o předání 
rozhodnutí týkajícího se žádosti o změnu 

Admlnistrowat w WS I V JS administroval: Karolina Jesionek 

Data przekazania decyzji Beneficjentowi w MS2014+ / Datum předání rozhodnutí Příjemci 
v MS2014+: 27.03.2017 
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9. Zalélczniki I Přílohy 
Lista/ Seznam: 
1. 
2. 
3. 
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Změnový list pro projekty realizované v rámci lnterreg V-A CZ-PL 

Karta zmiany dia projektów realizowanych w ramach lnterreg V-A CZ-PL 

Data przyj-:cia wniosku o zmian~ WS (wypetnia WS}: 
I Datum přijetí žádosti o změnu JS (vyplňuje JS}: 15.03.2017 

1. Dane identyfikacyjne projektu/ Identifikační údaje projektu 
Nr projektu I č. projektu: CZ.11.2.45/0.0/0.0/15 003/0000331 
Tytut projektu I Název projektu: Zelazny szlak rowerowy/Železná cyklotrasa 

Partner wiodqcy /Vedoucí partner: Gmina Godów/ Obec Godów 

Partner, którego dotyczy zmiana I GminaGodów 
Partner, kterého se změna týká: 

Numer zmiany I Číslo změny: 1 
Czy wydano Decyzj~ o finasowaniu +al'/ ARe - Nie / Ne 

I podpisano Umow~? I Bylo 
vydáno Rozhodnutí o financování I 
podepsána Smlouva? 

Data podpisania Umowy / wydania -
Decyzji Uešli dotyczy) I Datum 
podpisu Smlouvy I vydání 
Rozhodnutí (bylo-li podepsáno): 

Zmiana ex-post? I Změna ex-post? Tak! ARe - Nie / Ne 
2. Zakres i uzasadnienie zmiany I Rozsah a zdůvodnění změny 
2.1. 1>r:osimvJ1pisaé zakres. planowaneizrn iiil gvJ 'Popište ťr:~zsalh plánované změny: 

1. Rzeczowa realizacja projektu - zmieniono dat~ zakonczenia projektu na 30.06.2018 
r./ Realizace projektu - změněno datum ukončení projektu na 30.06.2018 r. 

2. Dziatanie kluczowe nr 1 - zmieniono okres zakonczenia realizacji na 
30.06.2018/Klíčová aktivita č.1- změněno datum ukončení realizace na 30.06.2018 

3. Dziatanie kluczowe nr 2 - zmieniono okres zakonczenia realizacji na 30.06.2018/ 
Klíčová aktivita č.2-změněno datum ukončení realizace na 30.06.2018 

A „. Dziahrnie kluczowe ni' 3 - zmh:miono okres zakonc.zenia reali.zacji na 30.06.201Sí 
Klíčová aktivita č.3- změněno datum ukončení realizace na 30.06.2018 

s. Dziatanie kluczowe nr 4 - zmieniono okres zakonczenia realizacji na 30.06.2018/ 
Klíčová aktivita č.4 - změněno datum ukončení realizace na 30.06.2018 

6. Dziatanie kluczowe nr S - zmieniono okres zakonczenia realizacji na 30.06.2018/ 
Klíčová aktivita č.5 - změněno datum ukončení realizace na 30.06.2018 

7. Gtówne planowane osiélgni~cia dziatania do dziatania kluczowego nr 3/ Hlavní 
plánované milníky k dosazení klíčové aktivity č. 3 

- zmieniono dat~ planowanego do osiq_gni~cia dziatania nr 1 na 30.06.2018 
/změněno datum hlavních milníků aktivity č.1 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osiq_gni~cia dziatania nr 2 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.2 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osiq_gni~cia dziatania nr 3 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.3 na 30.06.2018 

8. Gtówne planowane osictgni~cia dziatania do dziatania kluczowego nr 4 / Hlavní 
plánované milníky k dosazení klíčové aktivity č. 4 
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- zmieniono dat~ planowanego do osiq_gni~cia dziatania nr 1 na 30.06.2018 I 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.1 na 30.06.2018 
- zmieniono dati:: planowanego do osiq_gnii::cia dziatania nr 2 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.2 na 30.06.2018 
- zmieniono dati:: planowanego do osiijgnii::cia dziatania nr 3 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.3 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osiq_gnii::cia dziatania nr 4 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.4 na 30.06.2018 

9. Gtówne planowane osicigni~cia dziafania do dziatania kluczowego nr S I Hlavní 
plánované milníky k dosažení klíčové aktivity č. S 
- zmieniono dati:: planowanego do osiq_gnii::cia dziatania nr 1 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.1 na 30.06.2018 
- zmieniono dati:: planowanego do osiijgnii::cia dziafania nr 2 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.2 na 30.06.2018 
- zmieniono dati:: planowanego do osiélgnii::cia dziatania nr 3 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.3 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osiq_gnii::cia dziatania nr 4 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.4 na 30.06.2018 

10. Wskainiki dia partnerów: Liczba zrealizowanych wspólnych mechanizmów w 
zakresie dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego dia Gminy Godów - zmieniono 
dat~ wartosci docelowej na 30.06.2018/ Indikátory za partnery: Počet 

realizovaných společných mechanismů v oblasti přírodního a kulturního dědictví 
pro obec Godów-změněno datum cílové hodnoty na 30.06.2018 

11. Wskainiki dia projektu: Dtugosé nowych budowanych sciežek rowerowych i 
szlaków rowerowych - zmieniono dat~ wartosci docelowej na 30.06.2018/ 
Indikátory za projekt: Délka nově vybudovaných cyklostezek a cyklotras - změněno 
datum cílové hodnoty na 30.06.2018 

12. Wskainiki dia projektu: Liczba elementów infrastruktury 
udost~pniajcicej/zwi~kszajctcej wykorzystanie dziedzictwa przyrodniczego 
kulturowego - zmieniono dat~ wartosci docelowej na 30.06.2018/ Indikátory za 
projekt: Počet elementů infrastruktury zpřístupňující/zvyšující využití přírodního a 
kulturního dědictví - změněno datum cílové hodnoty na 30.06.2018 

13. Wskainiki dia projektu: Liczba zrealizowanych wspólnych mechanizmów w 
zakresie dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego - zmieniono dat~ wartosci 
docelowej na 30.06.2018/ Indikátory za projekt: Počet realizovaných společných 
mechanismů v oblasti přírodního kulturního dědictví - změněno datum cílové 
hodnoty na 30.06.2018. 

2.2. 
''" ·' -'·· ,- .. -- •. --._.-·-.• ..• . : • . ~ , : · ' ' ' ' :--..::.:1,,\ ('',;,':·· •, -- ·. „„:„: 

Prosimy napisaé co jest przyczynct powstania zmiany w projekcie I Uveďte co 
je příčinou změny v projektu: 

W zwiélzku z tym, že Partnerzy po stronie polskiej muszct termin realizacji inwestycji tj. 

budowy sciežki rowerowej dostosowaé do przepisów o ochronie gatunkowej zwierzélt 

obowiélzujctcych w Polsce przesuwa si~ w czasie realizacja inwestycji planowanej do 

realizacji w projekcie. W zwictzku z tym, že od 1 marca do 15 paidziernika obowi<tzuje 

okres ochronny zwiélzany z wylc:giem ptaków wycinka drzew jest možliwa tylko w 
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wyjiltkowych przypadkach zgodnie z opiniél ornitologa. W zwici.zku z tym, že wycinka 

drzew jest nieodh1cznym dziataniem zwici.zanym z realizacjci. inwestycji, warunkujci.cym 

budowc: šciežki rowerowej po nasypie kolejowym, realizacja w term i nach pierwotnie 

zatožonych jest znaczci.co utrudniona. PlanujélC realizacje inwestycji Wnioskodawcy nie 

mieli šwiadomošci, že czas od zloženia wniosku do podpisania umowy o dofinansowanie i 

rozpoczc:cia inwestycji ulegnie wydluženiu, co bc:dzie implikowalo dodatkowe problemy 

zwici.zane z okresem ochronnym ptaków. W zwiélzku z powyžszym z przyczyn niezaležnych 

od Wnioskodawców i nadrzc:dnych, Partnerzy w Polsce, zwlaszcza tam gdzie niezbc:dna 

jest wycinka drzew do realizacji inwestycji majél ograniczone možliwosci czasowe, aby 

zmiešcié sic: w terminie wskazanym we wniosku o dofinansowanie. Dotychczasowa 

realizacja wniosku od 1 stycznia obejmuje zakres dzialalÍ wspólwystE:pUjijcych w 

projekcie, które determinujct utworzenie produktu turystycznego. Na spotkaniach 

Partnerów zdiagnozowano problem wplywu ograniczen wynikajijcych z obowictzujci.cych 

przepisów, podjc:to dziatania zwiilzane z przygotowaniem przetargu, zawiét,zaniem grupy 

koordynujijcej która omawia aspekty techniczne i te dotyCZélCe funkcjonowania szlaku 

jako produktu turystycznego. Rozpoczc:cie realizacji inwestycji przed podpisaniem umowy 

o dofinansowanie niesie ze sobél. ryzyko natomiast realizacja wszystkich dziatan 

„mic:kkich" powiétzanych z inwestycjél može sic: odbyé tylko, gdy budowc: zakolÍCZél 

wszyscy Partnerzy. Wówczas to bc:dzie možna otworzyé PE:tlc: szlaku - Zelaznego szlaku 

rowerowego. W zwiélzku z powyžszym z przyczyn niezaležnych od Wnioskodawców i 

nadrzc:dnych, naležy dzialania mic:kkie dostosowaé do terminów zakonczenia realizacji 

inwestycji. Wydtui:ony okres realizacji inwestycji determinuje termin osiunic:cia 

wskainików, który takže ulegnie przesunic:ciu./ Partneři projektu musí realizovat stavební 

práce v souladu se zákonem o ochraně živočišných druhů, který platí v Polsku a proto 

žádají o prodloužení realizace projektu o půl roku, jelikož v období od 1. března do 15. 

října nemohou kvůli hnízdění ptáků vykácet stromy, které brání stavbě cyklostezky. 

Kácení je možné pouze ve výjimečných případech s vyjádřením ornitologa. Partneři chtějí 

dokončit stavební práce ve stejném termínu, jelikož měkké aktivity naplánované 

v projektu jsou navázány na ukončení stavebních prací a otevření celé stezky. Nastalé 

problémy vznikly dle vyjádření partnerů kvůli prodloužení doby mezi podáním žádosti a 

podpisem Smlouvy, což nemohli ovlivnit. 

2.3. Wpfyw zmlany na wspótpracc: transgranicznq projektu IÚb jego oddziátyWanie 
(prosimy opisaé czy poprzez zm1an~ w projekcie dojdzie do zmian w jako.Sci, mtensywnošci czy -
zakresie p1erwotnie planowanej wspótpracy pomi~dzy partnerami projektu lub zmiany w 
oddzialywaniu proje~tu ze szczególnym uwzglf:dmemem oddzialywania po drugiej stronie 
granicy) 

I Vliv změny na přeshraniční spolupráci projektu nebo dopad projektu: 
(popište prosím, zda na základě změny v projektu dojde ke změně kvality, intenzity či rozsahu 
původně plánované spolupráce mezi partnery projeli.tu nebo dojde ke změně v dopadu projektu, 
s důrazem na pfeshran1čni dopad} 

3 



PilEKRAtUJEME HRANICE 
PRZEKRACZAMY GRANICE 
2014-2020 

EVROPSKÁ UNIE I UNIA EUROPEJSKA 
EVROPSKÝ fONO PRO RF.G•ONALNÍ ROZVOJ 
EUROPEJSKI fUNDUSZ ROZWOJU REGIONAtNEGO 

Wptyw zmiany na kryteria 
transgranicznej I Vliv změny 
přeshraniční spolupráce: 

wspótpracy Wptyw zmiany na oddziatywanie 
na kritéria transgraniczne projektu I Vliv změny na 

přeshraniční dopad projektu: 
O Pozytywny I Pozitivní 
ONeutralny I Neutrální 
ONegatywny I Negativní 

Krótkie uzasadnienie I Stručné zdůvodnění: 
Powyžej przedstawione zmiany nie maJct 
wptywu na kryteria wspótpracy trans 
granicznej./ Změny výše uvedené nemají 
žádný vliv na kritéria pro přeshraniční 

spolupráci. 

DPozytywny I Pozitivní 
ONeutralny I Neutrální 
O Negatywny I Negativní 

Krótkie uzasadnienie I Stručné zdúvodnění: 
Powyžej przedstawione zmiany nie majct 
wptywu na kryteria wspótpracy trans 
granicznej./ Změny výše uvedené nemají 
žádný vliv na kritéria pro přeshraniční 

spolupráci. 

2.4. Wniosek o zmian~ danych w MS2014+ - cz~sci wniosku projektowego i 
zafqczników, na które ma zmiana wptyw (naleiy usuncté pozycje, które nie 
dotyCZél zmiany) I Žádost o změnu údajů v MS2014+ - části projektové žádosti 
a ·přílohy, na které má změna vliv (nerelevantní odstraňte): 

Dane partnerów I Údaje partnerů 
Harmonogram: 
Zmiana terminu zakoríczenia rzeczowej realizacji projektu - na 30.06.2018/ změna termínu 
ukončení realizace projektu - na 30.06.2018. 
Kluczowe dziatania I Klíčové aktivity 

1. Zmiana terminu zakoríczenia dziatania kluczowego nr 1 na 30.06.2018/změna data 
ukončení klíčové aktivity č . 1 na 30.06.2018 

2. Zmiana terminu zakoríczenia dziatania kluczowego nr 2 na 30.06.2018/ změna data 
ukončení klíčové aktivity č . 2 na 30.06.2018 

3. Zmiana terminu zakoríczenia dziatania kluczowego nr 3 na 30.06.2018/ změna data 
ukončení klíčové aktivity č. 3 na 30.06.2018 

4. Zmiana terminu zakoríczenia dziatania kluczowego nr 4 na 30.06.2018/ změna data 
ukončení klíčové aktivity č . 4 na 30.06.2018 

5. Zmiana terminu zakonczenia dziatania kluczowego nr 5 na 30.06.2018/ změna data 
ukončení klíčové aktivity č . 5 na 30.06.2018 

14. Gtówne planowane osiélgni~cia dzlatania do dziatania kluczowego nr 3 I Hlavní 
plánované milníky k dosažení klíčové aktivity č. 3 
- zmieniono dat~ planowanego do osicigni~cia dziatania nr 1 na 30.06.2018 I 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.1 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osicigni~cia dziatania nr 2 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.2 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osicigni~cia dziatania nr 3 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.3 na 30.06.2018 

15. Gtówne planowane osictgni~cla dziatania do dziatania kluczowego nr 4 I Hlavní 
plánované milníky k dosažení klíčové aktivity č. 4 
- zmieniono dat~ planowanego do osicigni~cia dzialania nr 1 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.1 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osicigni~cia dziatania nr 2 na 30.06.2018/ 
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změněno datum hlavních milníků aktivity č.2 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osictgni~cia dziafania nr 3 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č. 3 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osictgni~cia dziatania nr 4 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č.4 na 30.06.2018 

16. Gtówne planowane osiijgnif:cia dziatania do dziatania kluczowego nr S I Hlavní 
plánované milníky k dosažení klíčové aktivity č. S 
- zmieniono dat~ planowanego do osictgni~cia dziafania nr 1 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č. 1 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osictgni~cia dziatania nr 2 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č. 2 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osictgni~cia dziatania nr 3 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č. 3 na 30.06.2018 
- zmieniono dat~ planowanego do osi<}gni~cia dziatania nr 4 na 30.06.2018/ 
změněno datum hlavních milníků aktivity č. 4 na 30.06.2018 

\Nskazniki/lndikátory 
1. Wskainiki dia partnerów: Liczba zrealizowanych wspólnych mechanizmów w 

zakresie dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego dia Gminy Godów - zmieniono 
datc: wartosci docelowej na 30.06.2018/ Indikátory za partnery: Počet 

realizovaných společných mechanismů v oblasti přírodního a kulturního dědictví 
pro obec Godów - změněno datum cílové hodnoty na 30.06.2018 

2. Wskainiki dia projektu: Dtugosé nowych budowanych scie:i.ek rowerowych i 
szlaków rowerowych - zmieniono datc: wartosci docelowej na 30.06.2018/ 
Indikátory za projekt: Délka nově vybudovaných cyklostezek a cyklotras - změněno 
datum cílové hodnoty na 30.06.2018 

3. Wskainiki dia projektu: Liczba elementów infrastruktury 
udostc:pn iajijcej/zwic:kszajélcej wykorzysta nie dziedzictwa przyrodniczego 
kulturowego - zmieniono datc: wartosci docelowej na 30.06.2018/ Indikátory za 
projekt: Počet elementů infrastruktury zpřístupňující/zvyšující využití přírodního a 
kulturního dědictví - změněno datum cílové hodnoty na 30.06.2018 

4. Wskainiki dia projektu: Liczba zrealizowanych wspólnych mechanizmów w 
zakresie dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego - zmieniono datc: wartosci 
docelowej na 30.06.2018/ Indikátory za projekt: Počet realizovaných společných 
mechanismů v oblasti přírodního kulturního dědictví - změněno datum cílové 
hodnoty na 30.06.2018. 

*W przypadku zmian w zatiicznikach nale:i.y do Karty zmiany zat<lczyé propozycjc: 
brzmnienia nowego zafiicznika. /V případě změn v přílohách je nutné ke Změnovému listu 
přiložit navrhované znění nové přílohy. 

Pierwotnie /Původní*: Nowa wartosé / Opis / Nová hodnota / 
"'Prosimy wprowadzié pierwotne dane z Popis*: 
poszczególnych pól z wniosku projektowego lub *Prosimy 0 wprowadzenie nowej wartosci 
zatqczników, które w wyniku wniosku o zmian~ poszczególnych pól / zatqczníków, które w wyniku 
ulegnq zmianie. I Uveďte prosím původní údaje z wniosku o zmian~ ulegnq zrnianie. / t,Jveďte nové 
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1etll'\mli lfich ~1 prafeltovt i.adam ti pnloh1 ktrre hodnoty fednot111.'l'th tar.u I pl1le>h, kterc se ma)t v 
\c mail v <ithlť'd~u tido5t1 0:71llénu uprallft ttlilledJw liide»u o im!m.J u~revu. 

1. Rzeczowa realizacja projektu- 1. Rzeczowa realizacja projektu -
termin zakoríczenia termin zakoňczenia 30.06.2018./ 
31.12.2017./Fyzická realizace Fyzická realizace projektu -datum 
projektu -datum ukončení ukončení 30.06.2018. 
31.12.2017. 2. Dziatanie kluczowe nr 1-data 

2. Dziatanie kluczowe nr 1 - data za koríczenia 30.06.2018/ Klíčové 
za koňczenia 29.12.2017 /Klíčové aktivity č. 1- datum ukončení 
aktivity č. 1-datum ukončení 30.06.2018. 
29.12.2017. 3. Dziatanie kluczowe nr 2 - data 

3. Dziatanie kluczowe nr 2 -data zakoňczenia 30.06.2018/ Klíčové 
zakoňczenia 30.12.2017 I Klíčové aktivity č. 2 - datum ukončení 
aktivity č. 2 -datum ukončení 30.06.2018. 
30.12.2017. 4. Dziatanie kluczowe nr 3 - data 

4. Dziatanie kluczowe nr 3 - data zakoríczenia 30.06.2018/ Klíčové 
za koňczenia 30.12.2017 I Klíčové aktivity č. 3 - datum ukončení 
aktivity č. 3 - datum ukončení 30.06.2018. 
30.12.2017. 5. Dziatanie kluczowe nr 4 - data 

s. Dziatanie kluczowe nr 4 - data zakoňczenia 30.06.2018/ Klíčové 
zakoňczenia 29.12.2017 I Klíčové aktivity č. 4-datum ukončení 
aktivity č. 4 - datum ukončení 30.06.2018. 
29.12.2017. 6. Dziatanie kluczowe nr S - data 

6. Dziatanie kluczowe nr S - data 30.06.2018/ Klíčové aktivity č. S -
zakoňczenia 29.12.2017/ Klíčové datum ukončení 30.06.2018. 
aktivity č. 5 - datum ukončení 7. Dziatanie kluczowe nr 3 - Gtówne 
29.12.2017. planowane osiqgni~cia dziatania nr 

7 Dziatanie kluczowe nr 3 - Gtówne 1,2,3 - data realizacji 30.06.2018/ 
planowane osictgni~cia dziafania nr Klíčové aktivity č. 3- hlavní milníky 
1,2,3 - data realizacji 30.12.2017 I aktivity č.1,2,3 - datum realizace 
Kiíčové aktivity č. 3- hiavní milníky 30.06.2018 
aktivity č.1,2,3 -datum realizace 8. Dziatanie kluczowe nr 4 - Gtówne 

30.12.2017 planowane osiqgni~cia dziatania nr 
8. Dziatanie kluczowe nr 4 - Gtówne 1,2,3,4 - data realizacji 30.06.2018/ 

planowane osictgni~cia dziatania nr Klíčové aktivity č. 4- hlavní milníky 
1,2,3,4 - data realizacji 30.12.2017 I aktivity č.1,2,3,4 - datum realizace 
Klíčové aktivity č. 4- hlavní milníky 30.06.2018 
aktivity č.1,2,3,4- datum realizace 9. Dziatanie kluczowe nr 5 - Gtówne 
30.12.2017 planowane osiqgniE:cia dziatania nr 1 

9. Dziatanie kluczowe nr S - Gtówne - data realizacji 30.06.2018; nr 2,3 -
planowane osiqgni~cia dziatania nr 1 data realizacji 30.06.2018, nr 4 - data 
- data realizacji 30.08.2017; nr 2,3 - realizacji 30.08.2018/ Klíčové aktivity 
data realizacji 31.08.2017, nr 4 - data č. 5- hlavní milníky aktivity č. 1 -
realizacji 30.09.2017 I Klíčové aktivity datum realizace 30.06.2018: č.2,3 -
č. 5- hlavní milníky aktivity č.1- datum realizace 30.06.2018, č.4-
datum realrz:ace 31.08.2017. č.2,3 - datum realizace 30.06.2018 
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datum realizace 31.08.2017, č.4-
datum realizace 30.09.2017 

10. Wskaíniki dia partnerów: Liczba 
zrealizowanych wspólnych 
mechanizmów w zakresie 
dziedzictwa kulturowego i 
przyrodniczego dia Gminy Godów -
data wartosci docelowej na 
31.12.2017 I Indikátory za partnery: 
Počet realizovaných společných 

mechanismů v oblasti přírodního a 
kulturního dědictví pro obec Godów 
- změněno datum cílové hodnoty na 
31.12.2017 

11. Wskaíniki dia projektu: Dfugosé 
nowych budowanych scieiek 
rowerowych i szlaków rowerowych -
data wartosci docelowej na 
31.12.2017 I Indikátory za projekt: 
Délka nově vybudovaných 
cyklostezek a cyklotras - změněno 

datum cílové hodnoty na 31.12.2017 
12. Wskažniki dia projektu: Liczba 

elementów infrastruktury 
udost~pniajci.cej/zwi~kszajqcej 

wykorzystanie dziedzictwa 
przyrodniczego kulturowego - data 
wartosci docelowej na 31.12.2017/ 
Indikátory za projekt: Počet 

elementů infrastruktury 
zpřístupňující/zvyšující využití 
přírodního a kulturního dědictví -
změněno datum cílové hodnoty na 
31.12.2017 

13. Wskažniki dia projektu: Liczba 
zrealizowanych wspólnych 
mechanizmów w zakresie 
dziedzictwa kulturowego 
przyrodniczego data wartosci 
docelowej na 31.12.2017/ Indikátory 
za projekt: Počet realizovaných 
společných mechanismů v oblasti 
přírodního kulturního dědictví 

změněno datum cílové hodnoty na 
31.12.2017. 
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10. Wskažniki dia partnerów: Liczba 
zrealizowanych wspólnych 
mechanizmów w zakresie 
dziedzictwa kulturowego i 
przyrodniczego dia Gminy Godów -
zmieniono dat~ wartosci docelowej 
na 30.06.2018/ Indikátory za 
partnery: Počet realizovaných 
společných mechanismů v oblasti 
přírodního a kulturního dědictví pro 
obec Godów - změněno datum 
cílové hodnoty na 30.06.2018 

11. Wskažniki dia projektu: Dtugosé 
nowych budowanych Scieiek 
rowerowych i szlaków rowerowych -
zmieniono dat~ wartosci docelowej 
na 30.06.2018/ Indikátory za projekt: 
Délka nově vybudovaných 
cyklostezek a cyklotras - změněno 

datum cílové hodnoty na 30.06.2018 
12. Wskažniki dia projektu: Liczba 

elementów infrastruktury 
udostE:pniajqcej/zwi~kszajqcej 

wykorzystanie dziedzictwa 
przyrodniczego kulturowego 
zmieniono dat~ wartosci docelowej 
na 30.06.2018/ Indikátory za projekt: 
Počet elementů infrastruktury 
zpřístupňující/zvyšující využití 
přírodního a kulturního dědictví -
změněno datum cílové hodnoty na 
30.06.2018 

13. Wskažniki dia projektu: Liczba 
zrealizowanych wspólnych 
mechanizmów w zakresie 
dziedzictwa kulturowego i 
przyrodniczego - zmieniono dat~ 

wartosci docelowej na 30.06.2018/ 
Indikátory za projekt: Počet 

realizovaných společných 

mechanismů v oblasti přírodního 

kulturního dědictví - změněno datum 
cílové hodnoty na 30.06.2018. 
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3. Stanowisko Kontrolera Partnera WiodQcego I Stanovisko kontrolora Vedoucího 
partnera 

Wypefnia kontroler I Vyplňuje kontrolor 

4. UzupetniajQce stanowisko Kontrolera Partnera Projektu, którego zmiana dotyczy / 

Doplňující stanovisko kontrolora partnera p_rojektu, kterého se změna týká: 

Wypefnia kontroler I Vyplňuje kontrolor 

Typ zmiany /Typ změny: 
Nieistotna - do decyzji kontrolera I Nepodstatná - na rozhodnutí kontrolora 

Nieistotna -do decyzji WS I Nepodstatná - na rozhodnutí JS 

lstotna - do decyzji IZ {wymagany Aneks do Umowy I Deczyji) I Podstatná - na rozhodnutí 
ŘO (vyžaduje dodatek ke Smlouvě I Rozhodnutí) 
lstotna - do decyzji KM (wymagany Aneks do Umowy/Deczyji) I Podstatná - na rozhodnutí 
MV (vyžaduje dodatek ke Smlouvě / Rozhodnutí) 

5. Stanowisko WS I Stanovisko JS 
*wedtug typu zm1any I podle typu změny 
Data wydania stanowiska I Datum vydání stanoviska: 22.03.2017 
JS s uvedenými změnami souhlasí, nicméně v případě prodloužení realizace projektu o půl 
roku z důvodu zákazu kácení stromů v termínu od 1. března do 15. října si dovolujeme 
doporučit diskuzi na toto téma s Národním orgánem, jelikož jde o neobvyklou žádost, 

která se v obdobných projektech nevyskytuje. 

6. Stanowisko IZ I KM I Stanovisko ŘO I MV* 
*wedlug typu zmíany I podle typu změny 
Data wydania stanowiska /Datum vydání stanoviska: 27.3.2017 
ŘO souhlasí s prodloužením termínu realizace projektu o půl roku tak, jak je popsánov 

tomto změnovém listu. 

7. Decyzja dotyczQca wnioskowanej zmiany I Rozhodnutí týkající se požadované 

změny 

Zatwierdzona I Schválena 
Oam,1e0Ra I Zamítn1,1ta 
(;il!~seiewe il!atwieFaio!ena I c;';ásteěRě seR•.iáleRa 
ZatwieFaio!eRa il! 11.o1aF1:i1RIEieFR (Raleiy steFFRblte1A1aé waFblRek} /. ~et:wáleRa s 190amíRke1:i1 Ue 
Rl:illRé y1.iésl 190aFRÍRIE1:i1}: ........... 

WRiesek e ii!:FRÍaR~ Rie B~~ aaFRinistFei.t.iaR'J' i!: peweeéw l:ilER'J'BieÁ feFFRalR'J'6R Hakieh} I 
~áaest 8 i!FJlěRl:il neb•;la aaFRiRiS~F81,JáRa i! al'.ii.1081'.i feFFRálnÍER j99El:llýB@RÍ ijalE~EI:!}: ......... „„ 
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Uwaga I Poznámka: 

EVROPSKÁ UNIE / UN 1A EUROPEJSKA 
EVROPSKÝ FOND PRO REGIONÁLNI ROZVOJ 
t:UROPEJSKI FUNOUSZ ROZWOJU REGIONALNEGO 

8. Protokól przekazania decyzji dotyczi}cej wniosku o zmian~ I Protokol o předání 
rozhodnutí týkajícího se žádosti o změnu 

Admlnistrowal w WS/ V JS administroval: Karolina Jesionek 

Data przekazania decyzji Beneficjentowl w MS2014+ I Datum předání rozhodnutí Příjemci 
v MS2014+:27.03.2017 

9. Zalilczniki I Přílohy 
Lista I Seznam: 
1. 
2. 
3. 
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